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УСЛОВИМА
УМЕТНИЧКОГ
СТВАРАЛАШТВА

МАТСРИЈАЛНИМ

САСВИМ ЈЕ ПРИРОДНО што се
и код нас све више говори о оуд-
бини уметности, Али, за разлику
од индустријски развијених зема-
а, криза уметности, — уколико
се уопште напетост актуелне у-
метничке ситуације може тако
назвати, због чега термин „криза“
увек употребљавам у условном
значењу, — код нас је, изгледа; и-
зазвана више релативно малим у-
чешћем јавности у уметничком
стварању и у уметничком живо-
ту, мада су и код нас културне де-
латности у сталном порасту, а све
већа је и укупна маса потрошача
разних добара културе,

Међутим, док се великом брзи-
ном повећава маса потрошача

културних добара. на подручју за-

баве и разоноде, дотле потражња

и потрошња уметничких дела, у-
главном, стагнира или опада, Гри
четвртине Југословена годишње

не прочита ни једну књигу, свега

ју, учесника У анкети коју је

спровео Центар за истраживање

јавног мњења у Београду одгОВО-

рили су да су у 1967. години про-

читали једну књигу из домаће
књижевности, дневни број посета.

музејима креће се око 60, а број

купаца домаће књите или купаца
уметничких слика готово Да је

симболичан,
Како рече један социолог, ства-

рање уметничких дела пи услуга

код нас је добрим делом само се-
би циљ. Разуме се, последице су
понегде веома драстичне, а пога-
Бају како уметнике тако и дру-
штво, Међутим, пошто их непо-

средније осећају, ствараоци их

најтеже и подносе, ;

То се пре свега испољава у

осећању да се код нас уметни-
чки рад обезвређује и да на ваги
друштвених вредности пада као

оловни тег, Пре петнаест година

хонорар за табак књижевне прозе

износио је колико плата професо-

ра универзитета или директора

предузећа, Данас за такву плату

писац треба да напише пет или

више табака, а да би је стварно

и зарадио, морао би то што напи-

ше и да објави, Међутим, нити

може у месецу толико да напише

нити има гле да толико објави,

уколико би каквим чудом толико

написао. Дакле, чак и кад жели,

писац не може да живи од књи-

жевног рада, Ако и поред тога

има писаца који живе од књи-

жевности, то ипак ништа не до-

казује, јер су то махом писци

који се злопате или писци који

живе од дела што су их писали

током многих година књижевног

рада, У једној прилици, говорећи

о томе зашто друштво а да

помаже даровите људе, Иво Ан-

дрић је рекао: „Понекад ми се

чини, све што сам написао, да сам

у ствари написао прековремено ,

Одиста, код нас се књижевни рад

вазда више сматрао као хоби него

као делатност која захтева чита-

вог човека, Мако сви лепо гово-

римо о потреби књижевности, и

да јој се треба потпуно посветити,

изгледа да се у животу ипак ра-

дије држимо оног чувеног Золи-

ног савета писцу: преко дана ту-

цај камен а увече пиши ремек-

-дела!
Пошто не могу да живе Од

књижевног Рале писци пеЕ
зарађују за хлеб у АРУГ глат-

панка али не и већином на

правим местима где би њихове

способности више користиле м

друштву и књижевности, Поред

тога што тражећи посао не нала-
све је више пи-

саца који траже било какав по-

сао. То су, углавном, млади Људи,

' на која ударају ретко
њима отварају. Међу-

пристижу не
или не место

под сунцем, Осим тога, Стевана

извесно књижевно име, они виш

се кад пред
тим, млади писци

нису ни тако млади како нам се

обично. чини, пошто.су ближе
есетој години,

десетој него двад

а

злоожењени и са децом

а без станова п са месечном 3а-

радом често нижом Од гарантова-

ног минимума личног дохотка за

послених грађана,
–

У „Предлогу мера за побољша

ње материјалних услова књи а

ног стваралаштва“,
који је у ки

једници са Удружењем жарко

ника Србије припремио репу "

чки Секретаријат за културу, Ба

бразовање и науку, констатује
ижевни

поред осталог да у пи то
| 7 ва по

ствараоци ДОШЛА у АРУ. ена

жај и због тога што

заједница није У довољнојпе

материјално стимулисала
та

но стваралаштво, Међутим, и

мо где је финансијска подр:
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Друштвене претпоставке

и материјална основа само-

управне културне политике
У Крагујевцу 28, 29. и 30 октобр

овај број „Књижевних новина"

првом дану Конгреса, укључујући и

друштва и перспективе њеног раавоја у

кретара Секретаријата ЦК Савеза комуниста Србије,

а одржава се Конгрес културне акције у Србији. С обзиром да се

штампа 29. октобра, када су сви дневни листови донели веста 0

уводни реферат „Циљеви и функција културе самоуправног

Социјалистичкој републици Србији" Латинке Перовић, се-

наш лист доноси одломке два реферата

који ће бити читани другога дана рада Конгреса у Првој комисији „Друштвени чиниоци и мате-

ријална основа самоуправне културне политике :

јална основа самоуправне културне политике"

СР Србије, и Ристе Тошовића, пред

У наредном броју „Књижевне новине“ ће свакако донети о

реферата, а истовремено ће пружити могућност свим

проблемима. У Србији говоре документовано и с тежњом

личког извршног већа

ском културном напретку У овој републици.

ПОСМАТРАНса једне опште тач-

ке гледишта, развој савременог

света је, поред осталог, каракте-

ристичан и по следећој против-

речности: револуционарно, напре-

довање науке и технологије нема

свој прави еквивалент у друштве-

ним односима, изван-

редном динамизму научног и тех-

нолошког процеса, друштвени Од-

носи се споро развијају и усавр-

шавају. Суочени смо са њиховим

заостајањем па и стагнацијом,

У свом интегралном значењу

самоуправљање подразумева дру-

штвене односе који представљају

стварни израздемократизма и-ко-

ји се заснивају на идеји о по-

хруштвљеном и удруженом раду и

активној улози личности, Оно и-

сто тако подразумева и модерну

организацију да би мотло да буде

хуманистички и друштвени пан-

дан п пратилац савременог техно-

лошког развоја. Самоуправна за-

једница је пројектована као за-

једница асоцијација чију кохе-

рентност обезбеђују заједнички

друштвени интереси и у којој по-

јединци делују као субјекти по-

литике, дакле и као субјекти кул-

турне политике,

Култура у нашим условима и-

ма У НВлА по свим дру-

штвеним, политичким и духовним

"постулатима социјалистичког са-

моуправљања 218 има још већи

у лицу произвођача.

на. види не само фактор произ-

водње, него п активног учесника

свих друштвених процеса. Култу-

ра је отуда неодвојиви део раз-

воја А а, она је хуманисти-

чка садржина и смисао социјали-

стичког самоуправљања,

Свако извлачење културе из

таквог друштвеног контекста зна-

чило би осиромашење њеног акту-

едног значења и њено одвајање

ОА садржине друштвених односа

овог квалитета живота и рада

а сопијалистичко самоуправља-

ње жели да изпази и да потврди,

Градимо · демократску самоуправе

ну културну политику, Она се не

може законом ок сати, Упи-

тању је историјски процес који је
започео, и у свести још увек мо-

рао превазилазати традиционали-

стичке представе .о месту културе

у друштву и о суштини културе,

(О томе сведоче многи неспора-

зуми,

Зато, желимо: да кажемо да је

једна од првих др прет-
поставки самоџправне културне

политике: социјалистичко само-

управљање. Преведено на језик

акције ово значи: борећи се за

односе. —“боримо се

за вишу културнугсвест, а борећи

значајем култура престаје да 6у-
де израз рафинмана социјално из-

двојених слојева и елитна катего-

рија, ексклузивни израз и дожив-

љај, сфера апартног искуства или

скуп навика и обичаја из доколи-
це и домена који није у непосред-
ној вези са проблемима·егзистен-
ције — и постаје сам оплемењени

живот, синоним за богатство! ње-
гових форми, Услов самоуправне
културне политике је овакав кон-
цепт културе, нас једном
шематизованом и бирократски о-
сиромашеном који редуцира (сми-
сао културе и: пледира за држав-
ним арбитрирањем у култури, Са

друге стране, овакав концепт кул-
туре је условљен ширим и инте-
гралним концептом  самоуправнот
демократског социјализма, Идеја

о самоуправномдемократском со-
цијализму на тај начин враћа кул-
туру њеним хуманистичким исхо-
диштима, а реализовање идеје о
самоуправној социјалистичкој за-
једници означава-друштвено на-

стојање-да се културареинтетри-
ше" у живот.

_ Ово је општи: принцип који се

у разноврсним облицима конкре-
тизује, што има за резултат 060-
гаћење досадашње друштвене и

жултурне праксеи стварање јед-

реферата „Друштвене претпоставке и матери-

Александра Бакочевића,

седника Удружења књижевника Србије.

дломке и неких других занимљивијих

а онима који буду желели да о културним

да својим ставовима допринесу истин-

потпредседника

_

Репуб-

ног новог културног искуства, Са-

моуправна

_

културна

_

политика

претпоставља

_

програм и систем

мера, метода и поступака страте-

гије и развојне динамике који су

сви усмерени на то да се овај те-

нерални циљ у перспективи оства-

ри, тј, да култура добије оне жи-
ве функције и оно интегрално

друштвено значење које концепт

самоуправне социјалистичке за-

једнице по себи-подразумева, Пр-

ва. друштвена претпоставка ова-

кве. културне политике је широ-

ка демократизација и социјализа-

ција. културе,
Будући да се ради о врло осет-

љивој. сфери у којој се читав

спектар друштвених односа пре-
лама, и кристализира, демократи-

зација. културе увек је саставни

део: демократизације укупних ОдД-

носа У друштву,

Наша · демократска културна
политика која 'има за циљ и то

да се супроставља насиљу у КуЛ-

тури и над културом и монополи-

стичким“ тежњама, мора активно

подстицати процес демократиза-

ције

'

културе, Из демократских

односа и демократске атмосфере

ниче више оних: идеја и култур-
них акција које мотивишу,“ буде

из,учмалости и покрећу стварала-

чке снаге: културе и друштва,

Социјализација и демократиза-
ција културе подразумевају сми-
шљен програм таквог културног

развоја који ће довести до 'по-

ступног смањења великих разли-
ка између развијених и неразви-

Јених региона, поступног укидања

сада још увек“ постојеће: и у не-

ким случајевима још изразите

културне неравноправности и'не-

једнаких

·

услова грађана да уче-

ствују у културном: животу, Да-

ће, такав програм који'је пове-
зан са: програмима укупног еко-
момског: и друштвеног развитка,

Последњих година захваљујући е-
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Ристо Тошовић;: О МАТЕРИ-

ЈАЛНИМ УСЛОВИМА У-
МЕТНИЧКОГ СТВАРАЛА-
ШТВА

Александар Бакочевић: ДРУ-
ШТВЕНЕ ПРЕТПОСТАВКЕ
и МАТЕРИЈАЛНА ОСНО-~
ВА САМОУПРАВНЕ КУЛ-
ТУРНЕ ПОЛИТИКЕ

Павле Ивић: ПРЕОКРЕНУ-

ТИ ЈЕЗИЧКИ ФРОНТОВИ

ДУХ СТВАРАЊА — ДУХСУ:
ПРОТСТАВЉАЊА — пишу
Пјер Абрахам, Зоран Ми.

шић, Зоран Гавриловић,
Тарас Кермауне) и Инте-

борг Древиц

ПОЕЗИЈА: Слободан Марко-

вић, Петре Андреевски,
Драгомир Брајковић, Мио-

драг Мијовић-Кант и Васи-
лије Марковић

Коља Мићевић: СИМБОЛИ-

КА ЕЛЕМЕНАТА И МИТО-
ЛОШКА ФИГУРАЦИЈА,. У
ДЕЛУ ПОЛА ВАЛЕРИЈА

Константин Костић: О КЊИ-
ЖЕВНОМ

_—

СТВАРАЛАШ-
ТВУ АНБЕЛКА КРСТИЋА

0 новим књигама Добрице
Ћосића и Влатка Павлети-
ћа пишу Јован Јанићије-

вић и Радојица Таутовић

ПРОЗА Душана Пајина

 

ПРЕОКРЕНУТИ
ЈЕЗИЧКИ
ФРОНТОВИ
ПОСЛЕДЊИХ МЕСЕЦИ сведоци

смо новог преокрета у језичким

споровима који потресају нашу

јавност већ годинама. Све више

западамо у парадокс да се обе
стране служе аргументима из не-
кадашњег арсенала друге стране.

Када је 1967. године познатом
Декларацијом била покренута ак-
ција за одвајање „хрватског књи-
жевног језика" од српског, то се
образлагало' језичком угроженош
ћу Хрвата и правом сваке наци-
је на властити језик. Аргументи
о. угрожености нису пздржали
критику: нација која има своје
школе, своју штампу, радио и те
девизију, своју администрацију
и културне медије не може бити
озбиљно угрожена „туђим" јези-
ком.

Међутим, аргумент о праву
сваког народа да располаже сво

јим језиком остао је непобијен.

С друге стране, противници језич-
ког предвајања истицали су да су
„хрватски“ и „српски“ књижевни

језик необично слични, тј. да су

варијанте истог језика, а да би
предвајање изазвало безброј прак-
тичних проблема. На те пригово-
ре се одговарало да су постојеће
разлике, нако невелике, ипак „на-
ционална. обиљежја", и да се ра-
ди остварења великог принципа
националне

_

равноправности м>
рају наћи решења која ће савла-
дати практичне тешкоће.

Осим тога, присталице једин-
ства су тврдиле да би остварење
ставова Декларације (хрватски је
зик за све у Хрватској, и уз то
за Хрвате ван Хрватске) било не-
праведно према Србима у Хрват-
ској, и да би водило асимилацији
тих Срба. Поборници предвајања
веома дуго нису ни покушали да
одговоре на ово. Међутим, почет-
ком ове године појавила се теза
да Срби у Хрватској имају право
на српски језик. У овом смислу
су се, не баш увек довољно дорече
но, изразили и неки истакнути
хрватски лингвисти, међу _њима
ке Јонке и Далибор Брозо-
вић. Исто је схватање јасно фор-
мулисано и у изјави председника
СК Хрватске дра Савке Дабче-
вић-Кучар од 13. фебруара 1971.
На тај начин је отклоњена она
недемократичност коју је импли-
цирао ранији предлог о језичкој
деоби, али подешеној тако да зна-
тан део Срба остане на хрватској
страни. ледно, тек тиме је
иницијатива за деобу постала по-
антички прихватљива, после чега
је и била прихзаћена. У амандма-
не савезног устава ушла је одред
ба о томе да језике народа Југо-
славије утврђују саме републике
својим уставима, али је остала
на снази и уставна одредба о пра
ву народа Југославије на наставу
на свом језику у свим република
ма. У складу с тим, у амандмани-
ма на устав СР Хрватске нашао
се, уз одредбу о хрватском јези-
ку, и помен о праву тамошњих
Срба на свој језик.

Дискусија о амандманима у
Хрватској још није завршена, а
и кад се они усвоје, остаће. мно-
го тога да се конкретизује у про-
писима и у пракси. Стога нас не

Наставак на 2. страни
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заједнице нешто већа, као, на
пример, у ликовној _ уметности,
стање није боље, неким доку-

ментима се чак закључује да је

променама у начину финансирања

"културних и уметничких станова

„Стваралаштво више погођено не-

то стимулисано“, Осим тога, ди-

"ковни уметници су иначе из по-

себних

_

разлога у неповољнијем

положају, јер писци, уколико не

штампају књиге о свом трошку,

ипак не преузимају на себе сав

ризик у свом књижевном послу,

што је готово по правилу случај

· код већине ликовних уметника.

· При том не треба губити из вида

. да се понекад од зараде од про-

" у којима бисмо препозналисавре-

датих слика једва могу покрити

трошкови за њихову израду. о

становима и атељенма да м не

говорим, Није онда ни мало чудно

што је велики број сликара при-

моран да живи од помоћи УЛУС-а,

Често болно свесни свог поло-

жаја, а при том немоћни да га

сами измене, многи ствараоци се

надају да ће га ублажити ако да-

ментацијом над својом судбином

тану јавност, Међутим, то обично

има супротне ефекте. У анкети

„Новац и књижевност“, песник

који једва зарађује за голи жи-

вот, а познат је и често објављу-

је, написао је не без осећања ре-

зитнације да га зидови у Удруже-

њу књижевника подсећају на зи-

дове плача, Разочарање је можда

слаба реч да изрази осећање ве-

ћег броја млађих стваралаца. Зна-
тан број уметника старије и сред-

ње генерације толико су погођени

поразом да осим повлачења са

сцене не виде други начин да га

забораве, Има их и таквих, у свим

генерацијама, који се доследно

држе Спинозиног начела „да ни-

ти плачу, нити. се смеју, него да

схвате“, Како се осећају, то сами

најбоље знају, али да се многи

добро сналазе у тој улози, то ви-

димо сви, Поред осталог, добро су
схватили да таленат може остати

таленат, чак и кад се удружи

с новцем и са популарношћу, а

„да добра књига остаје добра

књига и кад је бестселер“.

Осећању унутрашње потиште-

ности одговара доста присутна и-

нертност у уметничком животу,

Све чешћа су упоређења с мрт-

вим морем, Уметничке догађаје

замењују ексцеси (0 лошој књи-

зи више се говори него о доброј),

а борбу мишљења анкете или учен

стил и безлично излагање које во-

ди више рачуна да се коме не

замери него да проблем захвати

из корена, Достигавши "одређен

стандарда књижевче и интелекту-

алне“редности, књижевни и у-
метнички часописи личе“један на
другога, и без изразитијих црта су

менике,

· Ристо Тошовић

· ДРУШТВЕНЕ

ПРЕТПОСТАВКЕ
И МАТЕРИЈАЛНА

ОСНОВА ...

Наставак са 1. стране

· кономском и другом напретку, Ао-

шло је до културног буђења и

активирања многих градова и ме-

ста, и та тенденција заслужује да

буде свестрано друштвено и ма-

теријално подстакнута, Самоуправ-

ној културној политици више од-

говара модел културног полицен-

тризма него моноцентризма, Под-

стицање развоја и јачање нових

културних центара у унутрашњо-

сти који ће активно културно

, зрачити на уже и шире залеђе, а

посебно на рурална подручја која

у нашој Републици још увек пре-

овлађују, представља важну тачку

програма операционализације са-

моуправне културне политике,

ажна друштвена претпоставка,

културне политике је стално под-

стицање и охрабривање стварала-

штва, које представља језгро сва-
ке националне културе и њеннај-

_духовнији израз, Стално унапре-
ђивање услова за стварање и а-

· фирмацију српске културе и кул-
тура других народа и народности,
као и развијање метода да најбо-

"ма остварења постану доступна
широком кругу људи, трајан је

" задатак самоуправне културне по-
лаитике и њена велика друштвена
и демократска обавеза,

Даља битна компонента само-
управне културне политике је
проширење и демократизовање
свих облика културне дифузије,
"Средства масовних комуникација
треба да.се систематски охрабру-

"фу да стално проширујући и обо-
гаћујући своје програме буду ви-
"ше у служби културе, њених пра-
_ ВИХ вредности, Слични напори
треба да се учине и у издавачкој
делатности чији главни циљ треба
да буде добра и по цени присту-
пачна књига, што је актуелна дру-
штвена потреба, Концепт једне де-
мократске културне политике под-
"разумева такође и низ смишљених
мера којима се стимулише живља
културна комуникација унутар
Србије и Југославије, и са светом,

· и омогућује натоптималније кори-
шћење постојећих капацитета и
потенцијала, који су у нашој Ре-

 

пзубдити већи нето икада раније,
тим

имаоријентација културне акције
и културних напора не само на.
задовољавање постојећих култур-
вих потреба, него и на системат-
ско развијање нових и буђење
културних

_

аспирација свим
срединама, · Посебно а значајно
да се има у виду омладина, јер.
културна политика која недовољ-
но рачуна на омладину унапред,
је осуђена на многе неуспехе,

Важан предуслов реализовања
основних интенција самоуправне
културне _ политике представља
развијање новихоблика непосред-
нот повезивања културе са АРУ-
гим„областима друштвеног рада,
Све, је мање одрживо М
двајање, исве мање могу једно без ||
другог; култура, образовање, нау- |
ка, здравство, пр

· олравство, привреда,
. Потребно је убрзано стварати
услове за оптималну интеракцију

између културне, образовне, на-
учне и економске политике, То
нарочито са циљем да наука, зна-
њеи способност у развоју СР Ср-

бије као савремене културне, де-
мократске и социјалистичке дру-
штвене и државне заједнице, ло-
стану одлучујући фактори на-

Александар Бакочевић.

.

ПРЕОКРЕНУТИ |“= >
ЈЕЗИЧКИ ФРОНТОВИ
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ће изненадити то што су се за
последњих неколико месеци поно
во разгореле језичке распре, до-
душе сада са нових позиција. .

Управо из круга ватрених по-
борника одвајања хрватског је-
зика чују се аргументи који тре-
ба да стесне или потпуно униш-
те простор за примену права „хр-
ватоких Срба" на свој језик. Су-
герира се, додуше најчешће зао-
билазно, да су разлике између је-
зика тих Срба и „хрватског књи-
жевног језика" ништавне, а ин-
систира се на техничким и дру-
гим проблемима који сметају
практичном спровођењу права
српског народа на сопствени је-
зик. Сличну аргументацију су про
тагонисти језичког разавајања у
"своје време, кад је била реч о
Југославији као целини, напада-
ми као унитаристичку.

Изменила се и позипија друтог
партнера У расправи, Сопског КУЛ

. турног друштва „Просвлета", које
је упорно 'заступало језичко је-
динство и Новосадски договор
све док та битка није изгубљена,
а затим је прешло, на одбрану
језичке посебности) српског наро-
да у, Ховатској истичући пои том
постотање језичких разлика изме-
ђу Хрвата и Срба у тој републи-
пи, и опасност од асимилације и
демократско право сваког напола
на свој језички израз — дакле
аргументе каквима се до јуче слу
жио победник у претходном боју.
. Међутим, глас „Просвјете“ чу-
је се слабије. а није увек ни ја-
сно артикулисан: њој на 'распо-
лагању стоји. само јелан малоти-
ражни часопис који ретко изла-
зи, а спутава је и веловољност
Аинтвистичког кадра Срба у Хр-
ватској (тај калар. у ствари, тек
треба створити). С дроге стоане,
у два случаја „ЈТоосвлетини" ађ-
гументи имају већу спеџифичну
тежину него сличне изтаве онда
кад их је давала друга страна.
Док су хрватски линтвисти и књи
жевнини у име „неотубивог пра-
ва сваког напола на властито и-
ме језика" олбитали, заједнич-
ки назив (ховатскосепски). „Тоо
свјета" у име истог права не же-
ли да прихвати Тезичко име дру-
гог народа (хрватски језику.
Осим тога, у постојећим прили
кама, кад Срби у Хрватској не
располажу својим | школством,
средствима масовних комуникаши-
ја ни разгранатом публикационом
мрежом, њихове тврдње о угро-
жености од абимилаћије не звуче
сасвим испразно. Међутим, кључ
проблема налази се у питању и-
ма ли разлике између језика тих
Срба и „Хрватског књижевног је
зика". Појавила се теза да такве
разлике нема, или да је занемао-
љиво мала, пошто и Срби употвеб

. љавају тлекавицу. а у језику срл-
ских аутора из Хрватске нема о-
собености које би их олвајале од
ЊИХОВИхХ хрватских колета. Ства»

ри ипак нису тако просте им за
служују подробнилје разлагање,

Гледиште да Срби у Хрватској
говоре хрватски самим тим што
су ијекавци не може се прихва-
тити. из више разлога. Пре све
га, ијекавске говоре у Хрватску
унели су, у ствари, српски досе-
љеници пре неколико векова, док
сами Хрвати (са изузетком оних
у Дуброначком приморју) 'утлав-
ном нису имали ијекавске дија-
лекте, већ најчешће икавске или
екавске,
. Осим тога, идентификација и-
јекавице са „хрватским језиком"
значила би својатање целе Боспе
и Херцеговине, па чак и ијекав-
ских предела у западној Србији,
и уз то игнорисање огромне уло-
те ијекавског језичког израза у
српској култури, од времена Ву-

| КЊИЖЕВНЕНОРИНЕ о

у вези, посебан значај
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нас. Што секаКараџићадо
тиче других ј особина, 0.
њима нам пружају податке срп
ски народни говори

у

Хрватској,
а такође и језик публикацијаса:

ме, „Просвјете", јединог медија у
"којем оно: што Срби пишу не про
лази испод црвене оловке хрват-

ског лекторског апарата. -

Показује се да код Срба изо-

стаје неколико категорија особи“

на којима се одликује књижевни
језик Хрвата.

Ту нема ни кајкавизма ни ча-

кавизма (речи као тједан, обр-

ти као њега се види, ни кова. |
ком мо –

_ делу (колодвор, глазба), ни
_ католичке црквене терм!

ушћанин, самостан ни

ницепо немачкомили ч

ене терминологије

; тему каосиј би

чањ, ни појединих гласовних.

 

ма из хрватске књижевнебашти- |
не, тко место ко, муха место.
мува, ни многих других поједи“ |
ности. С друге стране, истина је
да се текстови српских аутора У
публикацијама које контролишу

хрватски лектори не издвајају из
масе осталих текстова у истим
публикацијама, и да би се неш-

то слично вероватно могло рећи
за оне Србе писце који су се ук-

лопили у хрватску књижевност
(мада у вези с овим засад недос-
тају конкретна. истраживања). Са

мо, ту се ради о целој једној си-
туацији
ризма", кад се сматрало да
тим
ки књижевни језик, па мање-ви-
ше и заједничку културу, и пита-
ње је колико је оправдано да се

урва-

таква пракса настави онда кад |

се са толико жара инсистира на
хрватској посебности. Г
оперисање оваквим аргументом
као доказом да се Срби у'Хрват-
ској служе хрватским језиком мо
же се показати као двосекло ору
жје, јер се из истих чињеница
изводи и закључак да су Срби у
Хрватској заиста угрожени аси-
милацијом.

Логично је поставити питање
јесу ли разлике које смо набро-
јали довољне да се на основу њих
говори о два различита „језика“.
Гледано чисто лингвистички, оне

очито нису довољне за то, али то
исто вреди и за разлике између
„хрватског“ и „српског“ књижев-

ног језика уопште. Оправдање за.
раздвајање тих језика лежи у то-
ме што њихове. неподударности
представљају национална обележ
ја. Међутим, исти тај разлог ва-
жи и за српске специфичности У
хрватском амбијенту. И то су на
ционална обележја којима се Ср-
би разликују од Хрвата. Дакле,
постојеће језичке чињенице допу.
штају две солуције;

а) или се пи српски 'и хрватски -
уопште могу сматрати једним је-'
зиком, као што су прокламовали “'
Бечки и Новосадски договор, У
којем случају су сви аутоматски
равноправни, јер је језик зајед
нички,

6) или ће се „хрватски“ дели-
ти од „српскога“, при чему Хрва-
тима припада „хрватски“, а Срби-
ма наравно, „српски“, чиме је
равноправност "опет обезбеђена
(уколико се,из тога изведу све
нормалне. консеквенце у просвет-
ном апарату, јавном животу итд).

Опредељење за једну или дру-
гу од ових могућности повлачи
обавезу да се одабране солуције
спроводе доследно, „чисто“, Без
тога су неизбежна огрешења о
демократичност. Најнеравноправ
није би свакако било решење у
којем бисмо језик прво предво-
јили, па затим укључили део јед-
не од двеју нација у језичко вла-
стелинство друге.

· Џавле Ивић

Срби уопшеимају заједнич- |

Штавише, _

створеној у „ери Ро

ЛЕТОПИС ЛЕТОПИСЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОНИС

Двоструки јубилеј
Греама Грина

Поводом дела Греама Грина 8е0-

· ма често се постављају питања:

„Говори ли се у њима о Богу» и

„Јесу ли личности у њима ствар-
не“, Фама о католичком писцу и

пена 5 бнаизнрана далем е инт
исамБрин морао да се брани:

писцу који у своја дела преноси

  

 

   

 
ГРЕАМ ГРИН

„Не интересује ме колико су ли-
чности стварно реалне — оне су
реалне унутар романа и то је је-
дино што је важно“, рекао је ка-

да је 1966, штампан његов роман
„Комедијаши“, А његов бриљант-

ни есеј „Изгубљено детињство“.
својеврсно је тумачење такање-

гових литерарнихпреокупација,
„његове склоностикакњигама које.
"је "у детињству читао и које.су,
на известан начин, формирале ње-
тову специфичну „Гринленд“, зем-=
љу очаја, изгубљености и зла ко-
јој је мало који човек измакао,

Писац „Министарства страха“,
„Оријент-експреса“, .„Нашег чо-
века у Хавани“, „Мирног Амери-
канца“ и многих других познатих,

· популарних и радо читаних рома-
на, приповедака ч драма, Грсам
Гринданас живи у Француској, У
Антибима и ових дана је, ако се

: тако може рећи, прослављао свој
66. рођендан и "штампао нову
књигу, Реч је о аутобиографском
делу „Извесна врста живота“ ко-
је обухвата пишчев живот до ње-
гове 27. године, Како је то дело
насталог „Као и код свих старих
људи — каже Грин — моје сећање
ча детињствои младост је поузда-
није него сећање на недавну прош
лост“, Доста рукописа из тих го-
дина, у којима дентрално место

заузимају његова нервна депреси-

ја, и посете психијатру, Грин је

већ имао, А када му је мајка

умрла добио је читаву кутијуобп-

ствених, њој упућених писама, То

је био материјал за његову најно+

вију књигу — а она и његов ро-

ћендан представљали су повод за

новинаре који су га посећивали и

интервјуисали, У Гриновим рома-

нима као што се зна добро и, зло

су моторне снаге, а сам писац је

често био оптуживан да је опсед-

нут злом на рачун снате добра,

„Ја се бавим људским бићима

— тумачио је Грин новинарима

своја схватања — „а она нису ни

свеци и нису ни зла гомила, Мис-

дио сам једном да пишем књигу

о комлетно негативној личности

и испоставило се да ми се личност

отела тако да је човек могао ДО-

вести у сумњу моје полазиште да

је реч о личности у теолошком

смислу проклетој". „Неки људи

кажу, наставио је Грин, да је из-

весно осећање морала и морал-

ности живело у човеку од самот

почетка, Ја никад нисам срео АИЧ~-

ност без савести, Околина свака-

ко делује на човека, а делују и

религисзна уверења, Срећа и не-

срећа такође делују. Несрећаније

увек очишћење — она, може уни-

штити човека, А срећа не мора

стварати себичност у човеку, већ,

напротив, може је смањити“. .То-

ворећи као католик — каже Грин

__- рекао бих да је Христос био

једна врста надвладавајућег #3-

раза дневне стране живота, која

је била гарантија да се до ње не

може домашити, Ако је Бог по

себи распет као и ми сами између

таме и светла, и због тога 'пати

ад подељености као и ми, то. та

чини изванредно симпатичном фи-
гуром," Грин је, међутим, свестан
да је то игра речи и спекулација

која може бити забавна, Писац

који је оптуживан да је у својим

|
|
|

 

делима опседнут злом, а у живо-
ту, у политици, одувек је био на
страни добра, сматра да је мало

шта у животу завршио ми да је
веома много пропустио: „Написао
сам две или три. добре књиге,

„Моћ и слава", Путовања са мојом
тетком',.. то су дела која бих
издвојио и све изван тога била
би несигурно, Мислим да ни Мир-
ни Американац! није лоша књига",

На једном месту своје најновије
књиге, говорећи о памћењу, Грин
каже: „Док пишем то је као да
непрестано бежим из сна не бих
ли достигао слику која би могла
бити чист, недодирнут сан. Алн,
фрагменти остају фрагменти, ком-
плетна прича увек измиче“, Иако
је јунак готово сваког Гриновог
дела —"тврди у једномод новитих
бројева" Литерарног додатка 'НУР
лорк "Тајмен“ "новински критидај
Валтер Клемонс — опседнут и од-
ређен прошлошћу, њоме тако ре-
ћи уловљен, занимљиво је колико
мало личне историје, изван гра-
ница мотива који их у делу по=
крећу, те личности поседују. Кад
је у питању Гринов сопствени
живот, живот у младости — а о
томе говори његово најновије де-
до — овај писац упркос како сам
каже разбијеној прошлости која
у њему живи, пише са флексибил-
ношћу и, чак благородношћу које
досад нисмо у његовом делу кон-
статовали, Иза њега је дуга лите-
рарна каријера и више од триде-
сет књига, па ипак, он је писац
који може да нас изненади, Сада
је написао дело, потресан ауто
портрет, својеврстан .портрет пи-
сца у младости“, које је слика о
човеку који је начисто са својом
прошлошћу, па и вишеод тога,
слика о једном времену и њего-
вим специфичним наравима,

_У АЛЕЈИ ВЕЛИКАПЦА
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ОВСТОДИШЊИи Осми, сада „већ Ечиснални, ан Октобарскиа:ре ; је доста. уотму: „ДУу% стварања — дух ЗуиротнјЕња". Ова тема је омогућавала књижевнеразговоре и разговоре о књижевности изсвих углова. Међутим, ова општа тема,која је била наслов разговора првогадана, разгранала се другога дана одржа-"вања сусрета у дискусије вођене и за че-тири округла стола и ови а320в0. е-посреднији, интимнија, натне орасиаконтактима који екс катедра никада немогу да се успоставе, показали су се каонов квалитет традиционалне октобарскеманифестације м хао могућност да се, су.срети убудуће више развијају у овом

“Теме округлих столова биле су: „Ми-=
тологија стварања и митологија ара~
ња: у књижевности ХХ века“, „Језик и
стварање", „Писање — чин наде, отпора
и стварања", „Авангарда — непрекидна
светина света".
" Мада су за свим столовима вођени раз-
говори који су текли од изграђених пле-
доајеа и сублимираних ставова, о "струк-
турализму, линзвистичкој поезији, фило-
зафија У литератури, до упадица, врца-
вих досетки “ инсистирања на атрастив-
пом — чини се да је најживахније ипак

:ло за столом где се говорило о аван-
гарди. Авангарда је свакако појам који
је'писце највише привлачио и нудио им
најашиг могућности за стваралачке ис-
повести. Разговоре о авангарди надахнуто
јегводио Душан Матић. а -

мрпвцу.

ПЕСНИЦИ
БЕЗ РЕВОЛУЦИОНАРНОГ
ДУХА — ОСРЕДЊИ
ПЕСНИЦИ
НЕМОГУЋЕ ЈЕ замислити, песника који би
се целог живота, па и у младости, држао раз-
боритих граница уског конформизма. Мислим
да: је бар 200 последњих година, од 18. века,
књижевно стваралаштво у Француској уско
везано за револуционарни дух. Песници кол
којих нема ни трага револуционарног духа су,
по, мом мишљењу, осредњи песници, бар кад
јереч о француској историји књижевности.
Симе дакле, до питања које је вео-

ма слично једном од ових о којима је реч на
„оком састанку, питања које се намеће духу

 

који настоји да размишљао судбини књи-

жевности у својој земљи и уопште у свету.

Пошто је стваралаштво песника и, писца У“

ошште,..као. што смо рекли, повезано с рево-

лумионарним духом, шта бива са стваралач-

ким духом песника или писца у земљи која

је извела своју револупију» То није случај“ са

Француском, то је случај са Југославијом. Ја

„долазим из Француске и постављам питање:

шта је поетско стваралаштво као револуцио-

нарна појава у земљи која је извршила своју

револуцију, ако се песник у основи слаже с

режимом земље у којој живи. Да ли ће тај

% искључивопесник бити осуђен на то да пише

песме у славу стања у својој земљи» То би

било оно што је у 18. веку у Енглеској „био

„песник — лауреат". Песник — лаурезт у Ен-

глеској је бивао крунисан — Како бисмо то

данас рекли преводећи то на олимпијски језик

— прве године бронзаном круном, друге годи“

не-сребрном, а треће златном круном. РЕЗУЛТАТ

јебио ла је његово песничкостварање пресу

шило, Сигуран сам да је то довољно да се

т ик елиминише.

+Алибтатате остаје без одговора. Питање

детаје без одговора јер би било сувише лако

кад би ми се одговорило онако као што су

то“ неки већ учинили у приватномразговору:

револуција никад не престаје; после Оена

револуције долазе друге за које тај Е а:

ради." Допуштам такав одговор, али. он,2

може потпуно да задовоњи један „тежа,
дух, један дух Који поставља велике за теве.

Мислим да би то питање требало ПРИ | :

„И ево идеје која ми је пала на паме Г У.

трос, док сам слушао разне говореИоЕ

размишљао о њима. Чини ми се да би у

врло корисно ла се постави табво питање,5

довољно прецизним потпитањима, Којо

могли на крају ових наших сусрета КИ

чки саставити; па ПАвју. сунњ

рање у земљи која Кеа

; огао бих да предложим на „

Иеакну одбора часописа УБвРОНЕето

сестим слажете, да се један ањУ То ће

бројева часописа Повлена
н

јећи да би мени ИЈ

аее да поново даИЕ путаиекнуво-

Падеж н песниих а 1965 године, али их

јавили у нашем броју из Пре а

овде има и младих, МОЈИалојвне утом брог
ли пре шест голина "с

Туповећеном. југословенској „књижевности
Радовао бих се кад би поново Изи паса

~ тетослевенској књижевности,1 5

оре уррет као што је овај о
рецимо, једном проблему

којем данас расправљамо,

Пјер Абрахам

ТРИ РАЗЛОГА (6
ЗА СТВАРАЛАШТВ

Е аралаштву као. супротстав“

МИСЛЕЋИоси слоја, три могузноста
Уја 5. _три слоја која су,и вечна.
упротстављања, имају некакву

и "присутна, ш4 премарт засновану, ло-
своју унутрашњ , 5

гику.

Овогодшињи Октобарски сусрет оку-
пио је преко тридесет писаца, преводила“
ца и издавача из иностранства, четрде-
сетак писаца из републичких друштава и
удружења и знатно више него раније
књижевника из нашег Удружења.

__У оквиру Октобарског сусрета одржан
је и састанак у Југословенској ауторској
агенцији, чија је сврха била да се про-
нађе ефикаснији систем приказивања на-
ше литературе иностранству. Показало сг
да се превођење наших књига у ино-
странству сводило, највећим делом, на
личну иницијативу и контакте који су,
наравно, били од користи али не увек
и: од највеће користи, тако да спискови
књига наших писаца на. страним језици“
ма не представљају и списас наших нај-
бољих писаца. У жељи да страни издавачи
и преводиоци добију реалнију представу о
нашој литератури, на састанку је одлу-
чено да Удружење књижевника Србије
заједно са Југословенском

_

ауторском
агенцијом покрене један часопис, инфор-
мативнег природе, који би учинио да на-
'мих књига У иностранству буде више и
да њихов одбор буде бољи.

У овом броју објављујемо колаж са-
стављен од одломака реферата које су на
тему „Дух стварања — дух супротстав-
љања“ одржали Пјер Абрахам (Франиус-
ка), Ингеборг Дрееиц (Савезна Република
Немачка), Тарас Кермаунер (СР Слове-
нија) и Зоран Гавриловић и Зоран Ми-
шић (СР Србија).

Први случај је најопштиви, разуме се, јер
У свим разговорима овакве врсте мора се по-
ћи од најопштијег. То је супротстављање пре-
ма ономе што су немачки класични филозофи
звали објект, оно што се иначе, у нор-
малној терминологији, зове живот, или ствар-
ност, или. Како год хоћете. Суочено у том
свом првом, најопштијем, слоју са животом,
са објектом, стваралаштво је антитеза и жи-
вота и тог објекта. Антитеза утолико што
покушава да, стварајући облике, упесе ред
У хаос који се зове објект.

То је један слој вредности који се уздиже
над објектом, то је покушај људи, од првог
поетског стиха, од прве поетске мисли, од
"прве метафоре, да сведу свет на хумане вред-
ности. Покушај драматичан, покушај несум-
њиво осуђен на успех уколико се верује у ху-
мане вредности, и у исто време покушај који
показује да хумано, људско биће, суолено са
светом ван њега, с реалношћу, покушава да
створи једну своју сопствену реалност. Ства-
рајући ту сопствену реалност, стварајући тај
низ облика који се зову уметничко стварала-
штво, човечји дух је створио један други =
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него се супротстављају свом сопственом жи-
воту, Уметност је антиживот у најплеменити-
јем и најлепшем смислу те речи(...)

То је, чини ми се, други необично важан
тренутак постојања уметничког стваралаштва,
разлог за уметничко стваралаштво.

Трећи разлог, последњи, то је разлог који
брине не само ове генерације — а ове гене-
рације веома брине — но разлог који је бри-
нуо и многе прошле генерације. То је суоча-
вање, супротстављање уметничког стварала-
штва — то значи стваралаштва које своје
облике уноси у нове вредности — с дневним,
прагматичким истинама живота, које се најче-
шће обликују у политици. Политичка истина
је истина тренутка, уколико је истина; умет-
ничка истина је исказивање хумане потребе
за преовлађивањем животне окрутности. То
су два тока, два трајања која имају разлога
да буду у сукобу. Јер политика, политичка
мисао, политичка пракса врло често, и најче-
шће, тежи да своју ефемерност преобрати у
вечност; то јест да свој систем мишљења, да
своја схватања наметне оном духу стварала-
штва које никад за дневно везано није. Уну-
трашња драматика политичке мисли, која се
супротставља духу стваралаштва, чини ми се,
састоји се у томе што политичка мисао, било
како формулисана, тежи ка догми, Тежећи ка

догми, она мора, у првом свом сусрету са
стваралаштвом, да се том стваралаштву на-
метне, Бојим се да у неким просторима и у
веким историјским епохама, врло видно ни вр-

ло јасно, та тежња, та узалудна тежња поли-
тичке мисли да се наметне стваралаштву, има
веома много успеха. Дијалог уметности са
смрћу, са објектом, успешнији је по уметност
но њен дијалог који води с прагматичиом
истином своје сопствена реалности.

Питање је за мене: како изаћи из тих ди-
лема и из тих противречности које непреста-
но чине јаз између стваралачког обликовања
и политичке прагматичке мисли» На то пита
ње је врло тешко дати одговор, заго што се
то питање мења од епохе до епохе, од тре-

нутка до тренутка, носећи стално у себи од»
ређену драму. И носећи ту драму, уметничко
стваралаштво — у овом тренутку, у овој ре-
лацији: уметност — политика, уметност —
пракса живота — вреди толико колико се
успешно супротставља ономе што представља

низ догматских, низ унапред датих политич-

ких и идеолошких вредности.

Зоран Гавриловић

НОМО ГОРрЕМ5
И НОМО РОШТЛТСИЗ
НЕ ЧИНЕ ЧИТАВОГ ЧОВЕКА

КАКО СУ НАМСЕ први кораци дадаистичких
игара чинили некад смелим, вратоломним, ван
свих. правила, у раскораку с тактом који су
давали малограђански свирачи! Како су нам
се гневне социјалне лароле чиниле некад убо-
јите, способне да повреде тај исти малогра-
ћански слух! Шта се збило с тим играма ис
тим гневом» Где је смелост некадашњих игра-
чар Где су дегдашњи гневни млади људи»
Утопили су се у малограђанштини и конфор-
мизму. Далаистичких игара малограђани се
на "једној половини света већ увелико играју,
а на другој половини соц-литерарни гнев већ.
се одавно преобразио у малограђанско блажен-
ство сопијалистичког реализма. Додајте поп-
-арту мало патетике, а соц-арту мало хумора
— и видећете како ће се две велике силе убрзо
наћи заједнички језик и у уметности. Ма-
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свет. Тај други свет је оштро супротстављен
том првом свету, и тако супротстављен он

постоји као вредност за себе,
То је тај први, најопштији,

_

дедуктивин

тренутак из којег се могу извући некакви: кон-

кретни закључци(.. .)

Чини ми се да супротстављање смрти кроз

читаву историју уметничког стваралаштва

представља не само психолошку потребу љу“

ди да превазиђу један трагични фепомен жи-

вота као што је смрт, него да, у исти мах,

стварајући, створе једно друго време, једно

време које је различито од историјског вре-

мена. Постоји историјско време, које се лепо

учи У уџбеницима, и постоји уметничко вре-

ме, време облика који имају своју сопствену

судбину, · свој сопствени смисао, апстрактан,

покаткад и трагичан, али који постоје као

један низ вредности које демантују историју.

Аристотел је, чини ми се, то наслутио, а чи-

тава историја људског духа, по мом дубоком

уверењу, то трагичноуметничко време, у ан-

титези, у сукобу са историјским

_

временом,

потврђује. Смрт је крај, а стварање облика
те неко људско пројицирање у нешто што ни-

је крај. Људи се стварајући облике не само

супротстављају малочас поменутом објекту |

лограђави свих земаља ујединиће се. То
ће бити — ако дотле ова лопта не препукне
од буке и беса — крајњи исход свих љутњи

и свих игара. ;

Али није ли то оно чему, у крајњој линији,
теже свуда у свету и ћото Јидепз н ћопо
роем» Није ли њихов заједнички идеал да
усреће човечанство, да му пруже оно што же-

ли: хлеба и игара» Оно што су радили личи-
ло је у почетку на скандал. Изгледало је да

их малограђанин неће хтети. Све му се те

чинило, и те игре и те љутње, неприступачно

и гнусно. Он је чуо само како га грде и како
му се подсмевају. Није схватао да су иму

суштини идеали исти: да и они жуде, каои оњ

за савременим животом, за кичом и за благоста»

њем. Схватио их је коначно кад су му рекли,

као оном Молијеровом грађанину-племићу,

да је све што ради од јутра до мрака сушта

уметност, поетски и политички чин, флуксус,
Хепенинг. Како да их не прихвати и да не

заигра њихозу игру! И он је брзо научио пра-

вила игре, увидео је да нису ни тешка ни

непријатна.  Нотло Тиделз и ћото ронисиз

могли су да ликују: испуњава се. најзад, про-

рочанство да ће поезију. и политику прави“

ти сви.

|опита

Има ли у том новом свету који почиње да
се обистињује места за човека који није: ни
ћого Јидепз ни ћото ронсир Али које,
заправо, тај трећи човек» Је ли га икада било»
Није ли он фикција једног доба у којем су се
привиђали духови» Зар се његов глас икада
чуо2г Није ли он одувек ћутао, или му је по-
зив одувек био тај да говори у пустињи»

Ја у тог трећег човека верујем. Макар он
и непостојао, макар ја морао и у непостојеће
веровати, Верујем да живот није лудакова
прича, да свет у којем владају бука и бес није
прави човеков завичај, да игра: и гнев вису
његов прави позив. Да ћотао Јџдепз и ћот
ронНсиз не чине целог човека. :

Прошло је већ доста времена откада су се
ћото Јидепз и ћото ронсиз решили да сме-
не социјалистички реализам и измисле вешто
ново што ће их обојицу задовољити. Донели
су на свет сопијалистички модернизам. Чудан
неки хибридан стил, у којем се тобож играло,
а све се политички мислило, унутрашњи моно-
лог служио је као говорница, а надреалисгичке
слике као говорнички украс. Штете које је
тај стил нанео непроцењиве су, Али се он одр-
жао на цени, нико се није усудио да га сруши.

Оно што је тада био социјалистички модер-
низам, то је данас нова левица. Ното 1идеп5
и ћото роћси5 нису више апологети; постали
су- критичари, И сада се, као пре петнаестах
година, гледа помало с подозрењем на њихов
нови подухват, али ће ускоро добити приз-
нање и похвалу, о томе нема сумње.

А ћото поуџ5 и атз5 поуа живеће, као и
угек, другде. Где их бучни и јаросни це траже.
На местима врлетним и непривлачним, гле тек
почиње права игра, у мирном средишту света
који се окреће.

Зоран Мишић

АВАНГАРДА —
ВЕЛЕИЗДАЈА СВЕГА
ДАТОГ

АВАНГАРДА није слобода него њена мо-
гућност, која, међутим, у себи такође
носи не само могућност, већ и реалност
неслободе; све авангарде се, кад се реализу-
ју, претварају у затворене системе насиља, н
педагошких Очева, чиме, ипак, није речено
да су зато већ унапред конзервативне, не, ни-
пошто, Тек онда кад се стеврдну, рађају се н
њихови гробари. Зато авангарде нису запим~
љиве као програми и системи, па макар
амаз!-спонтани, него је вредна отворена нисто-
ријска пракса у којој авангардисти учествују,
игрива и непрограмирана производња света
у "којој сарађују. Масовни нозконформизам
данашње омладине који се одупире свету
старијих, па се зато програмски друкчије че-
шља, облачи, говори, понаша, у односу на.
свој систем је страховит, фаталан конформи~
зам који захтева исто тако потпуно прилаго-
ђавање бунтовничким правилима (зовемо их
мода, али нису само то у рђавом смислу речи,
него реалан социјални систем) какво тражи
год становника данашњег свега индустријски
тип продукције и тоталитарне државе. Тво-
рење слободе као основне човекове потребе
отклања дилему између конформизма н нон
конформизма; уместо лозинке против
(контра) покушава да праксом твори друк•
чије Друкчије нијени против
ни з а. Напросто је друкчије. Оно је на
стањивање у оној распукливи датих система,
о којој сам говорио раније. Оно је непрогра-
мирани свет. Оно је мутација кбја са не мо-
же прогнозирати, јер се увек одваја од за-
жељене, Оно је сваки чудесни тренутак, мог
живота — од мојих сопијалних реаклија ло
осећајних трептаја — кад ми успе да нечему
будем неверан: Идеји, Себи, Традицији, Кон-
тинунтету, Револуцији, Моралу, свему стабил-
ном и.по.себи разумљивом, и крутом ивечи-
том: Кад изневерим очекивања мојих, исто“
мишљеника н противника, кад ме. баци. на
колосек .- који. се не. може описати „ни као
круг ни као елипса, већ као нешто замршено
—--наравно замршено у односу на наше дота-
дашње знање о геометријским лиховима,' о
правилности осећања и социјалног реаговања,
Фантастична: шанса п судбина: издавати тра-
дипију с авангардом и авангарду с традици“
јом, бити од једне и друге, а читаво време
држати шипак у џепу и тај шипак тренутак
затим гурнути обема спасилачким покретима
под нос. Боравити у свету који ни у чему ни-
је спасилачки, не ангажовати се, дакле, У
погледу овог или оног есхатолошкосотеричног
циља, а он је увек својствен како авангарди
тако и традицији, бити у односу на захтеве
таквих спутавајућих Покрета неангажован,
али се ипак и унек „ангажовати“ у превира-
њима тренутка и времена, праксе и историје,
теорије и мисли. Дакле: не ангажовати се,
јер ангажман значи везивање, а везивање је
:лужење затвореном систему: структури. Жи-
вети без неприкладне дилеме; ангажман —

неангажман, Учествовати у свету, 'по. сваку
цену, и што више произволити, борити се, ту-
ћи, негирати. и признавати, чак молити, би-
ти понизан према чудима овог света, према
величини жртава и херојских чиноза и. од-
личних укуса и чаробних боја и човекове. ра-
дикалности, а истовремено бити ипак,у. пај-
већој мери бестидан, сумњичав, оштар, једак;
бити, дакле, пластичан и убилачки, размек“
шан и горак, да би у лудом вртлогу искустве-
ног, непредвидљивог, прожлрљиво-аскетског,
поданичко-освајачког, бризгавог и разбризга-
ног, ·хетерогеног, разликујућег, тражећег, бе- '
жећег и 'ловећег побожног оргазма налетео
на "мутацију Која је веленздаја свега датог,
бившег и будућег.' 5 РРии
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Тарас Кермаунер Унавама
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брижна књига

о култури
Добрица Босић:

„МОЋ И СТРЕПЊЕ“,
избор и редакција Иван
Чоловић, НУ „Браћа

Стаменковић“, Београд, 1971.

ПОСТОЈЕ КЊИГЕ у којима је све ново,
изворно, необично. Њима се дивимо. По-
стоје, пак, књиге у којима је све однекуд
познато, виђено и доживљено, просањано
и промишљено, које као да смо сами на
писали, толико се у њима препознајемо.
Такве књиге су нам одвећ блиске да им
се дивимо — њих волимо. Бити смео да
кажеш оно што многи у себи носе али не
казују, моћи да изразиш оно заједничко
што други не умеју да искажу — није
мања врлина Од способности да испољиш
ново, изворно, неуобичајено.

Ћосић у својој књизи не заузима нове
културолошке ставове. Он, пре свега, про-
дубљује нека општа места у размишља-
њима ваше, па и светске, савремене инте-
амтенције. И рекло би се да се управо
том својом смелом неоригиналношћу, тим
настојањем да створено искаже оно што
тешти многог замишљеног човека данат-

њице Босић издиже у овом тренутку 0ољ

| - титегт повлаћђивања укусу власти и про

1 модазне моде, када се необавезном оритина-
подношћу често постиже лак и блистав' ус-

пех док видовити понекад таворе у безиз-

лазној анонимности. Тај привидни пара-
докс, међутим, постаје потпуно законит

ако се узме у обзир да свако време тражи
своје жртве и да је, можда, једна од нај-

већих одрећи се привлачног новотарења
и истраживања незнаног у име обелода-
њивања свима јасних и прихватљивих али
заптетених и прећутаних истина.

Тежња за истином је, очевидно, пре

судно опредељење ћосићево. „Ништа нам

није толико потребно као истина; сло-
бодна и делотворна истина", вели он. Сма-

трајући да је питање културе „егзистенци-
јаани проблем сопијализма, његовог ху-

манитета и историјске потврде", те да је

извођење народа „на пут слободе, то јест
· културе, то јест социјализма" најважнији
миљ револуције — он истиче да „култура
није средство власти или економије, нето

ски циљ револуције и социјализ
ма. Јер револуција је у суштини прометеј-

скичин историје; а битно у прометејству
су стварање и слобода".

Будућност српске културе Восић види
у премошћењу вештачког јаза између из
ворног и преузетот, оличених у Вукову

и Досттејеву наслеђу. Он је уверен „да је
но данас управо сјединити у нама

оситеја и Вука. Стваралачки 'усагласити

Аух самосталности и дух универзалности,
напнонално и светско, стварање и учење,
давање и примање вредности, И дух кри-
тике дела и људи, неподмитљиве критике
света „свог“ и „нашег“, то суштинско Ву-

жово и Доситејево начело, демократско и
хуманистичко, ученити владајућим духом

наше културе, њеном непомућеном, те |
мељном традицијом",

Ако је изазовна отвореност, тежња за.
тонетању и привлачењу у игру, можда,
смисао уметничке дражи књижевног

дела, каквоћом и обимом мегућних Ппод-

стицаја на размишљање, вероватно, треба

мерити прави, комуникативни значај дела

мисаоне садржине — културолошке, сотти-

олашке, психолошке стулије или есеја.

Вредност такве књиге није толико у томе

какве мисли доноси, шта саопштава, ко-

анко у томе шта у нама буди, колико и

каквих мисли у нама изазива, То је њено

право дејство: не саотпштење, него сумипе

љење, домишљгље, најзад — размишљање.

Отуда проистиче ми вредност Ћосићеве

књиге, која, уместо готових решења, пру-
жа сву силу подстицаја, која расањује и

"узнемирује, ремети вештачку равнотежу
и усталасава мртво море наше свештене

РАОМЛШНОСТИ. |
Ћосић је често труб, немилосрдан у

исказивању истина То је разумљиво. Као

што брижна мати свом нелораслом челу
каткал намерно пренаглашеном грубошћу

поктллава да помогне у животу који не
мази, указујући му да детињство неће

трајати вечно и да се треба "припремити

за сурове услове “ којима ће се обрести;
тако п Босић својим лакомисленим, по-
тротачки самозаловољним, духовно и ду-
шевно закржљалим савременицима излн-

ва горчину свога нетоловања, и предочава

"теттке последите њихове салате летео

тле п примитивизма,
рентности и хуманистичке неразвитености,
откривајући. при томе, своју стрешњу га

културне унлифе. 

ВЛАТКО
Миа ПАВЛЕТИЋЋОСИЋ

њихову будућност, коју жели и замишља |

лешцом и људскијом нето што би они
сами хтели. |

У књизи која садржи осам састава на-
сталих у различним приликама (чланака,

говора и одговора на питања новинара),

посвећених положају и могућностима раз

воја културе у нашем друштву данас,

дакако, има доста политике. То је и при-
родно и добро, Недавно сам на нечији

приговор, који и сада чујем, да писци тре-
ба да се баве књижевношћу и културом,

а не политиком, одвратио питањем: „А

зашто се политичари баве и књижевнош-

ћу и културом2". Ако, наиме, политички
радници могу да говоре о култури, чак

да се према њој понашају као да <у
супериорни, зашто би за писце, којима

ништа људско не може бити туђе, полити-
ка представљала забрањену тему; И то
време када се, свићало се то коме или не,

табуи све више руше!
У једномсе, ипак, не слажем са Боси-

ћем., Његова књига одише извесним бла-

тим песимизмом. Међутим, за друштво у
коме живе такви интелектуалци као што
је он, за друштво у коме се интелигенција
не мири са наметнутом подређеном уло-
том — има наде. Баш у име те наде Ћоси-

ћеву лепу и драгу књиту треба поздра-
вити. И треба се радовати што припадамо
тој интелигенцији чијије одличан пред
ставник умни и честити, па, стота, и ре
зитнирани Добрица Ћосић.

Јован Јанићијевић

_ Прилагођа-
вање уместо
противљења

Влатко Павлетић:
„ПРОТИВЉЕЊА“,

„Знање“, Загреб, 1970.

СВАКА УМЕТНИЧКА КРЕАЦИЈА противи
се духовној и друштвеној стагнацији. и

обратно, разуме се. Бенедето Кроче је др.

жао да је естетичко-филозофско мишљење
такође одређено противљењем. У нашој

„литератури о литератури", ту одредбу је
рељефно изразио наслов Крлежиних на-

писа „Хрватска књижевна лаж" и, још
ектније, наслов књиге Борба Јовано-

вића „Против обмана". Не би било чудно,

дакле, ако би под исту одредбу падала и

ова прегршт фељтонистичко-критичких,
текстова Влатка Павлетића. Противљење

одређује читаву мисао о уметности, али

своју најнепосреднију форму и оптимал-
ну делотворност постиже књижевно-у-

метничкој критици, поготову кад ова пре

на публицистичко поље које, често,

представља МЕРНИХ турнира.

У ди, авлетићево противљење

понекад погађа г противника аутен-

тичне креације, Такав погодак обележен
је једним од најуспелијих написа у књи-

зи, наиме — аналитичким и аргументова-

ним приказом „Антологијски промашаји
антологичара". На жалост, критички. про-

машаји су у Павлетића бројнији и значај

нији од оваквих „погодака". Драстичап

пример промашаја нуди _компаративна

оцена родољубивих песама Буре Јакшића,

и Јура Каштелана. Тврдећи да је у „Отаџ-

бини" Буре Јакшића „љута пизма пјесни-

кова претворена у псовку", Павлетић за-

кључује да је од ње „достојанственија,

стварнија снага идејно надмоћније су-

времене пјесме Јура Каштелана". Кри-

тичар показује запањујућу неисторичност,
када писце двеју различитих исто

ријских епоха мери истим идејним

мерилом: тако би се могло „доказати да

је Пушкин мање „достојанствен" и мање

вредан него Мајаковски, јер је овај дру.

ги као комунист био „идејно надмоћнији"

од онога првог.
Пишући о публицитету, снобизму, сту-

дентском покрету, техницизму И другим

сопијалним феноменима, овај присталица

„борбе и опорбе" изазива утисак да се

непосредно противставља друштвено-кул-

турном застоју. Ни тај утисак, „међутим,

не би могао одолети објективној критич“
кој анализи. У светлу ове последње, чла-

нак о пубавцитету види се као фељтонис“

тички опис без критичког научног „објаш
њења; па н сам израз „публицитет У да

том

_

контексту звучи као еуфемистички

сурогат за прецизан термин „реклама".
Таквим описом, Павлетић гребе лед мен.
талног и моралног застоја, али га не ра»

ја.
Заснивајући своју критику на социо

аошким описима. ове врсте, Павлетић по-

| "главна одредница књижевности“,

  

кушава да је, у још већој мери ослони,
на историју књижевности и уметности, а
при том настоји да у своје критичке ин-
струменте уврсти и маркоистичку дија-
лектику која би имала да буде „душа“
читаве његове методе, У ствари, та „душа"
није успела да анимира Павлетићеву фел-
тонистику, која није била у стању да аси-
милује "дијалектичко схватање истине и
заблуде. За Павлетића, термин „југосло-
венска књижевност" био би чиста заблу-

да. Он то и јесте, уколико треба да озна-
чи литературу непостојеће југословенске

нације. У исти мах, он садржи одређену
истину,

_

уколико указује на међусобно
прожимање и органско здруживање срте
ске, хрватске и осталих литература југо-
словенских народа. Ова истина, међутим,

остаје ван домашаја Павлетићеве „дија-

лектике".
Павлетић изјављује да је „вођен марк-

систичком теоријом о друштву и тајнама
његова развитка"; али, у „Противљењима",

примена исте теорије противречи
њеним начелима. Уопште, Павлетић не

престаје да противречи својим изјавама

и поставкама. Тек што се елоквентно за-

тожио за „разложно мишљење које се не

поводи... за дневним крилатицама“, он

почиње штедро расипати баш такве „кри- |

латице" којих се клоне чак и виспренији

новинари: централизам, центрумаштво, е-
татистички интегралист; „сваки социјализ

му одани самоуправљач"... и тако редом.

М ствари, он је приказао сопствену кон-

традикторност, када је свакидашњу ко
мику дефинисао као „погрешну прак-
су, која умртвљује животност изгласаних

принципа".
Те „изгласане принципе" Мавлетић је

применио у разматрању вајразноврснијих

предмета међу којима нема много уну-

тарњег јединства. Ако те предмете ишта
обједињује, онда би то био проблем одно-

са књижевно-уметничког стварања са

друштвеним животом, и то најпре са на-
ционалним бићем, па онда и са такозва-
ном технолошком цивилизацијом. Павле-
тић је очито склон да поменуто биће сма-
тра примарном одредницом _лите атуре.

Џошто је констатовао да Антун Шољан
прави дистинкцију између албанских, ма»
Барских и италијанских писаца у Југосла-
вији на основу тезе „да је национал

но осјећање, присутно мојујезич,
ал

детић додаје: „Ова је дистинкција озби л-
но образложена". Отуда, по њему,

остале одреднице књижевности биле би
од другостепеног значаја. На тај начин,
он преокреће стварни хијерархијски ол
нос међу чиниоцима који детерминишу
књижевно стварање, У том односу, наци-
онални фактор није „главна одредница".

Павлетић је дошао до одређених закљу-
чака које, рекло би се, резимира следеће
конформистичко тврђење: „Али снобизам
је такођер двоумити у избору између тех-
ницизма и примитивизма". Снобизам! У
ствари, жигосано „Аавоумљење" је последи-
ца једног наивног хуманизма, штеног
између поплаве и пожара. ИГаорИЊЕ
„озбиљно образложену“ дистинкцију из
међу технике и технократије, Павлетић се
„опредељује за „мање“ зло: за техницизам.

таквим опредељењем престаје свако
ње човековој адијенацији и дру“

штвено-културној стагнацији. , ако
техника треба да буде човеков слуга, тех-
ницизам преобраћа овога слугу у тоспо-
дара који човечјем бићу није ништа мање
туђ него примитивно насиље и мрачњаш-
тво. Под технократским игом, примитивни
роб постао би живи робот у коме би

утрнула последња жишка људске самоде-
латности. То би, наравно, био и коначан
вастој уметничке креације.

Дакле, уместо да се противи овом зас-
тоју, Павлетићева мисао му се повињава,
и прилагођава. У том повињавању се са-

стоји право значење и „наравоученије"
Павлетићевих „Противљења". У њему се
испољава Павлетићева некритичка, еклек-

тичка концепција која је надјачала њего

ве обплане, разноврсне и тачне информа-

ције, Мада се он изјашњава против при-
митивизма, његова концепција укључује и
известан примитивни биологизам: по њој,
„биолошки инстинкт" био би основ зави:

чајности; додуше, аутор вели да је тај
инстинкт прерастао у „свијест о крвној
повезаности судбине појединца са судби“
ном народа"; но, ствар се тиме не мења,
јер је јасно да се „крвна повезаност“ У
суштини не разликује од „биолошког Ињ

стинкта“. И тако, пошто се приклонила
техницизму, Павлетићева мисао уједно је
подлегла и примитивизму у виду биолош-
ког схватања завичајности. Она се ствај-

но прилагођава парализи и стагналији да-
нашње уметности, уракљене измеђупри-
митивности и технократије. Таква мисао

не противи се друштвено-културном засто-

ју. Сасвим обрнуто: она изражава и по
држава тај застој који се противи живој
уметничкој креацији.

Радојица Таутозић

С“ - се
„ферстер

“

ж ж

Камена глава не пали у оку крес

Њусамо застор дана. глади.

Џи тебе, драга, на тућој свадби

спустиће као у 122.

Јер, ;
дан је твој
прошао,
па шта2
П свеједно
за смрт .

што тражи свдје. је
Зар није боље ,
да умремо
обоје
и да се лепо
винемо у прах.

Ето, и глава та, у витрини, у сну

«о зна коме предсјеодсјај туп.
Не види нас и не чује звук :

метеора златних што обрушаваду се ту.

Не гледај је више.
Иабодена, скри
своје очи
од ње.
Прошетај се
по стану.
Свако је биг
срећан
у свом дану.
Пекад она,
данас, мало,
ја и ти.

к
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Фигурина. која. треба да буде Бетовен
са малом кемељом у дну ногу или са

жином мрала
савија главу тек
кад се из вина буди

краљ коме је круна папазајево перо жуто

или стег сама комад жоргжета,
откинут са тела звезде из мутног шантана.
«Ритурина која треба да буде Бетовен
са мало октобарског кашља
а у ципелама од бокса, кафе~браон,
не тади данас. Недеља је.
И, заустављен је њен корак
бат жао синоћ корак неког Лудвика.

Тариса, димничара
који је на крову Витиконске иркве
мевушио вечерње обраћање. ви
•Ригурина, на коју последње сунце бака

просипа
умире међу етажерима, где се датуми

сваћају око лудила тула.
Саме, у суседству лепи прсти једне плове

жене

на ирно-белом „ФЕРСТЕРУ"
додирнули су сан Бетовена. од земље.

Василијв Марковић

Пролазници
1

Празне се очи пуне јарких слика.
Даљина. смаза Првог пролазника.

Мајстор прилази глави са клијештима,
Из ланца предака. Карику отима.

Ова страшна сцена у четвртом чину
Лиштавило ријечи мијења за тишину.

ДУлика — бдјелци у складној гомили
змеђу топлих кућа чудно мили.

А Ђевреком трошне Галаксије.
Поворка се расипа у дисајни смијех.

п

Од небесног бола лију тешке кише,
А пролазник Други прераста у клише.

Са сусједне свијести, и зрак и сочиво
Лритремају смјену. Покреће се живот.

Свјетлост псећег зуба отвориће врећу
На старе сузе тито у зору слијећу.

њи моћног дурбина ставих око кришом,
ртав глумац лежи мод очајним илишолм.

1

ТИРИчНа жица једног давног мира
укла је, и туга низ тргове спира.

Таамн оком одсјај. По дрхтавом гласу
сјећам да је неповратно расут.

Е. ктаја на крај свијета могу бити
-јатно сјечиво које кида нити;
5
боје У скелету личне катастрофе
луша звон одбјегле, покајничке строфе.

и чема мтеста, већ се простор. руши,
олкон који сам носио у души.

п из метежса, из страшне промаје
емонски пољупци прождиру ме сјајем.

То ће и бити сјена пролазника Трећег
Чији свод се ка понору креће. 5

ПЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 4
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ДАТУМИ

Значајно
дело скромног

човека
Сто година од робења
АнђБелка Крстића

КАО ШТО је Кочић у српскуА Л у књижеувео Босанску Крајину а СтанковићБрење, и као што су Матавуљ и Ћипико нас-дикали родну Далмацију а Боровић“ и"Шантић Херцеговину тако је Анђелко Кр-
стић српску књижевност мотивски 060.
татио животом и људима крајњег југоза-
цадног дела Македоније — Охридског
ДХримкола. Рођен је 20. октобра 1871. то.
диве у Лабуништу, недалеко од Струте
на обронцима камените Јабланице, Њетов
животни пут је пут печалбара од раних
дана детињства, учитеља у условима иле.
талног, и касније легалног, рада у дани-
ма. неподношљивог турског „ропства, су-жња у турским апсанама и борца на
содунском фронту. А и поред заблуде“ односу на македонско национално пи.
тање, био је у својим приповеткама сна-
жан критичар социјалног ропства наро-
даза чији се човечнији живот борио.

Својим књижевним прилозима Крстић
се“јавио почетком овога века у „Нари-
градском гласнику". Сарађивао је, затим,
у календарима „Голуб“ и „Вардар“ и ча-
сопису „Аело". Али његова афирмација.
отпочеће 1911. тодине сарадњом

у

„Срп-
ском књижевном гласнику", где је обја-
вио:неколико изврсних приповедака („Ве-
чито дужни“, „Сеоски писмоноша", „Пе-
чалбарева жена", „Покојни Алија лулар").
Поводом тристоте свеске „Српског књи-
жевног гласника“, у једној белешци
уредништва међу „главне представнике
наше прозе" убраја се и Анђелко Кр-

" стић. Њега помиње и Јован Скерлић у
својој „Историји нове српске књижев-
прости“ као младог писца који „заслужу-
је пажњу“.

Први светски рат ће за више година
потиснути Анђелка Крстића из књижев-
пог живота. Он ће се новим приповеткама
јавити поново тек 1922. године. Сарађи-
ваће у „Јужној Србији“, „Мисли“, „Јуж-
ном прегледу", „Српском књижевном глас-

нику“ и другде, али ће на себе скренути
пажњу целе југословенске књижевне јав-
ности 1932. године, кад ће се појавити

његов велики роман из живота мекедон-
ских печалбара „Трајан“, и збирка при-

поведака коју је штампала Српска. књи-

жевна. задруга. Те исте године, ову књи-

ту приповедака наградила је Српска ака-

демија наука, а две године касније ро-

ман „Трајан“ добио је награду Акадс- _
" мијеседам уметности.

Педесетих година објављено је неко.

ликокњига Крстићевих приповедака („При
поветке П", СКЗ, 1951; „Вечито дужни",

Народна књига, 1952; „Нема пазуха“, Кочо

Рапин"“ 1952: „Одабране приповетке", Рад,

1954: „Нема пазува", КочоРацин, 1965)

и друго издање романа „Трајан“. (Брат-

„ство-јединство, 1954). Неке његове припо-

ветке ушле су у заједничка и антологиј-

ска издања најбољих српских и југосло-

венских приповедача (Пет приповедака,

Народна књижница, 1930; „Савремена срп-

ска приповетка", СКЗ, 1943; „Приповеда-

чи П“, МС-СКЗ, 1963), превођене су на

неколико страних језика и штампано за-

једно са приповеткама наших признатих

уметника речи (»Ногаку уетес« — Апго-

Јосја. гибазпеј зтбакеј Иеетату, Манса 510-

метка, 1940; »Раз Гапа дег Зетђеп егхаћ

је, Хенксћићеп- џпа ВисћегУепав »Неп-

те«, 1947; »Умпозјау због! 510г1е5«, "Охгога

Џујуегану ргез5, 1966). О њему је писало

више од, стотину приказивача, критичара

и научних радника и написало око две сто-

тине приказа, критика и студија на свим

језицима југословенских народа, затим на

чешком, словачком, немачком и енглеском

језику.
.

аписани
Кретићеви радови Н г
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„Беле покладе“, „Нова година ),. 5

Ма приповедача са Зараболе:

дима упознао У ШКОАСКОЈ клупи „ДМевут,

већ од 1908. тодине осећа се крст

Аратомир Брајковић
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АНБЕЛКО КРСТИЋ

биљније посматрање и реалистичније са.
гтледавање живота –(„Склаф", „Отмица"),
сазревање и изграђивање у сигурног и са-
мосталног сликара македонског човека
(„Вечито дужни", „Печалбарева. жена“, „Се-
оски писмоноша"). У периоду између два
рата Крстићева склоност ка социјалним
мотивима постаје све изразитија. И за
Крстића, као за још неке југословенске
писце, карактеристично је, неколико то-
дина по завршетку рата, извесно ишчеки-
вање, очекивање испуњења нада, па збу-
њеност. Крстић је, потом, покушао да
књижевном речју укаже на нерешена пи-
тања („Јове наполичар"). Мако већ стар,
он није живео од успомена, нити се задо-
вољавао ослобођењем Македоније од Тура-
ка у оквиру Србије, већ је у низу при-
поведака оштро жигосао експлоатацију, ко
рупцију и ошиту политику ппедратног ре-
жима према Македонији („Подушје пре~
живелим и изгладнелим“, „Нема пазуха“,
„Продаје се село" и др.).

Пред први светски рат и после њега
печалба у Македонији је узела размере
националне трагедије. сам печалбар,

Крстић је дубоко појмио трагику печал-
барства. Мотив печалбе започео је још “
својим првим приповеткама објављеним у
„Цариградском гласнику“ („Печалба“, „Из
печалбе"), затим у приповеткама „Вечито
дужни", „Печалбарева жена", „Сеоски пи-
смоноша“, и другим, да би га у своме ве-
ликом роману „Трајан“ дао као широку
и богату фреску живота једног света који
је на печалбарење упућен као на једини
излаз да преживи. Неки мисле да је „Тра-
јан“ највиши Крстићев домет, докима
мишљења да је у једном броју својих при+
поведака постигао највише успеха. И по-
ред критичких примедаба на композицију
и стил, као и однос према националном
питању, тотово нема критЕчара који је ос-
порио несумњиве уметничке вредности
овог великог дела. 1

По тематиши својих дела, Крстић није
био ни арханичан (нису га интересовали
прозилост, краљеви, војводе, велможе), ни
модеран (није писао о фабричким радни-

цима), већ реалист у пуном смислу речи:
његову пажњу као уметника привлачили
су дуготрајни болови и шкрте радости љу-
ди које је добро знао и с којима је жи-
вео, а то су били сточари, земљорадници,
печалбари (зидари, зиећерџије, млекарџи-

је, бозапија), кметови на беговским чифалу.
џцима и кулучари, задужена сиротиња.

Крстић је написао значајно дело жи-
већи далеко од културних центара, и књи-
жевних утицаја. Био је прометејски везан
за свој родни крај, сматрао својим дугом

да му: помогне да реши своја животна

питања. Иако је имао прилике да сена-
стани у Скопљу и Београду, остао је у

Дримколу; иако је више пута награђиван,

никад није присуствовао предаји награда.

Клонио се истицања, показивања. себе, пуб-

лицитета, Поникао из народа, целога жи-

вота био је уз њега, у најнепосреднијем

контакту с њими о њему оставио значајно

уметничко сведочанство.

Константин Костић
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У ПОНОЋ

7 поноћ звезда, ангел

шта ла,
Ил трачак свести

сунца зрака!
У аругом царству душу зала

Рекавши: Нема растанака!
Јер здружени сте за сва времена

Мера љубави: ти. и сена!

ТРАГ ;

Само ће крило прозора.

Отворитисе сред поноћи.

И сав ће свет У својој тасноћи.

Мимоића те.

видећеш, кроз прозор, У ноћ

Излази твоја соба.

Тако ћеш и ти из свога доба

у неко тавније закорамити.

о ће у поноћ чути се

орина прозора. И мрак ће бити.

Тако ћеш, једне поноћи

естати и ти

Гар узалудно те браним.

  
  

 

' условима капиталистичке

ЈУБИЛЕЈИ

Први преводи
Маркеових
дела код Срба
Научни скуп поводом
стогодишњице ових превода

ПРЕ СТО ГОДИНА, лист „Панчевац" Јова»

на Павловића почео је да објављује срп-

скохрватски превод „Манифеста Комуни~

стичке партије“ Маркса и Енгелса, који се

ускоро појавио и у посебном издању. У пс.

то време појавио се у Београду „Раденик"

Светозара Марковића, у коме је објављено

Марксово дело „Грађански рат у Францу-

ској 1871". Ова два превода су значајни

почеци упознавања југословенских народа

са идејама марксизма. и идеологијом про-

летаријата. Тим поводом Српска академија

наука. и уметности и „Панчевац" организо-

вали су научни скун, на коме су учество-

вали. многи. истакнути марксисти и марк»

солози из земље и иностранства, који су

настојали да из разних аспеката осветле

овај историјски тренутак и његове глав-

не идејне компоненте, које падају у исто

време када и прва социјалистичка рево-

луција у свету — Париска комуна. Скуп

је одржан 3. и 4. октобра у Панчеву и 5.

октобра у Београду, а председник орта-

низационог комитета био је академик

др Душан Недељковић.

Прочитани су реферати Берта Андреса

(Ширих) о улози Париске комуне у ши-

рењу „Манифеста Комунистичке партије"

у свету, Маријана Бритовшека (Љубља»

ма) о историјату настанка Маркс-Енгел-

совог „Манифеста“, дра Ференца Мучија

(Будимигшта) о утицају Париске кому-

не на мађарски револуционарни покрет,

(хватање алпјенације

и дезалијенације

у делу |
Светозара Марковића

У ОВОМ РАДУ аутор је пошао од

ријума који примењују данашњи маркси-
сти — „праксисти" (филозофски антропо-

лози) по којем је теорија отуђења основа
марксистичког социјалистичког хумани
ма, и испитивао да ли тај критеријум

може издржати и марксистичко учење

Светозара Марковића. Анализом списа

овог првог српског м југословенског мар-

ксисте аутор је доказао да је он доста

темељно разрабђивао учење о свим основ“

ним облицима отуђења, о којима товори

и Маркс.

То су: отуђење средстава за производ.

њу: отуђење производа рада; отуђење

рада; отућење човека од човека; отуђење

државне власти; религијско отуђење; и

сексуално отуђење. Све ове облике отуђе-

ња Марковић, попут зрелог Маркса, тума-

чи односима класне експлоатације У
производње и

односа, и то конкретнонаучном (економ-

ском, политиколошком, социолошком),

моралноетичком и општефилозофском ме-

тодологијом и терминологијом. Сходно

томе, Марковић уместо о „отуђењу обич-

но говори о деформисању човекове лично-

сти у класном друштву, а уместо о разоту-

Бељу — о њеном свестраном „ослобађању

и социјалистичком преображају у мелови-

ту и здраву личност.

Тако,

_

разотуђење (дезалијенацију)

средстава за производњу он налази у со

цијалистичкој револуцији у којој ја

за рада постају колективна сопственост,

а дезалијенацију производа рада у приме

ни принципа расподеле који је прокламо-

вала Марксова Интернационала: У СОцИ-

јализму се „свакоме плаћа по заслузи

док се у комунизму примењује „узвише-

није начело" — „свакоме према потреба-

ма" у границама растућих могућности

друштва. Марковић посебно темељно раз

рађује питање отуђења рада и деформиса-

ња радникове личности у класном АЂУ

штву. Он увиђа нужност поделе рада у

савременој производњи и са Марксом

предвиђа да у условима социјализма „по-

дела рада остаје, али не да унаказује

Анчност“: тада ће се остварити „слобода

рада без експлоатације човека

_

човеком

као основа за „све друте слободе; —

тиме човек „својим радом добија све

услове за свој свестрани развитак, рад

престаје да буде терет (као што је случај

са отуђеним радом) и постаје човекова

„потреба" и „уживање“. Разотуђење чове-

ка од човека Марковић види у развијању

човекове друштвености, а разотуђење

Аржавпе власти — у остварењу прво „СО“

цијалне дожаве (или „федерације општи-
на")" у којој „ишчезавају потребе полици“

је, суда и војске“, и „сви њихови посло-

ви" прелазе на „Аруштвене „асоцијације,

тако да је »у овом смислу" социјална

Аржава „истоветна као и уништење лржа-

ве“ ла кота долази у комунизму, _Марко-

вићево схватање религитског отуђења и

разотућења — руковоћено спепифично-

стима услова спопског друштва тога доба.

= претежно је антропоморфистичко-ан“

трополошко и просветитељско, дакле У

крите-

„оруђа |

' Од свих зала класног друштва у

Федоре Бикар (Нови Сад) о активности.

првих социјалиста у Угарској, дра Аре

пада Лебла (Нови Сад) о особенастима
Баната ш Панчева као места издавања

„Манифеста“ на српскохрватском језику,

дра Косте Милутиновића (Нови Сад) о

томе ко је први преводилац „Манифеста",

Драгића Качаревића (Београд) о томе

ко није преводилац првог српског.

аздања „Манифеста“, Виктора Георгије-

вича Карасјова (Москва) о српско-ру-

ским револуционарним везама : Нари-

ској комуни, дра Николе Петровића; (Бео-

град) о Париској комуни и национално-

ослободилачким покретима на. Балкану,
дра Бранка Букића (Београд) о Париској
комуни и југословенском радничком пољ

крету, дра Живана Танића (Београд) о
Париској комуни п друштвена-културним

оквирима социјалистичке

Србији, дра Мирослава Борђевића (Б20-

град) о самоуправном друштву у Србији.

и концепцији народног суверенитета епо-

хе Париске комуне, дра Хенрика Писа-

река. (Варшава) о развитку Светозара
Марковића као првог представника мај.

, сизма у Србији, Пера Дамјановића. (Бео-

трад) о лику Светозара Марковића. ме
само кас пропагатора идеја социјализма.

нето им као првог марксисте на југосло.«

венском поднебљу, дра Андрије Стојкови~

На (Беотрад) о схватању алијенације и

дезалијенације у делу Светозара Марко-

вића, дра Ника Мартиновића (Петиње) о

развоју марксизма у Шрној Гори од Па-

риске комуне до краја другог светског

рата и револуције и дра Душана Недељ-

ковића (Београд) о 1871. години као пре-

ломном моменту у коначном развитку

марксизма и социјализма у Србији. (Ан-

дреас и Карасјов. су били спречени да при

суствују скупу, али су послали своје ре-

ферате, а у раду скупа је учествовао и

Јефкија Жуљевић из Сарајева иако

претхадно није био најављен.)

Желећи да скренемо пажњу на овај

научни скуп од значаја за историју

марксизма и социјализма у југословен-

ским земљама, доносимо резиме из рефе-
рата дра. Андрије Стојковића.

духу француског материјализма  ХУШ
века, А. Фојербаха и Чернишевског, а
мање Марксово, тј, социолошко. Најзад,
сексуалном разотућењу Марковић даје
шири и дубљи друштвени и хумани смисао
и значај. Он се залаже за економско
ослобођење жене као основу њеног прав
но-политичког, сопијалног п моралног
ослобођења; тиме „слободна љубав“, за
коју се он залаже, „не значи никако уни-
штење супружанства“ ин 5

приватан одноша! две личности
штву“, жена постаје равноправна с муш-
карцем и може одиграти „велику улогу У
великом моралном преображају човечан-
ства" у социјализму; разотуђење односа
између родитеља им деце је у томе што
депа престају бити власништво родитеља
већ се третирају као будући грађани дру-
штва о чијем се васпитању друштво мн
стапа.

Треба указати на
цање предности живота Срба у
равној задрузи и општини које су
беБивале услове релативне слоболе и це
ловитости личности која није била под-
ложна мнетим облицима алијенапије кла-
снот Аруштва.

Аутер закључује да је Марксова тео-

Марковићево исти-
самоуп-

обез-

Рија „отуђења и разотућења, конкретно
тумачена и остваривана као теорија пи
пракса човековог свестраног ослобођења

у пропесу
изгралње "социјализма и комунизма, била
у Србији живо присутна још у време ње-
ног конституисања пре једног столећа, у
доба делатности Марксове Интернациона-
ле, Париске комуне и српског
стичког покрета, и да је даље прихвата и
остварује српски и југословенски соци-
јалдемскратски и комунистички покрет,

(Резиме)

Андрија Б. Стојковић
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Петре Андреевски

Загонешка
Кад дођох ја, ти не беше дошао,

' кад дође ти, ја више не бех ту,

ти дозна о мени, иако бех пошао, ћ

ал док се неко рађа и смрти ће бити

"па једном и ти, о мени, за наук,

никакву вест нећеш добити.

ЧЕСМА А

" Куд водена водо стремиш,

зар те плаши твоја кожаг

Стани мало да те спремим

на рану од тајног ножа.

Та си жељна, а ја жедан,

страсна усно мојих уста,

сревох те ко вечни благдан

што ме споји шир та пуста.

Висино од жара течног

што свадбена њишеш звона,

напушташ нас, пушташ вечно,

а ипак си вечно од нас.

Ни у врчу немаш мира
где се твоја прећа кида,

нит те успомена дира,
прошлост ти се не прекида.

Али зар би без те било
срце овог света,
зар би снег нашао крило
а бескрај нежна длета2

Еда водо живог сребра,
тражећи свуд окр себе,

корен твога дебла,
ја не нађох ништа друго,
осим тебе, тебе, тебе.

ТРАЖЕЊЕ

Иђах, мишљах док стигох у димну шуму,

сањив крај несна од воде што блажи,
ослушнух време кад ме суђаје имају на

уму
и опет не нађох што ми срце тражи.

Тад погружен ко додола спустих се до
дола,

следећи пут сваке уволажи,
открих колико сам рад петлових зора
ЊУ МА М болан
и опет не, нађох што ми срце тражи.

"Олабавих све што греје, вирнух у све што

зрије,

и кроз ветар изветрен за мојим коњем
што праши

чух: све што је једном било сада га више
није.

ЛЕУНТИЈА

Да л је врела вртешка,

што змаја свога скида •

ил нова летња смешка,
цветна шара без стида»

Да л је птица потајница,
што безломна воду пије

ил потајно у сто лица

"неко хоће да се крије2

Да л је у плећа рана тешка
на земаљска наша грешка2

Нит је врела вртешка,
нити птипа потајница,

нит у плећа рана тешка,
већ је пијан Леунтија:

воду мучи, ватру влачи,

час велри, час облачи,
у облак ће с громом стићи:
кључ ће наћи свакој брави,
тпазитх место тле ће сићи

аа зобели м озлрави. М

· Са македонског Џвета Котевска

ПЕТРЕ М. АНДРЕЕВСКИ је рођен 1934. године у Слоештици.

Написао је следећа дела: „Чворови" (песме) 1960, „И на

чебу п на земљи" (песме) 1962, „Глуво доба" 1963, „Седмог

дана“ (приче) 1964, „Аениција“ (песме) 1968, за коју је

добио и награду Струшких вечери поезије „Браћа Милади-

заовци" и награду „Фонда 11. октобар". За најновију збирку

„Аалеки наковњи", из које објављујемо неколико песама,

лобио је овогодишњу награду на Струшким вечерима пое-

чије, награду за најбољу збирку песама објављену у протек-

тлОј години,

КЊИЖЕВНЕновине С
а

 

"ПРОЗА„КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“|

ДутпанТајили

НИКО НЕ ЗНА какоје, где и зашто Оно настало.

Неки научници су изнели хипотезу да је Оно, можда,

извесна архаична форма живота, праоблик органског, на-
стао још у праисторији док је живот на земљи биоу наста-
јању. Претпостављало се да се Оно, сада, после много ми-
лиова година, поново активирало и започело свој страшни
ход по земљи. ;

Од свега, поуздано се знало само то да је Оно састав- |
љено од јединица које подсећају на ћелије. Свака од тих

ћелија имала је дотад невиђену моћ асимилације и репро-.

дукције. Једино генетско ограничење у тим ћелијама од

носило се на сопствену шифру, што је спречавало Оно да

прождире само себе. :

Изнета је ипретпоставка да је Оно можда настало као

"резултат неког несрећногексперимента у лабораторијама у

којима се радило на проналажењу средстава за вођење

биохемијског рата. По тој хипотези, истраживачи, који су

створили Оно, нису то ни приметили те је Оно преко от-

падака доспело у спољни свет. Сумњало се, такође, да је

Оно, можда, у чекој земљи било произведено и да се за

геега знало, али да се неким несрећним случајем отргло

"из добро чуваних, херметичких сефова. Наравно, пошто се

то догодило, дотична земља није смела то да призна свету.

Неки научници сматрали су да је Оно можда настало у

неком пепознатом процесу врења на великим Ђубриштима,

међу брдима отпадака.
Други су сматрали да се Оно на неки несхватљив начин

појавило као отеловљење глади милиона људи у свету, да

је, дакле, универзална способност прождирања која је од:

ликовала Оно, у ствари, само отеловљена људска глад.

Трећи су, пак, тврдили да је то у појави Оног мајка-

-створитељица, сама Природа, дошла по своје — да покупи

са дица земље ону наказу у коју се живот на земљи из

метнуо. Јер, дошло је време да је све морало бити прера-

Бено, зготовљено, сажвакано, умртвљено, конзервирано, упа

ковано. Човеков труд ставио се у службу смрти и убијања

— све је могло бити добро само кад је мртво, уредно, ис-

прано и спремљено за вечност. И живот је покуљао прож-

дирући све на свом путу пре него што ће бити коначно

усмрћен, заустављен и зготовљен.
Изгледало је као да је у унутрашњости самог живота,

“ његовем најскровитијим центрима, на неком тајном ме

сту, донета одлука и упућена као заповест свему живом,

целокуплној органској материји. Јер, почело се догабати да

се неки човек, жена, дете, пас, дрво, или било шта орган-

ско, одједном, на очиглед, готово тренутно претворе у масу

Оног која би онда одмах почела уништавати све живо око

себе. При томе се није могло показати да је то биће било

нападнуто, или „заражено“ Оним извана, потито се то дога-

Бало и у крајевима који су у то време још били далеко од

главних зона Оног.
Та материја, захваћена тајним лудилом органског, била

је незадржива. Пред њом су нестајали градови, предели,

ИАУСТРАЦИЈА МОМЕ КАПОРА

излетишта, паркови. Тај свеопшти тумор се надимао и бу-

јао прекривајући реке, брда и провалије — пунећи пећине,

· рударске јаме, канализационе цеви, подруме, чекаонице,
каде, куће — куљајући кроз прозоре на-улице сливајући се

у једну свеопиту кашу.
Руље пацова, избезумљених попут људи, истераних из

подземних скровишта надирањем Оног, прекривале су ули-
це. Аутомобили и аутобуси ношени су као бујицом удара-

јући у зграде које су се рушиле под теретом Оног. Мистину,

чинило се као да је коначно дошао дуго ишчекивани смак
света

Неки су сматрали да је страхотност Оног само привид,
јер да је Оно само оно-једно у које ће се вратити и стопити
сав живот и сва материја — космичко јаје из кога ће у
једном новом циклусу настати све изнова. Ти људи смат-
рали су да је Оно, у ствари, онај свеопшти живот, универ-
зална љубав која се манифестује у свему живом и хоће

сада да сав живот, све његове облике и испољавања, сје-
дини у једном моћном, свеобухватном облику живота и

растења. И тако су се са радошћу предавали Оном веру-

тући да се тако враћају истоку живота чији су они, само
привремени, изданак били.

Други, блиски овима, веровали су да Оно, у ствари,
навешта или чак представља други долазак Христа, који
сад долази у свом правом, божанском облику, не више као
сиромашни јеврејски пастир, већ као Христос Пантокра-
тор, владалац света — сам живот — измучени победник.

Насупрот њама, код већине људи Оно је изазивало
страх који се може поредити само са паником прашуме
пред надирањем термита. Чинило се као да је сам живот
попримио. неку чудну сумануту форму са апсолутном спо-
собношћу асимилације, репродукције и прилагођавања. Био

је то живот који уништава све живо — грозно отеловљење
идеје органског које не зна за препреке; незајажљива глад
без критеријума и ограничења; желудац који је примао у
себе све чега би се дочепао у свом надирању.

Неки верници су опет у Оном видели божју руку, тј

казну за, како су говорили, разуларено човечанство — неку
врсту другог потопа, као наговештај другог доласка Христа.

Велики пан, Бог-отац, није се радовао, нити туговао, јер

за његово једно око све је било све-једно. Он је све видео

као једно велико имање живота над којим је бдео непо-
мичног погледа. Побуна, органског, која се сада олвијала,

била је за њега само део оног увек-тако које никад не пре-

стаје и никал не почиње. Пошто није имао два ока, он није

мотас вилети разлику, није био дво-личан, нити је знао за

добро и зло,
У борби против Оног испробане су све досад познате

врсте отрова, бактерија и вируса, али без резултата. На

несрећу, у једном истраживачком пентру јединица Оног је

продрла изван изоловане коморе и започела своје страви-
чио размножавање. Срећом, резултати истраживања достав

љени су друтим пентрима пре него што је цео град био
уништен. Покушавало се и са изоловањем „заражених“

крајева полизањем високих брана. Но, или се није џспе-

вало са потпуним окоужењем на огромним ппостранстви-

ма, или би Оно просто бијало док се не би прелило преко |

браче као поплава, Поједини континенти и острва још увек

 

нису били захваћени Оним, али су комади Оног, попут ле-

дених санти, већ пловили морима и океанима ношени стру-

јама. Сва путовања су била обустављена да би се бар до-

некле успорило напредовање Оног. Бродови су покушавали

· да експлозивом игранатама разоре острвца Оног, но једини

резултат је био да је Оно још брже напредовало разасуто

експлозијом. Многе посаде су тако и страдале захваћене

Оним. Никаква чишћења нису помагала јер сваки предмет

који би дошао у додир са Оним морао је и сам после бити

"чишћен нечим другим, ово нечим трећим и тако у беско-

начност. Покушано је и са паљењем нафте на површини

мора и бацачима пламена, али ни то није имало ефекта.

Чак ни јаке дозе радиоактивног зрачења нису убијале ће-

лије Оног.
Неки су се почели питати шта ће се догодити са Оним

пошто на земљи више не буде других органских облика

осим Оног: да ли ће Оно почети да се храни собом, или ће

изумретиг Питање је било занимљиво, али скоро беспред:

Метно, јер се мало њих могло надати да ће дочекати тај

дан. Па ипак, полазећи од хипотезе да ће Оно изумрети кад

буле лишено своје „хране“, излаз се почео тражити у гра:

Бењу подземних склоништа.
Та склоништа су морала представљати затворене био

лошке системе и једина веза са спољним светом је могла

бити телефонска, телевизијска, или телескопска. Ваздух и

све друго се морало обнављати унутар самог склолишта,

јер би свака веза са површином могла представљати пут за

продирање Оног. Требало је, дакле, саградити пеку врсту

подземних Нојевих ковчега. Нико није знао хоће ли пргф

стали људи морати цео свој живот проводити под земљом,

хоће ли Оно икад бити савладано.
У почетку се догађало да због заборавности, или не

пажње, људи страдају и у својим подземним склоништима,

Рецимо, ако би изолација на везама комуникације са сполу

ним светом, садржавала органска једињења, Оно би продрло

дуж жица и подавило све људе у склоништу. Некима је,

пак, успело да изграде склоништа и да се сместе у њих, али

би Оно продирало у. склониште пред само затварање. Међу-

тим, пошто није било довољно средстава, нити времена, да

се изграде већа склоништа; знало се да ће највећи број

људи морати остати напољу. То је изазвало крваве сукобе

и масовне обрачуне пред усељења. Но, чак и малобројни

који су имали довољно новца и времена да изграде скло-

ништа и уђу у њих, нису се могли сматрати срећнима. Они

су, истина, избегли непосредној смрти, али су били осу“

Вени на неизвесно тамновање. Велики број њих је полудео.

Оно што их је ужасавало није била толико затвореност и

ограниченост кретања, већ неизвесност у погледу трајања

те затворености, |
Истраживања Оног и покушаји да се пронађе против-

средство настављани су. Јединствено као никад дотад, чо-

вечанство је све снаге и средства бацило на проналажење

начина да се Оно убије. После извесног времена установ-

љено је да је за развитак Оног потребна светлост. Све поје

су сада полагане у ово откриће. Створени су црни об)

који су потпуно прекрили небо и замрачили Сунце, а ел

минисани су и сви вештачки извори светлости. Уз ригороз-

ну организацију научници су успели да одрже непрекидну

ноћ на земљи, пуних недељу дана. Међутим, резултата није

било — Оно је и даље расло. У другом покушају страшна,

апсолутна ноћ одржана је месец дана. Опет ништа. Најзад.

је одлучено да се ноћ одржи годину дана. -
Знало се да ће последице бити страховите. Рачунало

се да је дотад страдало око милијарду људи, а да ће у

току ове одлучујуће, експерименталне ноћи страдати бар
још толико.

 

И заиста — огроман број људи је извршио самоуби-.
ство не могавши да издржи нервну исцрпљеност до које је
доводио стални мрак. Дешавало се да некима одједном
откажу сва чула — наједном би губили осећај да уопште

постоје. Људи су се грлили и скупљали у велике гроздове,
као слепи мишеви у огромним пећинама, да би макар чу-
лом пипања одржали осећај постојања, топлине и присуства.

Многе природне појаве су се измениле. Завладала је страхови-
та хладноћа, скоро сва вегетација је изумрла истално је па-
дао црни снег, што је, наравно, примећено тек касније,“
када је враћена светлост. Није више било свитања, под

' нева и сутона — све је заменила ноћ којој као да није
било краја. Многи су молили за мало светла, али поштосе
ради опшпег добра није могло удовољити њиховим захте-
вима, опи су умирали у очајању. Но, мислили су сви, то је
цена спаса човечанства. 4

У овој ситуацији најбоље су се показали слепи. Навик-

нути на мрак, они су преузели скоро све јавне послове не-
опходне за каквотакво одржање људи. Изабрани су за

председнике влада и кључне функције у друштву. Читали су
вести преко радија, информисали, давали часове из Брајеве
азбуке пошто се свуда прешло на ову азбуку мрака. Обу-

чавали су људе у сналажењу им тако постали прави учи-
тељи човечанства. Е

После годину дана огромних патњи и напора свануо је
први дан очекиван са толико нале. Међутим, установљено
је да Оно и даље расте и да је, тттавитте, освојило и осваја

све нова и нова полручја много већом брзином, јер је због
ноћи морала бити обустављена готово свака активност, па;
је и оно мало колико су људи раније успевали да задрже,
сада све зарасло.

Научници су испитивали узроке овог неуспеха и ко-

начно доттли до трозне истине — Оно је за време ноћи па:

сло од булуће светлости. Раније се закључило да је Оно не

савлаливо У простоту, а сад је изглелало да је Оно непобе-
диво и у времену. Ова открића, наравно, нису објављена да

човечанство не би изгубило и оно мало наде. 3
И поред света, послелњи малобоојни

_

истраживачи 7

полземним лабораторијама настављали су да тратају за.

средством против Оног. Пошто су исирпемне све мотућмности

научништи су АОТПАМ ДО закључка да моту победнти Оно

само ако поонађу јелан облик органског који би се хранио

искључиво Оним. После некот времена, скоро случајно, У

једнет лабораторији тоонаћено је Антионо.
Сала су па главним линијама Опог постављени брпажи

Антионог које је започело свој поход гтотив Оног, После“

неколико месепи било је Тасно да је доттао Кра! патњама

човечанстта. Аптипно је победило. Свула је слављен велики

дам човечанства. Оложате су свечане комемптатије у знак
сећања на жртве Оног. Основани су музеји Антионог у ко-

дима су сачувани аутентичии документи страдања и ко
начне побеле у ари

„ЗКтвело Антионо“ — викале су усхићене масе трежи-'

велих, лок су тпефови дђустча дтжаам свечане товоре са
висе"ух, ЗУМТТАОРВАЗОРАТИХ тромбина. 2

Млелмтњени наполи претнили су сала да зајелличким,

снатама глале боље сутра и са новом надом кренули у све
Ф <>

тлу будућност. ;
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· Затим, тује вода. Многооблична вода. Она

тог искуства РОдМА

' његовој поетици

дост прел морем,

"И мод одблесцима и о

"Сунца п сунаца на

ТРАЈНЕ, ВРЕАНОСТИ

О симболици елемената
и митолошкој фигурацији |
Пола Валерија
Поводомдом стогодишњице рођења великог франпуског писца

У „МЕДИТЕРАНСКИМ ИНС
МА", када говори о своме равЕИЊЕконтактима са. светом, Пол Вал Савлачи значај чињенице да је рођенуправоу малом месту Сету, на граници земаљскоги морског живота, у пределу који он по-реди с позорницом на којој постоји и дела само један глумац: СВЕТЛОСТ На исе да се слажете са мном да ће АУХ КЕАссети све страхоте ноћи, помислити. ира
свега, на ту светлост и да ће је ЕУжељи да буде нејасан, назвати: „О Прва!"

ОД својих првих дана Валери је непре-
стало био изложен снажним утицајима
тих елемената живота: још као дете од
три године пао је у басен и умало се није
утопио. Али, из те незгоде није се родио
страх према води, напротив. Вода је по-
стала за њега један од основних састоја-
ка живота, а своје „Похвале воде" написа-
не много касније завршава Валери једно-
ставном констатацијом: Ја обожавам
воду. Касније, кад је научио да плива,
њетсвим играма у мору није било краја.
„У води моје тело постаје директни ин-
струмент духа" пише он у поменутим „Ме.
дитеранским инспирацијама",

Већ у поеми „Млада Парка", која је
означила Валеријев повратак поезији, на-
зиремо веома детаљно разрађену симболи-
куелемената. Пре свега, ту је земља. Зем-
ља, из које све израста, и у коју се све
враћа.

„Предивна чврстоћо.. О нежности земље,

Мој крок сли у тебе постојаност сввту.

Ал под стопом која ствара у покрету,

Њен договор родни док ме језом проже,

Та ми чврста земља дотиче подножје.

Из земље израста стабло, Велико Стабло

како то увек каза Валери. У „Младој Пар-

ки", то су велики гајеви који према сунцу

шире своја громка руна. Али, У каснијим

песмама Стабло се појављује као поједи-

нац: стабло може да буде Платан, вели-

чанствени Платан који одолева свим иску-

шењима и прима на своју блиставу главу

колективну судбину свег осталог дрвећа.

Стабло може да буде и Палма, симбол

плодности и постепене и стрпљиве мудро-

отОна песнику.даје. савет:

"Стрпљења, стрпљења;

Стрпљења у модром!

„Сваки атом бдења

· Уродиће зрелим плодом.

Најзад, стабло може да, буде и велико Ста-

бло Свесазнања, у чијој се крошњи, у сво~

јој досади и прометејском гневу, гнезди

заносни Змијац. Поема „Напрт Змијца“ и

завршава се као химна том свеопштем

Стаблу:

Стабло, о Стабло, Сенко Свода,

СвемоВно Стабло свих стабала! итд.

која кроз земљу дуби тајанствене лавирин-

те, која трага за самом собом, која служи

као Часни посредник међу разнородним

стаблима која живе у усамљености и изо-

аованости, Пе Понекад је 5 Мире

ва вода језера, и басена, да се пре т

заустави Уакав уморни. младић. Али, пре

свега, то је силна вода која,чини велика

мора, извор свеколике енергије. Звучи ско-

ро парадоксално: мада је број Валерије-

вих укупних стихова сасвим незнатан, чи-

ни ми се да је број стихова посвећених

мору скоро — нензбројив!

ј ј
ено-

Најзад, ту је и сунце. Врховни ф

мен. У своје херојске дане, покушао је Ба

лерп да се заглада У, њега и умало Ниј
м, из

> ђ "као што је било с водом,

ни а се апсолутна рубав

према том врховном елементу који непо-

средно утиче на развој наших идеја.

ери још пре своје два-
г је Вал 1
срамота стио свој сунчани Југ

"де године напу
Лесете гол Паризу. Али то пресељење
и настанио се У

2

није умањило јачину односа МизМеВУ.пе

сниха и тих елемената чији је значај У

пресудан. Најзад, духсе

никад не пресељава, он остаје ЗАИНИИЕ

зан за оно што жели. Међутим,та т

је код Валеријавео-
1 створила .

одвојеност Ке одсутности која је

ма снажно осепањ

једно од најснажнијих СТЕНАМЕМе

«ка елеме ж

Сва та симболу ал за извођење ње.

Валерију као материја

тов6г најкапиталнијег подухвата, ЕН

Морско гробље". Дозволите ми да, 1
ИАуС јем ту

кратком песмом у прози, лустру
1

скоро луду ра-
Валеријеву опчињеност и ,

МАил пред сунцем:

ПОД СУНЦЕМ

ПОД сунцем на свом

Под сунцем и огромни
асревету после воде

им одблеском сунца

| на мору,

> аМепоа мог прозор облесцима одблесака

мору

По стаклима,

После купања, казе,

Го под сунцем на свомк

Го, сам, луд,

" Ја!

идеја,
|

ревету сав обасјан,

У стварању своје једине збирке песама.
Валери је поступио као творац каквог хра-
ма. По много чему, а највероватније због
теске везе с природом, Валери се у духу
веома снажно осећао Грком. Ништа јед-
ноставније него упоредити Валерија са
Амфионом. Знамо да је Валери „ћутао"
двадесет година, као што знамо да је Ам-
Фион дуго био успаван. Онда је Аполон
сишао и подарио му Лиру. У тексту про-
читаном пред премијеру мелодраме „Ам-
фион" коју је остварио са Артуром Хоне-
гером, Валери се сам поистовећује с том
митском личношћу која је за њега била
отелотворење једне од њему најдражих
идеја: идеја о архитектури и конструиса-
њу, Прва и последња песма збирке, „Јут-
ро" и „Палма“, истоветне по форми, које
је Валери написао у истом тренутку и
скорокао јединствену песму, али које је
касније тако луцлдно разлвојио, представ-
Љајући два основна стуба тог песничког
храма. Срелдишни део припада двема пое-
мама и није случајно што се једна од њих
зове „Питија“, а друга „Нацрт Змијпа“".
С леве стране су „Одломпи из Нарциса" а
с десне „Морско гробље". То су основе
храма које му дају висину и постојаност.
Али, Валериније заборавио ни фризове, ни
капителе. Кратке песме као што су сонети
„Пчела", „Изгубљено вино", „Нарози", или
као што су песме „Кораци“, „Поезија",
„Хашак" показују сву Валеријеву вирту-
озност при извођењу најситнијих детаљау
делу тде управо сваки од тих детаља тпе-
ба да олмзажава савртпеност целине. Зар
песма „Химна стубова" није најбољи до-
казте Валертјеве заносне жеље да сам по
својој идеји гради.

Амфион, међутим, није једина митска
личност с којом се Валери поистовећивао у
своме делу, и духу. Напротив, могло би
се надугачко говорити о његовом Нарти-
су којег је још као младић открио у Бо-

таничкој башти у Монпелијеџ, и: коме је
посветио много медитације; већ сам спо-
мињао младу Парку, затим ту је Орфеј

који је песнику послужио за све лирско

што је имао да изрази, елегија „Равно-
дневица" најбољи је доказ; ту је и „Пи

тија", личност кроз коју се боље него кроз

све теорије објашњава Валеријев отпор

према надреалистичкој техници писања; ту
су и две лепе, Семирамида и Ева,

= "Као што се види, сличноелементарној
симболици, п'дви ликови сачињавају вео-

ма јасно разрађепу Валеријеву митолошку

фитурацију. Али не бисмо смели а да им

не придружимо још два лика: Фауста, ко-

га је Валери преузео из средњовековне

и гетеовске традицијеи коме је посветио

своје последње дело, трочинску драму
„Мој Фауст", и Господина Теста који

је производ чисте валеријевске инвенције.

И најзад, ту је и једна од тих личности,

свакако најзаноснија и највише валеријев-

ска: реч је о Змијцу.

У Валеријевом завичајном музеју у ње-

товом родном Сету, међу многим рукопи-

сима и цртежима приметио сам и један

доста несавршен цртеж начињен тушем

који представља кључ и око кључа ови-

јеног змијца. Поред кључа Валери је

написао реч: сазнање, а поред змијца реч:

мјед. Мислим да је тај цртеж најбољи

кључ за олгонетање песникове поеме „Мла-

да Парка". Јер. Змијац је посетио усну-

лу девојку, он ју је лепнуо („у руку" ка-

ке она), а онда се повукао. Млада бес-

мртница, такнута чудесним бесмртником,

тек тада започиње своју поноћну медита-

пију која ће је довести до коначног само-

сазнања. Кад смо већ код кључа, подсетио

бих да је управо та реч (сјећ) прва коју

је изговорио Валери-дете, Међутим, У

поменутој поеми Змијац се, као уосталом

све ствари, појављује доста неодређено:

“ ствари, он се и не појављује лично, већ

само у тескобним присећањима младеде-

војке. Тек у поеми „Нацрт Змијца" та

магијска звер појављује се у свој својој

величанствености.

Већ смо видели да су многе митолошке

Аапчпости, а међу њима и Фауст и Господин

Тест, примиле на себе један део духовног

терета нашег песника. Али Змијцу је при-

пало да понесе најдрагоценији и најопа-

снији део тог бремена: песникову сумњу

и иронију. Одмах напомињем: ничег нега-

тивног у та два:појма. „Ја сам основан на

сумњи, а ви на религији", писао је Вале-

ра Полу Клоделу. А на једном другом ме-

сту употпуњује своју мисао и казује да

сумња води према форми. Иронија, са сво-

је стране, обезбеђује потпуну слободу и та-

ко неопходну независност духа. Змијац се

савршено служи са оба појма. Они су он.

Пробуђен у тренуткудосаде, он започиње
своју прву медитацију и она је уперена

против Творпа и свега што је овај ство-

пио. Случајно започета, мелитација се убр-

зо претвара у страствено проклињање све-

икупне божанске творевине у којој људи

чине најнесавршенији део. Змијчеве наме.

ре су јасне: раван Прометеју, он пропове-

да нову науку која глупости супротстав-

ља интелитенцију:

Вас створене за сличност клету

Презрење моје прати свуда!
О мрзимИме што да свету

Несавршена сва та чуда!

Ја сад сам Онај што све сменим,

Што прстом чврстим и скривеним

Потрављам срце ту што туче!

 
ПОЛ ·ВАЛЕРИ

Мењајмо ова крхка дела,

А белоушке витког. тела

У. гмизавце застрашујуће!

Затим Змијац, да би показао сву крхкост

божанског дела, отпочиње причу о Евим

ми, захваљујући песниковој чаролијској

способности, присуствујемо тренуцима за-

вођења, све од часа кад је млада Ева за-

чула слатки глас из зеленила. Тај средиш-

зви део поеме који заузима око десетак

строфа представља праву љубавну поему

“ којој Змијац наступа као савршени љу-,

бавник: од расипне речитости до поразног

заловољства:

„Ништа, шаптах јој, није плиће

Од божанствене речи, Ева!

Огромност плода што сазрева.

Наука нова саломиће!

не слушај старо, чисто Биће

Што куне ујед кратког сева!

Ако на усни сан се слева,

Жеђ ова што о снази снева,

Наслада ова што тек свиће,

То расипна је вечност, Ева!"

„Душо, ја рекох љупки ложе

Тајновитога усхићења,

Вижељаста љубав да л те проже

Штоотех Оцу снагом хтењаг

„Ја сам, небеској овој грађи

- С циљем од меда. што је слађи,

Поредак дао свог заната...

Испружи руку... Узми воће!

Да береш што ти срце хоће

Та лепа ти је рука дата!"

А онда, поново, одбацивши тај њему непо-

требни плен, Змијац подиже очи према

своме Стабау, јединој утехи и нади, и, сли-

чан Орфеју, пева своју завршну химну:

Стабло, о Стабло, Сенко Свода,

Свемоћно Стабло свих стабала! итд.

Колико је Валери био прожет личношћу

Змијца, и обратно, лепо показују два при-

мера. Кад је завршио своју песму, он ју је

у скупу пријатеља, лично прочитао, што

није био случај с другим његовим песма-

ма. А кад је 1927. тодине примљен у Акаде-

мију, дао је да му се на дршки академ-

ског мача, по његовом властитом нацрту,
изради крхко тело Змијца, крхко тело

Змијца чији је језик тако моћан.

Изгледа да. чак постоји извесна веза из-

мећу елементарне симболике и митолош-

ке фигурације, а њихов значај у песнико-

вом делу и јесте у њиховој узајамности.

И овде нам личност Змијца може добро

послужити. Јер, у својој прометејској љут-

три, кад пориче сваку вредност оствареног

света, он, не без извесне патетике, прих-

вата велико Сунце као јединог достојног

саучесника своје побуне.

Сунце, о сунцг! ...Грешио златна!

Ти скриваш, Сунце, смртну авет,

Кроз плавет, испод златног платна,

Где цвеће чува тек свој савет;

Недокучивим током сласти,

Мој уротниче сав од части,

Ти, замко с виса највишега,

Срцима браниша моћ открића

Да цео свет је само пега

На пречистоме дну Не-бића!

Тако је Валери, на самом врхунцу својих

заноса и сазнања, спојио та два основна

симбола своје личности и свог дела. Исто

бисмо тако могли приближити мисаону

личност Нарциса идеји воде, а Орфеја и

његову песму узвишеном челу платана ко-

је песник поредис харфом. Колико је при-

рода, у чистој елементарности, присутна У
песниковој личности нека, на крају, по-

кажу ова два стиха издвојена из једног

недавно објављеног фратмента.

Ево мора моје мајке“

Ево сунца мог оца.

нианн

"у Море је на француском женског рода.
 

Коља Мићевић
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Похвале
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Многи су опевали ВИНО.
Небројени су песници који, све до ли-

ричности, узвисише своју опијеност и пру-

жише према. боговима пехар јаког ВИНА

које је њихова душа ишчекивала.

Драгоцено ВИНО заслужује те похвале.
Али како су незахвални и какву грешку
починише сви они који су клели ВОДУ:!..

Божанска. прозирности, прозрачна Сте-

но, Посредниче живота, свеопшта БОДО,

ја ћу ти драговољно подарити част бес-

крајних молитава.

Говорићу о мирној ВОДИ,том узвише-
мом украсу предела, где она распростире

столњаке потпуног спокојства, на чијој чи-
стој површини све одблеснуте ствари из-

гледају савршеније од њих самих. Ту сва
природа постаје Нарцис, и волисе...

ПОКРЕТНА ВОДА кхоја, кроз благост и

жестину, кроз цурења и бескрајно споро

нагризање, својим теретом као и својим

струјама и разузданим вртлозима, магла-

ма и кишама, потоцима, водопадима и ка-

тарактама, обрађује хрид, глача гранит,

троши мрамор, бесконачно заобљује шљу-

нак, њише м распоређује у меке насипе и

блате обале сав песак који ствара. Она

обрађује и мења, ваја и украшује црно и

сирово лице чврстог тла.

МНОГООБЛИЧНЧА ВОДА настањује об-
лаке и превршује поноре; она се претвара
у снег на врхунцима под сунцем, одакле

чиста отиче; и следећи те путеве које по-

знаје, слепа и поуздана у својој чудној
извесности, непобедиво силази према мору,
њеној највећој обличности.

Понекад, видљива ијасна, брза или спо-

ра, уз тајанствен шум бежи и тај шум

се претвара у рикање бујице која поска-

кује стапајући се напокон у непрестану

гтрмлавину тешких и засењујућих 8000-

пада, који У својој пени носе небеске дуге.

Али, одједном, она се одваја и путује

под земљом, тајанствена и продоона. Испи-

тује гомиле минерала где се увлачи пи ктчи

чудновате путе. Трага за собом у "пода!

ноћи, проналази се и спаја са собо'' са-

мом: пробија се, продире кроз пође. ваља,

растапа, дела, али се не губи у лавртинту

који сама ствара; затим се смируте у спон-

веним језерима која храни многим суза-

ма што се тусну у алабастерске стубове,
тамне, катедрале одакле се излевају. под
земне реке настањене слепим рибама име
сушгцима старијим од потона.

Какве је све ствари спознала ВОЛА у

тим чудним пустоловинама!... Али њен

начин спознавањфа је јединствен. Њена су-

штина постаје сећање: она прима и изјед-

начује се са свим оним што је окрзнула,

купала, ваљала: с кречњаком који те ду.

била, с леглима која је опрала, с богатим

песцима жроз које је протекла. А кад шик-

не на светлост дана, она је пуна повобит-

них моћи пређених хтидина. Она повлачи

за собом отпатке атома, елементе чисте

енергије, мехуре подземних гасова, а кол-

кад и присну топлину земље.

Она избија најзад, натопљена богат-

ствима свог пута, сва предана потребама

живота.

Како не поштовати тај суштински еле-

менат ЖИВОТА» А како је и поред тога

мало оних који поимају да ЖИВОТ " није

ништа друго до организована ВОДА>

Посматрајте какву биљку, дивите се ве-

ликом стаблу, и видите у духу, да су они

“ ствари само усправиа река која се рас-

цветава у ваздушном пространству. ВОДА
се кроз СТАБЛО примиче светлости. Од не-

колико зрна соли и земље ВОДА постаје
облик заљубљен у дан. Она пружа и про-

стире према свету прозрачне и моћне прс-
те својих лаких руку.

Где постоји ВОДА и човек дом гради.

Шта те неопходније од једне свеже нимфе»
Нимфа и извор означују свето место где
се Живот зауставља и гледа око себе.

Тек ту је схватљиво да постоји и опи-

јеност ВОДОМ. Пити!... Пити... Лобро

је познато да праву жеђ једино чиста вода

може да утоли. Ни сам не знам одакле до-

лази та веродостојност склада између ис-

тинске жеље. организма и првобитне теку.

ћине. Бити жедан, значи бивати друкчији:

кварити се. Потребно је због тога напити

се, поново постати, имати прибежиште које

захтева све што живи. -

И сам језик је пун похвале ВОЛЕ. Не

кажемо ли да смо ЖЕДНИ ИСТИНЕ. Не

говоримо ли о ЈАСНОСТИ каквог "алага-

њаз Не расинамо ли понекад БУЈИЦУ

речи...

Чак је и време на току чисте ВОДЕ

ирпело и урезало свој лик.

Ја обожавам ВОДУ.

Превео КОЉА МИЋЕВИЋ

КЉИЖЕВНЕНОВИНЕ Т
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 ПУБА
_ Уз премијере „Самоубица“ Н. Ердмана, „Поп Ћира ипоп Спира“| | |

  

СМЕЈАВАЊЕ |
"С. Сремца и Б. Чиплића и „До пола на дрвету“ П. Устинова

ТРИ САСВИМ РАЗЛИЧИТЕ представе по-
вод су овог коментара; „Самоубица“ Ни-

колаја Ердмана у Театру Бојана Ступице,

„Поп Бира и поп Спира“ Стевана Сремца
и Богдана 'Чиплића у Народном позориш-

ту и „Ао пола на дрвету“ Питера Устино-

ва у Савременом позоришту. Свака од њих

као да је желела да на свој начин разбије
наша тмурна расположења на почетку се-
зоне и поврати поверење публике у 'моћ |

традиционалне сцене.
„Самоубица“ је очикавин с посебним

интересовањем. То је разумљиво када се

зна да је ово дело у СССР-у деценијама

лежало забрањено и да је ауторов првенац

= „Мандат“, који се пре неколико година

појавио у Савременом позоришту у ве

ома инвентивној поставци Александра

Огњановића — код нас представљао право
откровење. У литератури социјалистичких

земаља мало је писаца овакве отворено.
сти, духа и горчине чија нам се дела наме-

ћу као необична али и трајна слика вре-
мена у коме су сазрела. Желимир Ореш-

ковић, не желећи да се оптерећује сумо-

рним мислима о Русији двадесетих годи-

на, о стрампутицама живота и значењима

људских судбина, пришао је „Самоубици“

сасвим необавезно, у маниру који је ухва-

тио маха код многих млађих редитеља.

Једноставно, није хтео да у тексту види ни

сатиру ни симболику, убеђујући себе да,

се и Ердманом може забавити гледалиште.

У суштини, ово банализовање једног дра-

гоценог дела, претворило је једну комеди-

ју интриге у најнижу бурлеску.
Једноставности, на којој се толико ин-

систирало, било је заправо само у првим

сленама овог поједноставњеног виђења. А

већ на крају чина та једноставност се из-

губила у неорганизованој и готово неукус

ној игри глумаца. Уопште — карактери-

стика редитељског поступка је било не

прекидно залетање у ситуације и обрте:

нађе се основа, наметне игри темпо, ство-

ри гужва и глумци оставе да се сналазе

како знају и умеју. Сваки чин је био пот-

врла овог односа, а сцена банкета изнад

свега: у први мах опраштање са самоу-

бицом Семјоном Семјоновичем ·Подсекалљ-

никовимподсећало је на тајну вечеру, да би

се-већ у следећем тренутку све изврнуло

у каламбур. Публика је хватана на најо“

вешталије тегове и просто је запрепаш-

ћујуће како Орешковић нема осећање

мере: Буфонерија је унизила писца: сагле

дан споља м“сасвим'површно изгледао је

као карикатуриста тако да су се потпуно

изгубили онај црни хумор и сатира који

понекад достижу поетске валере. Запре-

пашћење је тим веће што је Орешковић у

извесним фрагментима испољио видан

смисао за стварање сценског ритма, пред:

става у целини је, међутим, нечиста и без

стила, То се осетило чак и у опреми и по-

себно у костимима, а да и не говоримо о

игри појединих глумаца који су се просто

утркивали у кревељењу и експонирању не.

укуса.
Из те разуларене масе с времена на

време израњао је на површину Славко

Симић играјући свог Подсекаљникова са

доста трагичног достојанства, веома тем-

пераментно и снажно, али са контролом.

У сваком тренутку се осећало да он није

само једна смешна фигура око које се

плете комични заплет него и нешто мно

то сложеније, људскије и истинитије, Те

одтоворности према лику који тумачи и

мао је и Виктор Старчић као представник ':

_руске интелигенције. Његов узаржани али

веома карактеристичан начин изражавања

потпуно је одударао од игре осталог ан-

"самбла, а посебно оних што су попут Дра-

тољуба Милосављевића-Гиле допуштали се-

би да се ките најјефтинијим картама. Так-

вој атмосфери отимале су се и расне ко.

мичарке Рахела Ферари као Серафина и

Бурђија Цветић у улози Марије Лукјано-

ве, Занимљиве епизоде дале су Бранка

Петрић п Невенка Микулић. Каламбура

и смеха је било, можда и превише, али

ита то вреди када је Ердман остао само

повод а пе и циљ представе.

Очигледно је да' позоришта не могу без

комедије, али је' очигледан и њихов

страх да им се не пребаци како сувише

теже традиционалном и комерцијалном

театру. Међутим, без обзира на концепт

и стил, театар мора да буде прави, изворан

и непоновљив. То захтева велике глумце

иредитеље и одбацује конфекцију, Ми се

данас налазимо у веома чудној ситуацији

—-"да бе позоришни људи стиде праве, ко-

медије. Запрепашћује њихова неамбициоз-

ност: на шта личи поставка комедије „До

пола па дрвету“ Питера Мстиноваг

"На теразијској "сцени појавила се ова

комедија са доста априорних ласкавих епи~

тета, Међутим, тешко је отети се утиску да

постоји несклад између онога што се хте
"+

ла и онога што се заиста догађа на сцени.

· После бриљантних уводних призора свесе

некако „смирује, расплет се може: унапред

васлутити, ликови постају) схематични а

духовитост уступа место интелектуализи“

рању,. Могуће је да у једном другачијем

'амбијенту, прецизној режијској поставци

и (богатијој глумачкој игри све ово добије

и изворније обележје — али овде сасвим

сигурно не 'импресионира. Реплика на ак

туелне односе између родитеља и деце, са-

свим осредње духовитости, без много не.

очекиваних обрта — добила је у поставци

Бокице Милаковића више педагошки него

забавни тон. Непрекидно су наглашаване

поједине речи, инсистирало се на закљу-

чиима, упирало прстом у проблеме, па је

збивање изобличено у невешту илустра-

 

цију некаквог школског штива, Заправо,
ту и нема режије: свако вуче на "своју
страну, глумци се понашају као јунаци из
различитих оперета скупљени
једиом месту, односи су хладни и лишени

основне пластике, унапредсе зна тле ће

ко стати, како ће се понашати и како ће
реаговати: шаблона на претек! Гледалац
нема утисак да се налази у правомпозо-
ришту јер је сцена веома штура, са суви-
ше много предмета, лоших сценографских
решења, механичких покрета и глумачких
измотавања. ;

Срећа је што Бокица Милаковић,тај
врсни комичар, доминира сценом као тлу-

мац, па својим личним шармом надокна-

Ђује оно што осталима недостаје.
представа делује стога као соло продук
ција у којој Милаковић безразложно пот-
врђује оно што одавно знамо: лакоћу вла»

дања сценом, непосредни контакт са публи
ком, осећање за комичну ситуацију. Пу-
блици треба пружити много више чак и

на када она то не тражи или не оче
е:

. .

Јован Путник је тога био потпуно све-
стан постављајући „Поп ћиру и поп Спи-

ру“ Стевана Сремца у драматизацији Бог-
дана Чиплића на сцени Народног позо.
ришта, Зато је добро познате призоре на-
стојао да повеже са песмом и игром ства-
рајући тако сценски оквир за догађаје
који очигледно више не могу тако лако да
својом наивношћу и једноставношћу уз
буде. гледалиште. Јер, цело ово збивање

делује као препричавање свима добро по-
знате анегдоте. Чудно је да Богдан Чиплић,
осведочени писац истанчаног духа за ам-

бијент војвођанског села, није у стилу сво
јих познатих поетских балада обогатио
овај текст и дао му пуноћу како би дело-

вао као целовита слика једног идеализова-
вог времена,

Због тога се редитељ и колебао између
стилизованог амбијента у коме су доми-
нирале бундеве као симбол банатске рав-
нице и штурог реализма индицираног у
појединим сценама какве су ручак у кући
попа Спире или штављење кожа код Пеле
мајсторице. При томе ваља истаћи да су
стилизовани фрагменти (туча попова, пре.
гањање попадија, путовање и само финале)
били бољи и духовитији део представе и
права је штета што мелом материјалу ни-

 

   
АУШАН ЈАКШИЋ И МИЈА АЛЕКСИЋ У КОМЕДИЈИ

„ПОП БИРА МИ ПОП СПИРА"

је дат тај стил! Овако, реалистични тонови
и сувише озбиљна игра на махове су ту
шили тек разиграну комедију, изнутра ре
метили темпо и непотребно померали ситу-
ације,

Ансамбл је у ову игру ушао са доста
озбиљности: није било непотребних, соли-
стичких импровизација, излета који су са
ми себи сврха и зато је у више стандард
них ликова унето доста свежине; Мија А-
лексић јесвом Ћири дао један нови, при-
гушени и камерни али кад треба изражај-
ни колорит, док је Душко Јакшић као
Спира деловао као његова супротност и
својом разиграношћу, појавом, хтласом и
професионалношћу наводио на занимљиво
глумачко промгравање. Занимљиве прилоге
дали су Вука Дунђеровић као Сида, Раша

Плаовић (Владика), Милан Пузић (Архи-

мандрит) и Северин Бијелић као поп Олу-

ја. У представи је био веома примећен и
деби младе Огњанке Огњановић као Спи-

рине кћерке Јуле.

Сезона је тиме истовремено на три сце.

не почела комедијом и смехом, као добро.

дошлицом публици, При том пада у очи

да нико није био сувише гласан, наметљив

и амбициозан, па се стиче утисак да позо-

ришта не цене много своје сопствене поду
хвате. Јер — да је другачије била би то
парада великих глумачких и редитељских
егзибицзија! Када се већ одлучујемо на
овакве авантуре — треба имати срца и
смелости јер је комедија област људског

духа која никад неће бити до те мере от-

"кривена, испитана и освојена да бисмо
према. њој могли бити равнодушви. Треба

имати стила!

Петар Волк

случајно на

"ком

  

 

ХОБЕМО ОНО ШТО МОЖЕМО— СЏЕНА
ИЗ ФИЛМА „БУБАШИНТЕР“

ФИЛМ

Младипздрави НЕ.
„Бубашинтер“ или „Млад и здрав

ОДА ШЕЗДЕСЕТИХ ГОДИНА (од појаве
филмова „Авоје“, „Плес на киши“ и „Ка
пи, воде, ратници“), па до данас (до по-
јаве филмова „Бубе у глави“, „Бубашин-
тер“ и „Млад и здрав као ружа“), наш се

филм веома упорно и веома доследно ок-
ретао младима (пружајући им бројне

шансе као ауторима или откривајући са-

времени свет кроз призму искуства и сен-
зибилитета младе тенерације, што обично

иде једно с другим) — то је, дакле, било

оно највиталније креативно поприште на
коме су се најпре и фиксирале неке психо-
лошке, социјалне, политичке и естетичке
драме и дилеме нашег друштва п нашег
времена, Филмови младих аутора (какви
су некада били Петровић, Павловић, Ма

кавејев, Ракоњац и Хладник, а какви су

· данас Јелић, Јовановић, Радивојевић, Заф-

рановић, Жилник и Никола Стојановић),

као и филмови о младима (какви су не

када (били „Двоје“, „Пешчани замак“,

„Издајник" и „Топле тодине“, а какви су

данас „Млад и здрав као ружа“, „Буба-

шинтер“, „Бубе у глави“, „Рани радови“

и. „Драга, Ирена“). —уносили су, у домаћу
жинематографију, између 1961: и 1971: го-

дине, онај трајни морални и трагалачки не- |

мир, суочавајући нас не само са неким

новим изражајним и садржинским моти-

вима, већ и са неком новом друштвеном

ситуацијом у којој смо се у међувремену

нашли, Филм је, бар у томе смислу, био на

нашем Там уметност са најразвијенијим

рефлексима...

Ако филмове младих редитеља, који то

воре о судбинама младих људи, посматра;

мо у истоме контексту, лако ћемо уочити

да се њихово глобално виђење реалности

поларизује у два основна правца: ка изра-

зито интимистичком филму (у ко

ме се људска судбина третира на естети.

чки рафиниранији и метафорички суп-

тилнији начин, с жељом да се при том от-

крију и неке универзалније етзистенцијал-

не вредности), и ка изразито политич

дуалне људске судбине подређује једном

трактатско-памфлетском виђењу

_

реално.

сти, с очигледном амбицијом да се анга-

жовано делује у савременом политичком

тренутку).

Првој струји, која своје инсистирање на

интимизму подиже на ниво аутор

ског и хуманистичког принципа, припадају
веома разнолика дела, почевши од Петрови-

ћевог филма „Авоје“ (1961), у коме се антони

онијевски мотив нестабилности људских

моција ставља у контекст наше социјалне

средине (што је, пре десетак година, зву-

чало и као својеврстан политички изазов!),

па. преко Ивандине „Гравитације“ (1968) и

Радивојевићевих „Буба у глави“ (1970), У

којима је такав интимистички третман

еволуирао са социјалном ситуацијом (до

једног трауматичног виђења саме реално.

сти, у којој интимни свет јунака бива рас

трзан различитим неурозама!) — све АО

Јелићевог „Бубашинтера“, који сеуправо
приказује у београдским биоскопима, У

коме крхки свет једног шеснаестотодиш

њака који тражи своје „место под сунцем“.

бива смештен у прилично сурове коорди-

нате наше савремене социјалне ситуације

(при чему долази до неизбежног судара

илузија са стварношћу, мада млади јунак '

веома стрпљиво- подноси ударпе

бине“!).,.

Друтој струји филмова, која своје ли-

ректно политичко ангажовање прет-

вара у облик недвосмисленог обрачуна са

датом друштвеном ситуацијом, припада број

чано мање дела али та њихова заједничка ак

тивистичка платформа много је лакше уоч-

љива: од Бабчевог филма „Ко пуца, отвориће

му се“ (1965), 7 коме се трупа младих обрачу-

нава револверима с милицијом (што пред.

ставља филмску верзију једног стварног

догађаја из тог времена, који се одиграо у

Бањалуци!), па преко Жилникових „раних

радова“ (1969 и Клопчичевог „Окситена“

(1970), у којима групе младих делују рево-

ауционарно-топијски (иначе, оба филма.

филму (у коме се третман индивиг. ·
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' вољно здрави да би у друштво. могли

 
ХОЋЕМО ОНО ШТО ХОЋЕМО — СЦЕНА

ИЗ ФИЛМА „МЛАД И ЗАРАВ КАО РУЖА“

као ружа“2

представљају ехо збивања у студентском
покрету 1968!) — долазимо до Јовановиће.
вог филмског памфлета „Млад и здрав као

ружа“ (који тек куца на врата наших био
скопа, али је велико питање да ли ће му
се она и отворити!), у коме чин побуне ни-
је више чин одређене групе истомишљени-
ка, већ је то индивидуални гест побуњеног
појединца (дакле, нека врста интимизма
оствареног на чисто политичком плану!),.

Филмови „Бубашинтер“ и „Млад и здрав
као ружа“, према томе, не само да израста.
ју из неких постојећих морално:естетичких
концепата, надовезујући се спонтано надо.
маћу филмску традицију, већ до крајности
поларизују и фиксирају два сасвим супро-
тиа концепта израсла из те традиције.

Девиза Јелићевог „Бубашинтера“ гласи;
ФХОЋЕМО ОНО ШТО МОЖЕМО!“(те. ре•
чи се' чак могу и прочитати на зиду, собе,
у једном кадру), што сасвим одговара. пси-
хологији главног јунака који покорно трпи
сва понижења током филма — тражећипо.
сао и тражећи своје место у друштву, он
послушно пристаје.на све могуће тортуре,
Тј; пристаје. на оно,што, може (жустра
вичан је податак, да,може тако мало!)До
Бије Јовановићевог. филма „Млад и здрав
као ружа“ сасвим је другачија: „Х
оно Што ХОБЕМО!“ (мада. те тио
директно изговорене у самоме филму, оне
сасвим одговарају свему ономе што се у
филму збива), што сасвим приличи поступ-
цима и психологији главног јунака који то
ком читавог филма, упорно терорише све
око себе, диктирајући „правила игре“ —
тако, он чини управо оно што хоће, Је
лићев филм је сасвим реалан и могућ, а Јо.
вановићев је сасвим измишљен. Раздика
између ове двојице момака у-томе је што
јунак „Бубашинтера“ држи у рукама флит
за бубашвабе којим тамани бубе, док јунак
филма „Млад и здрав као ружа“ држи “у
рукама прави митраљез којим тамани све
око себе. Но, у оба случаја резултат је и
сти: обојица младића, сваки на свој начин,
бивају веома сурово искључени из
друштва, ниако су м довољно млади и. до

да се

 

укључе!

Мада су реализовани на потпуно разли-
чите начине („Бубашинтер“ у: форми кла-
сичне реалистичке приче, конципиране ве-
ома наративно, у којој се прегледно и. мир-
но распреда историја главног јунака — а
„Млад и здрав као ружа“ у форми правог
филмског хепенинга, пуног реских покрета
камере и монтажних шокова), ови фидмо-
ви говоре само различитим речима о истој
теми, па и о идентично трагичној ситуаци-
ји. То што публика углавномприхвата „Бу=
башинтера“ (саосећајући са патњама тлав-
ног јунака), а што се одбојно поставља пре-
ма филму „Млад и здрав као ружа“ (не
идентификујући се са анархичном акцијом
тлавног јунака), не треба да нас завара:
известан ред, макар и по цену понижења,

ипак је привлачнији за већину од неког
бунтовног хаоса који нам не гарантује ни-
какву сигурност (зато, за разлику од тру-
не Жилникових јунака из „Раних радова“,
који су спроводили једну своју заједничку
акцију, проповедајући и агитујући међу
радницима и међу сељацима — Јованови.
лов јунакиз филма „Млад и здрав као ру:
жа остаје свуда веома усамљен, не
рачунајући на било чију подршку!).

Прави проблеми, вероватно, настаће тек
оног тренутка кад публика (млада и здра-
ва!),. постајући до краја свесна своје соп-
ствене ситуације (тј. чињенице да се све
теже и све мукотрпније укључује у свет

одраслих), почне да се опредељује за филм
као што је „Млад и здрав као.ружа“, уме

1сто за филм као што је „Бубашинтер“! -.

Слободан Новаковић
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малиан |
Телевизија __
или безбедна.
осетљивсет
Почело је са сумраком.
"Када би се ноћни мрак поче —
дати, људи би се плашекеса прикра-
опасних тунела и подземнихпрованА из

би „палили“
дели Равну у њихову
сту с ЛОСТ, ВИ

-засваки звукван етване песоиТАуВИ
„Свет је бучао напољу, Гомиласе то.

вала, пењала, падала, посустајала, плака-
да, дахтала, урлала, кркљала. Светла,
палила им гасила. Кочнице с су се

али ни оне 6 у шкрипаде,
нису биде довољне. Црни пан-тер живота вребао је бешумно на сваком

инИУ то кораку, на свакомпре-
лазу ко. « зел а 3 ;

бар таранција, оно светло није више

· На улицама су се почеле
ружније и ружније ствари.УСНЕ 55
љубоморе и из користољубља, из нехата,
изината, убиства са и без разлога, Пљач:
халосе свугде. У возовима, у аутобусима,
у тролејбусима, у трамвајима, на парки.

ралиштима. Пљачкало се.у малим радњи.

мама сувенира и жирадо шешира, пљачка-
до се у великим робним кућама. У призем-
Љу, на првом, на другом, на трећем, на че-
твртом спрату. У подруму. Мфе ае
„ " Касније је почело и за видела.

Да, почело је за видела, за сунца у зе-
ниту. У ствари, можда је мрак долазио
сре и по дану. Можда је и дан постао

о Људи су се плашили мрака. Додуше,
они су зато и измислили ватру. Уз њу се
нису плашили. Али људи без ватре увек

су кукавно дрхтали пред корацима уско-
ро долазеће ноћи. И људи су се сакрива-
АнУ пећине,
·. М њима је било безбедније (иако мрач-
није). За сваки случај довели су са собом
неке животиње. Људи причају да су те
"животиње касније назвали. домаћим, пи-
томим животињама. У ствари, можда су
само људи у међувремену постали дивљи.
· : И тако, бежећи од спољног зла и расту-
ћег страха, људи су коначили у пећинама
(као им данас, уосталом). Али данашњи
човек је ипак срећнији. Има више могућ-
ности, читав разнобојни спектар избора.
Он може мирно да седне, да прелиста

"новине, припали цигарету, да отвори теле
"вазор. ·
“ЛИ тада утодно заваљен у меку наслоња-
чу може мирно да се одмара. _ ;
“Он гледа безумни рат у Вијетнаму, Ла-
осу, Камбоџи. Гледа свргавање влада и

убиства државника (и тако се задовоља-

ва).Ужива у борбама храбрих торера из
штанских и латинско-америчких арена.
Ћутљиво посматра како полиција гуши

студентске и радничке демонстрације. у

страним земљама. Ликује над кажњенима

Аз скончају на електричним столицама.
"__ Некада је руља уживала у фијуку ма-

ча, секире, гиљотине. Данас, у време шо-

кова, удара, потреса, најефектнији је елек-

трични удар. Електрошок се уосталом

рутински користи у терапији УМОбОЛНИХ.

___ Трч на лицу жртве убијене ван твога

града умирује, крв просута далеко у све
ту храбри. Човек је жељан сензације, же.

'њан је узбуђења. Емоције из дана у дан

еволуирају. Осетљивост постаје скоро без

гранична. Пулс је нежан и убрзан. Аудо

срце болује од љубави. М трепери.
' Човек мора да га умири. Узбућење уз-

буђењем лечи. Воли да гледа иосети свет

око себе. Посматра аутомобилске трке,
Монте Карло, Индијанополис. Буљи у Бе

тове и остале мањевише . успеле т

драматизације. Тледа испаљивање ракете

и: кружење. Гризр усне при додиру месе-
чевог тла. сиУ

' (Он је свуда присутан. Све „У
перпаНиНе свему Г џује, том време.
му свој печат отискује,

Дал алека експлоатација, далека

опат=! све су гласнији. туђих

је окнонн неприја-

тељи се ек више ~

МУВдоноси забаву, истовремено и са

уважавање. Дешава се на домак. уре

Опасност, крв, смрт. Овде су у собиДЕ

Бини), а ти си тако миран и храбар.С за

и овде (а ипак довољно далеко),

Херој. Ахилес!
|

ОаНо заваљен у меку наслоњачу а

век данашњице се мирно одмара. т, кр-

ваво угушени штрајк, насиље панми

не сметају варењу. Чак лута мосомМ

ступа на месец, пије кока-колу,

аши се.
а .

аедевизор је свемоћан. Он је твој. И

ти с: В. пој

" писанУивно у експлозију коме

бомбе на другој (не петој) страни света.

Огро

котина,

у

кршу уАнодктивнО.

аиУли ти си Сенимолбе5:

метано да жалитш Зокио

нико ти такво пра сратити
6 Загледани у ТВ араралеПа“ мраку

не примећују 1елва ПИ и и

светлуцање које,55УРА
ин"

испод врата,
ких п

Ена АаМЊаКЕ) налазећи срати, па ни “ Ј

МАНви, и подмукли плачи 5Зале.

Ки
експлозија, не

кит. панатва а
к све. Кроз

познају препреке. Пролазе роа и

а квоа оловне плоче, кроз | авич

(сте екоате. |

„“ Кроз ТВ судбине.

| Иван Орман ,

 
ИВАН РАДОВИ: „НА ПЛАЖИ“ (1929)

ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

Пред оствареном
синтезом дела
Иван Радовић, изложба у
Галерији САНУ, Београд

ЧУДНА нека контрадикторност обједињу-
је дело Ивана Радовића, једног од оних
сликара који су налазили скоро идеална
сазвучја са ритмовима времена, тражећи
се у стиловима да би им дело, гледано у
целини, коначно добило јаку и непоновљи
ву целовитост стила. Од самих својих по-
четака непосредно после пештанских сту-
дија, па преко Париза, Прага и Минхена
до Београда, овај немирни дух носио је
терет личне визије једне специфичне, лир
ске и драматичне у исти мах, садржине
стваралачке свести која је целом својом
ширином обухватала велике тематске ра-
споне, од пејсажа, мртве природе, акта,
фигуралне композиције до кубистичких и
апстрактних конструкција. Припадао је
и сецесији и футуризму, импресионизму
и конструктивизму, сликајући непреглел-
не равнице војвођанских поља са бескра-
јем видика изгубљеним у небу, као и мор
бидне моделе сликаревих атељеа, старице
и једре жене, анонимне портрете и елиту
предратне београдске аристократије, И за
дивно чудо, у том тематском и формалном
контрасту, у тим „разједињеним“ елемен-
тима незасите жудње да се опроба немир

у бескрај сукоба, крије се — данас већ

сасвим уочљива — стално присутна и не

отклоњива поетска суштина грађења де-

ла пуноћом сликарског језика која доди-
рује мрачно и неразјашњиво дно бића.

Радовић је управо такав сликар који из

крила видљивог света отрже оно битно,

невидљиво, уграђујући га у визуелне кон-

струкције с једним јединим циљем: да

створи целовито, аутономно дело. Судби-

на таквог сликара често оставља

–

пред

вратима искушења постављајући пред ње.

га примамљиво огледало пролазног лика

ствари и бића, у мутним токовима неке

дичне, субјективне и непотврђене филозо-

ије. А
МИЦеин имали. ту сову, да је. ње"

гово дело, од самог почетка, било предмет

пажње већине водећих критичара и тео-

ара. О њему су писали многи, Од
кота Манојловића, Бранка Поповића,

става

_

Крклеца, Кашанина, С. Сто

лреРВ Добровића до Павла Васи-

ба. Миодрага Б. Протића, А. Челе

боновића и Лазара Трифуновића. Писали

су полемички, критички и похвално, нала-

зили му аналогије и стилске припадности,

тумачили га и оспоравали, да би се, пос-

де свега, осетило да су то само нужни при

лози теоретској синтези дела које већ ви-

ше од пет деценија стоји отворено као
и уметничка суштина времена.

У тој дугој уметничкој активности Ра-

довић је имао једва тринаест самосталних
излагања, мање од многих сликара којм

су тек рођени када је он већ докучио сву

лости. Због тога је ова излож“

ба, у Галерији српске академије наука и

уметности, не само прилог сагледавању

његове личности и одређивању места ње-

говом делу, већ озбиљан напор да се дође

до синтезе привидне (или стварне уоста-

лом) разноликости вредности једног изу-

зетног сликарског напора.

Дела на овој изложби (уља, цртежи,

акварели, колажи) обухватају време Од
1912. до педесетих година, када је конач-

но стишао своју ватру и зауставио се на

својој раној тематици, широкој Војводи

ни и њеним људима. Веома је добро што

је. изложен знатан број цртежа јер они
најречитије говоре о великом не

миру доратног Радовића, његовим траже

њима и отимањима, на тешком путу до

јединства дела. .

Стиче се утисак да је изложба конци-

пирана као својеврсна антологија репре-

зентативних дела овог аутора која треба

да открију све најважније варијанте ње

гових стилских тражења и садржинских
купација, али и да оставе недвосми-

слену слику о матичном току његове ин-
је. У том смислу је написан и

текст Миодрага Б. Протића као увод У

каталог и изложбу, који је одстранио не-

ке сумње и синтетисао битне формално

„стилске и садржинске карактеристике Ра-

довићевог дела. . џ

Треба на крају нагласити да је ката-

лог, У ствари монографија, сам по

вредан докуменат како о личности Ивана

Радовића тако и о времену његове ак»

тивности које покривају изложена дела.

Срето Бошњак

Флоријан Хаду –

еликар ружичастог
Поводом самосталне изложбе
младог аутора у Ивањици

У ВРЕМЕ када је Париз био веома дале
ко (далеко — од чега2), у време када је
свако довољно млад и довољно луд, сме-
рао да тамо оде и насели се у неком квар
ту птица, кестења, букиниста ишли нечег,
туристички сличног, наравно на некој ле-
вој обали; разумни људи би му обично
казали: знаш ли колико сликара живи у
Паризу: — у Паризу живи четрдесет хи-
љада и словима: 40.000 сликара у Паризу,
шта ћеш да радиш тамо у Паризу, међу,
и словима, 40.000 сликара у Паризуг Умре
ћеш од глади у Паризу, на тамо некој
левој обали, један је Пикасо, један је Ут-
рило, један је Брак и једне су биле излни-
зане сомотске панталоне у боји труле ви-

шње или труле цигле, свеједно, Модиља-
нија! Шта ћеш у Паризу, несрећниче, ме-
ђу 40.000 сликара2

Тако неко луд, шашав и занесен ника-

да није отишао у Париз, него се запослио

као професор цртања у Прњавору, Прчњу

или у Боље-Врабац-у-руци-него-Прибој-на-

Ламу, стекао породицу и све остале смр-

тоносне ствари, које добро помажу да се

забиравитамо нека лева обала, тамо не-

ких 40.000 слекара на белом хлебу.

У Београду живи такође много слмка-

ра; можда чах и неколико стотина њих!

У Београду сви сликају. Сликају академи-

ши, професори, кондуктери, ноћни чува-
ги. мемимзаске сесгре, бивши полатича-
ри лулаци по преперуци доктора Веска

Савића, сликају сликари, слика:у сељаги,

сликају чак и професори Акалемије Ликон
ишх умсергости, мада не морају, слика то-
дико света, па се плашим за младог Фло-
ријана Хајлуа, који такође слика · Беог-

ралу; некако ме ј: страх за њега међу
читавим тим снетсм који слиха, страх уе
да се не изгуби некако међу зима. да ке
позове. да гд голе не тражим у бпроу за
изгубљене сликаре или у оглумма изгуо

љепо-нађено, јер Фгоријан Ха:лу пог у:
ва ла наслика неухватљиво; Оз слича ут-
латном НИШТА, мислим, то НИШТА му
стрплаиво позира пс цео богозгии дин,
јер НИШТА воли да се слика у ружичас-

том, а Флоријан Хајду уме тако лепо да
слика ружичасто, да му ни једне новине

не могу да објаве репродукције слика,

„јер ружичасто када се слика у црно белом
растеру никада не испадне онако како

а, мислим, не личи некако на себе

самог, човек га не би могао препознати на
први, па чак ни надруги поглед, а пого-
тово не човек, ако је још дете. Па се пи.
там: шта да ради један млади сликар Фло

ријан Хајду, који се још тако чудно 30-

ве међу свим тимсликарима2 Па они ће
га појести за предјело! Па они ће од њега

направити... не смем ни да помислим
шта И откуд Флоријану Хајдуу хра-
брост да слика баш ружичастог Где он
пронађе баш ту боју у овако суморном

сивилу у коме живимо2 Шта да радимо
са Флоријаном, кад се тако чудно зовег

Мосталом, шта сам видео на платнима

Флоријана Хајдуа2

Једну ружичасту жену у облаку, како
дуби на глави, возећи се истовремено на

бициклу. Јесте, то сам видео. Онда сам

видео ружичастог бика — на њему је

опет била она ружичаста жена, веома за-

нимљиво! Па сам видео како један ру-

жичасти Христ силази кроз плавичасто

ружичасти облак на земљу, где га очеку-

ју две фигуре, једна полуружичаста, дру-

га тамна. Могу да се закунем у шта хо-

Бете, да сам баш то видео!

И када сам све то лепо прегледао, не-

како ми се није дало да питам Флоријана

Хајдуа (јако тешко презиме за мењање
по падежима! О, Хајдау!) некако ми се

није дало да га питам: шта ког врага ми.

сли да ради међу свим оним стотинама

сликара у Београду, јер сам осетио да он

има шта тамо да ради. Не знам како,

али можете ми веровати на реч, некако

сам то одмах осетио. ;

Момо Капор

ОСМИОКТОБАРСКИ
СУСРЕТ ПИСАЦА _

Наставак са 3. стране

ДРУШТВО СЕ БРАНИ
ОД КРИТИКЕ
КЊИЖЕВНОГ РЕАЛИЗМА

У САВЕЗНОЈ РЕПУБЛИЦИ НЕМАЧКОЈ је
у прошлој деценији свакако у првом плану
био критички реализам. То је било и разум-
љиво и потребно, пошто се било показало да
су горки доживљаји из другог светског рата
и. морални шок који би требало да онн' про-
узрокују били потиснути. Овде не: треба ука-
зивати на тако плакативне феномене као што
су поштењачко друго лице нацистичких. зло-
чинаца, нити на 'ресантимане против комуни
зма, нити на реваншистичке тенденције једне
мањине. Дубља је била равнодушност према
јавним пословима, бекство у сигурност своја.
четири зида, избегавање одговорности, А ток"
поред тога што се књижевност ' непосредно
после рата обрачунала с нацистичким перио-
дом, што значи да је и допринела расветља-
вању реалности(...) Кад је, међутим, шезде-
сетих година садашњост ушла у калар, кад
су писци открили радника, радно место, соци-
јалне прилике, слаткоречивост тржишта, тада
је временски несклад реалности ин књижевно:
сти постао јасан(...) Али недостатак једне
друштвене концепције која би парламентарну“
демократију у Савезној Републици могла ис:
пунити будућношћу — постао је јасан кроз
устанак генерације, док би се то тешко мо-
гло рећи за предуслове политичке летаргије,
ратне генерације. Тако је резултат устанка.
била изолација у коју је он запао. Критика
је, додуше, изазвала акцију, али је пруштво
прешло преко тога. ·Било би сувише једно-
ставно оптужити друштво. То би значило се-
би исувише олакшати. Поремећај између кри-
тике и акције која је после ње дошла је дуб-'
љи и дубљи је узрок њиховог угушења. Зар
књижевност није довољно јасно показала уз-
роке перверзије фашизма својом нужно оштром
критиком> Зар је она: преведела леформисање
социјалних слојева у доба Вајмапске репуб-'
лике ну њој — мада посрелисм "аследицом'

— малолетност послератног друштало Је ли

оптуживала а да не оставља "ростора опту-
жбир Милнони мртвих, разорени гр"лови, ко“
лоне, беда по баракама — то су била иску-
ства која се нису могла једноставно оптуж“
бом. уклонити из света. Судбина милиона,
свакако. Али појединац је увек јелан у, том
милиону, А Зар је послератна критичка књи-
жевност отворила перспективе булулностиг
Зар нису, после неуспеха „Руф"-а, часописа
из којег је произишла „Група 47", искрп љене
концепције будућностиг Окупирана земља.
Предност књижевности победника. Природна
потреба да се после дванаестоголишње изола-
ције надокнади изгубљено. Отуд н покушаји
прилагођавања, а једва извесно везивање 33
књижевност двадесетих година> Да ли се
храбри покушај „Групе 47" свео на мениџ-
мент, зато што је друштвени развој стагни=
раор Тако су се литерати, на крају, с гађењем
извукли из рестауративног друштва, побеђе-

ви, и поред свог личног и групног успеха, им

допрли само још до уског слоја читалаца ко»

ји су се.слично њима изоловали! пси
Усамљеност интелигенпије достигла је кул-

минацију у песмама које је  Енценсбергер
(Епхепђегсег) објавио 1964. године под
насловом „Азбука слепих". Преостало је само

још прелажење у акцију (Енценсбергеров пут

на Кубу, Грасови политички н Белови дру“

штвенокритички говори) или књижевност која
тера непосредно на акцију. Протестне песме,

документација, разоткривање језика у кон-

кретној поезији, али и радничка књижевност,

издања „Групе 61", васпитни рад „Ралног
кружока за књижевност", улично позориште

— то карактерише књижевност последње по-
ла деценије у Савезној Републиши Немачкој.

Па ипак морамо узети на знање да је та
реалистичка, та друштвенокритичка књижев-
ност — па још и без оног знака квалитета

„књижевност“ — уза сву своју страственост
и. трезвеност аутора, још увек смештена у
вакуум између социјалних слојева, као да са»

турирано друштво, које је социјално обезбе»

ђено, сматра себе нечим природним, као да се

оно брани од сазнања сопствене реалности, о

којој говоре статистике, Као да се брани од

све веће бруталности, све веће равнодушности

и недостатка смисла за заједницу. Као да се
брани против критике коју спроводи књижев:

ни реализам.

Ингеборг Древиц

 
, ПАБЛО ПИКАСО: „ДОРА МАР“ (1937)
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Па ТРЕДНИШТИУ пак

0 Бугарској,

још једном
Уважени друже Јеремићу,

У разговору који је Васко Ивановић

водио са мном за „Књижевне новине" (бр.

40)), моје подуже казивање о приватној

посети Бугарској, о томе да уредник ху-

мористичког листа „Стршел" није имао

времена да ме види, да у хотелима није

чло места, да су у софијској пошти везе

с Београдом биле прекинуте баш када сам

ја хтео да разговарам са кућом, сажео

је у једну реченицу.
ову реченицу нису стали добри, па-

метни људи и добри писци и сликари које

ја волим и поштујем. Та људи су ме у

угарској срдачно дочекали и примили.

Међу њима ми је било изузетно лепо и

пријатно.
С поштовањем

Влада Булатовић Виб

У одбрану

стваралаца
Уважени професоре Јеремићу,

Нисам имао част да будем Ваш сту-
дент и да научим нешто више о есте-
тини; ипак, и скромно знање, стечено
васпитањем, говори ми да се догађа

нешто страшно, нешто ружно, нешто што

м Вас, као и мене, сигуран сам, боли.

Зато Бам, као дугогодишњи сарадник

„Књижевних новина", као човек и као

писац, упућујем писмо адресовано на

„Вечерње новости". Не тражим од Вас

да га штампате; молим Вас да га: штам-

пате! Оградите се од њега, отрадитв св од
мене, отрадите се од света, али, наћите

простора да светлост дана угледа оно

што многа мисле и осећају а што самја,
случајно, испред многих, срочио.

Миленко Вучетић

А

ОТВОРЕНО ПИСМО
„ВЕЧЕРЊИМ НОВОСТИМА“

Уредници! Новинари! Коректори! Сло-

вослагачи! Ита!

Једна ваша штампана ствар ме је још
једном, у ове прохладне јесење дане, ка-

да не знам хоће ли ме на улици стићи

киша, сузнежица или непријатељ, истин-

ски узбудила.
После две изванредне, друштвено ко
рисне серије, због којих треба. да добије»

те заслужену награду (реч је о летећим:

тањирима и Музеју воштаних фигура) при

ступили сте трећој серији чланака — 0

добитницима Октобарске награде, тачни-

је, о двојици лауреата — Матији Бећко-

вићу и Жики Павловићу.
На предлог да се отвори Музеј у коме

ће, раме уз раме, стајати Марко Краље-
вић, легендарни српски племић, Цар Ду-

шан, највећи српски владар, творац европ
ског шлифа, Иво Андрић, нобеловац, Мо-
ша Пијаде, политичар, публициста и сли-

кар, Јосип Броз Тито, маршал, председник
СФРЈ, Шефка Хоџић, гинеколог-аматер у
звању убице и Зорица Гајдаш, старлета,

надовезује се, сасвим логично, нови пред-

дог: да се позове на одговорност жири
који је двојици уметника доделио
награду за њихово стваралаштво!

Изванредно! То је прави пут! Једне
стављати у восак а друге позивати на од.
товорност пи оптуживати их.

Кажу да је „Политика“ још 1939. годи“
не својим поштеним ставом обезбедила

себи право да 1945. изађе слободно,

·

без

стада, чистих образа; а шта ли тек ви

себи обезбеђујете, и како2 Да се то, ко-

јим случајем, није нешто променило у по-
имању етике2 За вас: свакако: да! За ме-
не: не!

Чланак који сте у понедељак 18. 0. м.

објавили на другој страни под насловом
„Одтоворност жирија" и то без потписа,

и оно лажно писмо које сте штампали
дан раније, говоре само једно: касните

читаве двадесет три године у начину ми-
шљења. Па, те двадесет три године про-
хујале су пи кроз редакције најмањих фаб
РичКИХ листова а само, изгледа, нису за-

вириле у вашу редакцију и штампарију.
Формулар за активност којом сте обу-

зети давно је штампан, али више није “у
потреби. Свугде где су паметни људи, тај
је фармулар у витринама музеја, код вас,
међутим, не! Ви и даље У рубрику „по-
литичко деловање и идејно опредељење у
директној супротности са виталним инте-
"ресима друштва" (!2) трпате све штовам

падне на памет.
Знате ли ви,уопште,које Матија Бећ-

'• Ковић, ко је Жика Павловићг.,
Изађите на улишу,и почните да живи-

те међу живим људима, па ћете чути ко

(су. они! -
На песмама Матије Бећковића млади

уче како се воли свој народ, како се воли
мавоја земља, како се презиру изроди, ис.

"пљувци, олош! Његова дела биће, и већ
"јесу, део историје нашег времена.
"Филмови Жике Павловића не улетца.
"вају оно зито сте ви уружнили, нити руже
ено што ви, упорно, улепшавате! У тим
"филмовима све је истинито, ништа није
'мамештено, и све је посвећено човеку
'абог човека. МЕ

х двојица, сваки на свом фронту

воде борбу у којој сте ви, унапред, пора:

жени. И добили су, коначно, за ту свој
часну борбу звану уметност заслуже

не награде које бисте ви, изгледа, задр
жали за себе.

Али — не! Та не иде тако лако, тд Ви
је ствар појелинаца. то није ствар власни

ка вечних тапија на савест, то је била,је

«сте џн бићествар народа.
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и ове ГОДИНЕ, КАО И обично, У БЕОГРАДУ СУ ДОДЕЉЕЊЕ ТРАДИЦИОНАЛНЕ ОКТОБАР.

СКЕ НАГРАДЕ ЗА НАЈВЕБА ДОСТИГНУВА У КУЛТУРИ. НАГРАДЕ ЗА ОВУ ГОДИНУ ДОБИЛИ

СУ: ЗА КЊИЖЕВНОСТ — МАТИЈА БЕБКОВИЋ ЗА КЊИГУ ПЕСАМА „РЕЧЕ МИ ЈЕДАН ЧОЕК",

ЗА ЛИКОВНЕ И ПРИМЕЊЕНЕ УМЕТНОСТИ — ДРАГТОСЛАВ СТОЈАНОВИЋ-СИП ЗА РЕТРОСПЕК-

тивну ИЗАОЖБУ У САЛОНУ МУЗЕЈА ПРИМЕЊЕНЕ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ, ЗА МУЗИКУ —

ВЛАДАН РАДОВАНОВИЋ ЗА КОМПОЗИЦИЈУ _„ЕМОЉШТТОМ ЗА 18 ГУДАЧА", ЗА ПОЗОРИШНУ

УМЕТНОСТ — МИХАИЛО ЈАНКЕТИЋ ЗА УЛОГЕ РАСКОЉНИКОВА У ПРЕДСТАВИ „ЗЛОЧИН И

КАЗНА" Ч ЈУГОСЛОВЕНСКОМ ДРАМСКОМ ПОЗОРИШТУ И ЧЕДОМИРА ИЛИЋА У ТЕЛЕВИЗИЋ

СКОЈ РЕАЛИЗАЦИЈИ ПО ИСТОИМЕНОМ РОМАНУ МИЛУТИНА УСКОКОВИЋА, ЗА ФИЛМ —

ЖИВОЈИН ПАВЛОВИЋ ЗА ФИЛМ „ЦРВЕНО КЛАСЈЕ", ЗА АРХИТЕКТУРУ — МИРКО ЈОВАНОВИЋ

ЗА СТАМБЕНО НАСЕЉЕ У УЛИЦИ КНЕЗА ВИШЕСЛАВА, ЗА БИОЛОШКЕ И МЕДИЦИНСКЕ НАУ.

КЕ __ ДР АЛЕКСАНДАР КОСТИБ ЗА МЕДИЦИНСКИ РЕЧНИК И ДР СПАСОЈЕ БУЛАТОВИЋ ЗА

НАЈНОВИЈА ДОСТИГНУБА У ПОМОЛОГИЈИ, ЗА МАТЕМАТИЧКО-ФИЗИЧКЕ И ТЕХНИЧКЕ НАУКЕ

__АР МИЛАН ЂУРИЋ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ НОВОГ МОСТА ПРЕКО САВЕ У БЕОГРАДУ, ЈОВАН

КАТАНИЋ И БРАНИСЛАВ ЈОВИН ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ АУТО-ПУТА КРОЗ БЕОГРАД С ПРИКЉУЧ-

НИМ ПЕТЉАМА И АКАДЕМИК БОРБЕ ЛАЗАРЕВИЋ ЗА НИЗ ПРИЗНАТИХ ОСТВАРЕЊА ИЗ ТЕО.

РИЈЕ И ПРАКТИЧНЕ ПРИМЕНЕ АРМИРАНО-БЕТОНСКИХ КОНСТРУКЦИЈА, ЗА ДРУШТВЕНЕ

НАУКЕ — ДР ПЕТАР БОРБИЋ ЗА „ИСТОРИЈУ СРПСКЕ ЋИРИЛИЦЕ" И ДР БРАНИСЛАВ ОШ.

КИЋ ЗА КЊИГУ „РАСПОДЕЛА ДОХОТКА У ТРЖИШНОЈ ПРИВРЕДИ". — НА СЛИЦИ: ПРЕА-

СЕДНИК ГРАДСКЕ СКУПШТИНЕ БРАНКО ПЕШИЋ ПРЕДАЈЕ НАГРАДУ КЊИЖЕВНИКУ МАТИЈИ

ЂЕБКОВИЋУ.

Пишем вам ово јер у мени живи трун-

ка наде да ћете сви, после последњег ва-

шцег великог чина поднети колективну

оставку и даћете вашу штампану ствар

препустити само ономе појединцу који је

онако умно и храбро написао и лажно

писмо и чланак „Одговорност жирија.

Он је довољан себи, и могао би сам и да

пише, и да уређује, и да штампа цео лист.

Наравно, не више међу нама. Да је тако

нешто могуће, казује ми и податак да се

ваш деск, преко афиша залепљеног на

своја врата, оградио од онога од чега се

ограђује сваки живи, некорумпирани

човек. у

С поштовањем (из куртоазије) а него-

довањем (из дубине душе),

Београд, 19. 10..1971.

Миленко Вучетић

За савременије

програме

књижевности
Поштовани друже уредниче,

СА УВЕРЕЊЕМ у корисност и пуну ДО-
бронамерност разговора који се, у неко.

лико последњих бројева Вашег листа, во

ди о настави и програму школске наставе

књижевности, а с обзиром на — као што

то у полемикама, изгледа, нужно бива —

поједноставњивања, па с тим у вези и на

несагласности докојих долази чак и када.

мишљења саговорника нису ни битно ни

у битном удаљена једна од других, молио

бих Вас, не улазећи у детаље једног зам-

ста сложеног педагошког коплекса (школ-

ски програми, настава и њена образовно

— васпатна ефикасност), да објавите ових

неколико, личних, мишљења и опажања:

1. Без обзира на то што би се веома

тешко могла прихватити оцена да су на

ставни програми књижевности толико зас-
таре. да онемогућују формирање књи-

жевног укуса младих (упоредна анализа

школских програма у нашој, као и у низу
европских земаља то посебно не би потвр-

дила), мишљења смо да би се у овом тре-

нутку, као сасвим извесно, могло рећи да

програми наставе књижевности — утоли-

ко пре што се по некима од њих (тимна-

зијском, на пример) углавном непромење-

но ради већ пуних шест година — треба

да буду. још (или и знатно) савременији

— и као педагошки концепт, а и у односу

на појаве и токове савремене књижевно-

сти. У том смислу и сматрамо да су прех

лози друга Ч. Мирковића и умесни и прих

ватљиви.
2. Шкелски програми и школска наста

ва треба, на одговарајући начин, да пра

те ток и раст савремене науке о књижев-

ности, универзитетске наставе књижевно-

сти, као и тип и структуру педагошког и

стручног образовања наставника који те

програме реализују, Управо у везис тим.

школски програми се, одувек, повремено

мењају и осавремењују, па је сасвим при-
родно да ће се иу постојећем програму

наставе књижевности (на начин на који

је то увек чињено; уз пуно учешће струч-

њака са универзитетских кателара, из шко.

ла, стручног Друштва и др, а у оквиру
стручне Комисије Просветног савета Ре:
тублике), нужно вршити и стручно, и пе

латошко, и естетско осавремењавање ње.

гових садржаја. (У штампи су већ најав-
њене припреме нових законских одредба
по којима ће, највероватније, Скупштина

а Просветни савет Републике утврђивати
само "заједничке основе, односно струк-

 

туру наставних планова и програма, док
ће саме школе непосредно конкретизова-
ти њихов обим и садржаје.)

3. Сасвим је сигурно да ће том раду,
макар и посредно, Дати позитивне подсти-

цаје и овај разговор у Вашем листу и да
ће помоћ и сарадња учесника у том раз-
товору бити и ваше него пожељне.

Драгутин Стефановић

ЈОШ НЕКОЛИКО НАПОМЕНА
О КЊИЖЕВНОСТИ
У ШКОЛАМА

Поводом другог писма
Драгутина Стефановића

НЕ БИХ СЕ МОГАО сложити са просветним
саветником и састављачем садашњих средњо-~
школских програма књижевности Драгутином
Стефановићем да су нам ставсви у досадаш-
њем току полемике о формирању књижевног
укуса н о наставним програмима књижевно-
сти били блиски. Наши ставови се врло мно-
га разликују чак и после овог, другог ипсма,
у коме Стефановић износи мишљења дијаме-
трално супротна од оних у која нас је ме~
сец лана раније уверавао,

Иако се, с једне стране, слглашава са по
требом осавремењивања наставних програма
књижевности, Д. С. тврди да концепција ових
ирограма и рад по њима не онемогућавају
формирање књижевног укуса младих м до
даје Како би то потврдила „упоредна анали-
за школских програма код нас, као и у низу
европских земаља“. Пошто резултате и ло-
гику поменуте апализе не можемо да оповрг-
немо док таква анализа не буде направљена,
само ћемо нагласити да се не слажемо пи у
оком основном питању, јер ја сматрам да су
садашњи програми књижевности накарално
конципирани, поред осталог и зато што се у
њиховој основи налази наивно и дазно пре-
вазиђено мишљење да литературу треба у
школи изучавати превасходно као илустратив-
ни материјал националне историје и друштве-
них односа. Пошто се. мој први текст, који је
изазвао полемику, бавио само једном страном
недостатака садашњих програма, неадекватним
присуством савремене литературе — и пошто
је као такав, разумљиво, омогућио Стефано-
вићу да говори о поједностављивању и о гу-
бљењу шелине из вида — поменућу од мно-
гих примера бесмислица још само један, п то
из оног дела који је везан за старију српску
литературу. Ту се, рецимо, у необавезном
хаотичпом низању писаца и појава уопште
не помиње барокна књижевност, дакле ствара»
лаштво два бурна и судбоносна века.

Поводом мојих ранијих критичких примед-
би на рачун садашњег начина формирања књи
жевног укуса и наставних програма књажев-
ности саветник Д. Стефановић је подсетно на
гному о јунаку и џефердару. Да се тако не-
што пе би више поновило, а такође да више
не бисмо читаоце „Књижевних новина“ зама-
рали уопштеним теоријским начелима која
могу и да не обавезују, погледајмо како Ииз-
гледа једна практична реализација садашње
концепције упознавања младих са литерлту-
ром, дакле како изгледа тај јунак иза џефер-
дара. Узмимо, дакле, најраспрострањенији
приручник за књижевност у средњим школа-
ма, који се зове „Преглед југословенске: књи“
жевности“, а чији су аутори управо полеми“
чари Д. Стефановић и В, Станисављевић. Овај
приручник у четири књиге — озвапичен од
наллежних институција и већ дуго времена
у употреби — пример је, ништа мање од до-
садашњих програма књижевности, крајње вул-
гаризапије литературе. Пеодређен и у самом
наслову, са потпуно погрешним периодизаци-

| јема, непнвентиван и штур у анализама, он

као да је писан с циљем да младима убије
сваку вољу за литературом. Довољно је отво“
рити било Коју страницу ових књига па се
уверити како се бежипотном фразеологијом и
напвном, неодговарајућом апаратуром, на и-
сти начин им са истим предубеђењима присту“

Миодраг МијовићКант |

УПОТРЕБА

ВРЕМЕНА

САДАШЊЕГ.
Слободану Марковићу

Ко нам то сугерише време

Да л ово тело што расте

и троши се полако

ил дух
искуством пијани сунђер |
што хоће ;

да се мору благог детињства врсти

Шта је живот него време

а и смрт
попекад
миоитра, се с нама.

и, каже

време

Камен у старом граду
кад му намену дал
време је
Поворке сенки.
и светлост

која залази ила се раћа

сугерише време

И онај кога нема.
па. га очекујеш |
ил та имаш
каже ти

везан си за време

Кад се на реци купама
и посматраш њен смарагдни ток,

на са приближаваш купамици.

чији осмех тек расте
те озбиљне игре
ти разговори
тај смисао што свему дајеш

време је

Кад се шеташ улицама града )
а с другом примаш

од нечем што се пре годину збило

па не знаш
да л сан или збиља

беше то
та забуна у духу
тај прелаз
из видљивог у неодрећемо

све то сугерише време .
дро

#

И док разговараш с другом
· у том поподневу ,
тој вреви тескобнога града
о нечем што се пре годину збило

озг0
од цркве
где се темељи неке куће граде

котрља се лобања ископана

лобања
људска
котрља се поред тебе

Хоћеш да је зауставиш
пошту одаш
ал она се откотрља
откотрља

у које време.

 

па сваком писпу, како је „верност слике
стварности" основни критеријум за вреднова-
ње сваког дела од средњег века па до: наших
дана, или како је особеност и квалитет било
ког писла најпре у томе што уопште не личи
на писце из претходних периода, итд, итд;

Немам намеру да, због околности да' су
писци овог неинспиративног и, у крзјњој ли-
нији, штетног приручника истовремено састав
љачи и програма књижевности, одлазим у на-
гађања да ли је и шта чему прилагођазаној
приручник програму или програм приручни-
ку. Уосталом, и на жалост, = због Непове-
равања одговорних послова из области науке
и културе стручњацима = поменути прируч-
ник, иако најприсутнији, само је један од
многих на пренатрпаној уџбеничкој тезги, око
које се све више као пролавци гурају неструч-
њаци н неталенти, Не бих хтео ла се помисли
да сам се посебно окомио на поменуте зуто-
ре: не желим да им оспорим ни право да на-
пишу какав било уџбеник и направе било ка-
кав програм књижевности; ни право да мисле
и кажу да је то што су направили на нипоу
онога што се ради „у низу европских зема-
ља ; ни право да сматрају како својим радом
„прате ток и раст савремене науке о књижев-
ности, универзитетске наставе књижевности".
Желим само јасно да поновим да се ја, са
оваквим концелпијама и оваквим начином ра-
да не слажем, дакле да није реч, како Сте-
фановић помирљиво каже, о благој несаглас-
ности која ће се лако отклонити, и да поно-
БИМ да сам се у ранијим написима управо
Заложио за већу друштвену
одговорност према крулним
питањима културе.

Што се тиче обавештења о припремама за
осавремењивање наставних програма књижев-
ности но језика, могли бисмо да га поздрави~
мо — али кад бисмо били сигурни да ће се
5555 оке приступити на начин и са разло-
кн оји гарантују успех, и ла ће тај посао

ачно (а не, како Стефановић каже:
Бо Начин на Који је то увек чињено") бити
поверен правим људима, стручњацима, Треба
пијтре да будемо потпуно уверени да постоје
паУКоу разлози за кореннте про-
ет досадашњих програма књижевности и
Е нна упознавања

_

млалих са литературом
Пра па је сама околнаст да се по садашњим
48 Рамима ради шест година — па да тек
зда постоје изгледи за успешне иновације.

Чедомир Мирковић

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ. 10
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| ампезљено међу

"ментарно,
"ричар и хроничар, али, исто тако,

ужичкосрпски

· жњео,борца“

"випут у својој
| одговарајућа. и

селу Шунову КР

„'бођења наставља

ИНОСТРАНЕ ТЕМЕ

Арагонов
„роман“ о Матпеу
Ових дана, У два велика тоиздању Галимара, појавила"се
књита Луја Арагона „Анри Ма-тис, роман“, То је дело саставље-
но из низа текстова које је писац
написао о сликару почев од 1941тодине, када су се први пут срели

Ници, до 1969, тодине. Многи.
делови књиге су раније били и

"објављени, а сада су само обога-
ћени коментарима или, како их
сам Аратон назива, парантезама
Необјављени текстови чине триљ
наест поглавља, Књига је богато
илустрована многим сликама и
пртежима Матисовим, као и фо-
тографијама, Више од сто дваде-
сет слика је репродуковано у 6о-
ји; најбоље од њих чак и на чита-
вим странама,

Арагон и Матис су, како запа-
жаАлен Боске, поготово свему
били врло раздичити: по свом о-
сновном ставу према животу, по
чдАНОСу према свом времену, по
темпераменту. Док је Матис ста-
јао ло страни од свог времена,
радећи у атељеу и настојећи да
7 стварима сатледа њихову при-
влачну страну, Арагон је на свет
тледао критички, настојећи да у

с њим дође до решења
бољих од оних која нам пружа,
наше време. Понекад би, као у
сдучају кад је Матис — иако ате-

 

   
АНРИ МАТИС: ЛУЈ АРАГОН

ист — градио пркву у Вансу, Ао-

дазићо И Ао полемике, Па ипак,

Од како су се упознали, увек су

"осећали

_

узајамну  симпатију и

пријатељство. И. захваљујући то-

ме, писац је написао низ својих

"записа, у којима је делић по де-

"лић откривао Матиса, али и само-

та себе, .
'У овом делу, које је назвао ро-

"маном зато што није хтео, као

„раније, да представља као цело-

оно што је ствари фрат-

Аратов је најпре исто-

иписац о уметности који анали-

зира Матисово дело: боју, свдр-

жај, идеје, однос према слично-

сти "ита, Чини се да су му најбо-

"ље странице о сличности, % који-

ма сјајно запажа, да КОА 1атиса.

пред, свој бности за-
предмети губе своје посебности

државајући суштину. Арагонов

„роман“ продубљује Матисово де

до а да му не конкуримле, тако да,

фе у њему Ава уметничка. генија,

_ узајамно оснажују.

Јурја Мличка
народ још није

стигао да. прежали пи попуниЕ

нину коју је У културном на

и књижевности оставила за со

рано преминула, књижевница “

критичарка Марја Млинкова,•

задесио га је још тежи хуоЕ к

На трагичан начин завршио је

свој живот у напону на5

отваралачке снаге, непуна три (

сеца после смрти своје супруте,

Ар Јуриј Млинк који је МрИорАо

оној новој, послератнојтеб р: Ио

ји што се после ослобођењаод

"фашизма, понета НОВИМ идејама

датила свакота посла. који је о

залобро народа. Као млад а~

Ј Млинк је певао: „Што сам по“

у желео бих да посејем у

Ове његове. речи постал

тенерације школо-

Срба, која. ће пр-
заузети

  

су гесло прве

ваних Лужичких

економског и кудтУРр-

"ног живота Лужичких Срба227 У

Јуриј Млинк је рођен Не

у ај Камјенца, ре-

кинувши школовање за ЈА на

Је ремно Је ИЕ Троте исто-
крају рата осети стре“. аи

чног фронта на који Је бе а

4 ЊЕ зоН Ето Але ОСлО-
ХИ, 2

преки И а школовање, за-

еља, ради 9
4 ђ Да-

'вршава курс за учит

%е школовање наставља Пољ-
ској да би зав но сорабистику
и полонистику на но ој
катедри за сорабистику у Лајп-
цигу, Одмах, 1953, године, постаје
сарадник одељка Берлинске ака-
"Аемије наука, одељења за лужич-
косрпску књижевност у Будиши-
ну, Докторирао је 1960, Затим је
"постао руководилац књижевног о~'
дељења и ту остао до смрти, Те-
шко би било набројати све његове
делатности, богати културни рад
за тих непуних двадесет година:
од рада са омладином, до рада на
уџбеницима, популарним чланци-
ма, предавањима, прире. у из-
дања класичних и новијих лужи-
чких писаца, од чланака из исто-
рије лужичке књижевности, рада
на стварању и уређењу Музеја
аужичке књижевности у Будиши-
ну, рада у Колу лужичких писа-
ша, где је дуго година био пред-
седник а истовремено и члан
председништва Савеза немачких
писаца, па до уметничке и књи~
жевне награде Домовине, култур-
не организације Лужичких Срба

Издао је две збирке песама;
„Ка светлости“ и „Шта волим“
откривао и популарисао револу=
пионарне идемократске књижев-
не традиције лужичког народа,
Сарађивао је у многим часописи
ма, преводио с пољског, руског и
српскохрватског језика (Добрица
Ћосић), Најзначајнија су му дела:
„Књижевност с краја 50-тих и по-
четка 60-тих година“ (Будишин
1963), „Сто година аужичког по-
зоришта“,РИКА библи-
ографија 1, (год, 1945—1965)“,
док је трећи том у. потпуности
припремио за штампу. Сарађивао
је на изради историје књижевно-
сти свога народа и на трећој књи-
зи радио до последњег дана, И
претежни део Лужчкосрпског биб-
лиографског речника (Будишин
1971), изишао је из пера Ј, Млин-
ка. За један релативно кратак пе-
риод, за свега двадесет година ра-
да и ово би било довољно као
доказ и пример несебичнот рада,
за један народ и његову културу.

Нада Борђевић

Састанак

уредника
књижевних
листова у Софији

% Софији је одржан састанак два-
десет седам уредника књижевних
листова из осам социјалистичких
земаља: Бугарске, Мађарске, Мон-
толије, Немачке Демократске Ре-
публике, Пољске, Румуније, Сов-
јетског

о

Савеза и Чехословачке,

Тема саветовања је била „Одража.

вање савремених проблема на

страницама књижевних листова
социјалистичких земаља“, У окви-

ове теме расправљало се о
радничкој класи _као предмету

књижевности социјалистичких зе-

маља, о карактеру конфликтних
ситуација. у социјалистичком дру-

штву, о новаторству у уметни-

чком стваралаштву, 0 улози кри~

тике у испитивању искуства со-

цијалистичког реализма и утвр-

ћивању критеријума за оцењива-

ње књижевних дела итд, Уредни- ;

ци су такође говорили 0 улози

својих листова у књижевном жи-

воту својих земаља, као и органи-

зацији посла унутар редакција.

Продужавајући разговор који су

прошле године водили на првом

састанку ове врсте у Москви, у-

редници су истицали неопходност

веће повезаности својих листова,

посебно у циљу одабирања најбо-

љих дела за превођење У брат-

ским социјалистичким земљама,

Значај књижевних листова раз-

матрана је и у светлости оства-

рења

_

политике комунистичких

партија појединих земаља и и-

стакнута је потреба за борбом ка-

ко против антикомунизма тако им

против десног и левог опортуниз-

ма. Подвучена је и улога листова

у јачању пријатељства међу кул-

турама појединих социјалистичких
земаља, А на крају одлучено је

да. се следећи, трећи састанак у-

редника књижевних листова осам

социјалистичких земаља одржи у

Берлину октобра 1972. године.

Побелова награда

Паблу Неруди

Овогодишњу Нобелову награду за.

књижевност добио је чилеански

песник Пабло Неруда, по образло-

жењу Нобеловог комитета, „за по-

езију која је, снагом природне си-

ле, дала живот судбини и сновима.

једног континента , Неруда је

други чилеански писац који је до-

био Нобелову награду; први је

била Габријела Мистрал, која је

награду „добила 1945. тодине,

аграда, чији се износ из године

џ годину мења, сада износи 450,000

шведских круна, а предаће му је,

на дан смрти Алфреда Нобела 10,

децембра, шведски краљ Густав 

ПАБАО НЕРУДА

УТ у једној стокхолмској пркти,
уместо (како је уобичајено) у кон-
цертној дворани, која се тренут-
но оправља,

Неруда је већ више година био

један од најозбиљнијих кандидата.

за добијање Нобелове награде, 2-
ли и овога пута — као што је че-

сто бивало раније — знатну улогу

м“ додељивању ове награде, чини

се, одиграла је — политика. Прет-
прошле године, када је награду

добио Семјуел Бекет, главни кон-

курент био му је такође један

јужноамерички писац — Аргенти-

нац Хорхе Луис Борхес, Прошле

тодине, међутим, превагнуло је

мишљење да треба натрадити, као

смелог борца за људска права,

совјетског писца Александра Сол=

жењицина, а сада је, међутим,

заборављен Борхес и уместо ње-

та награђен је, као извесна про-

тивтежа за прошлаотодишњу на-

граду, Неруда, познат као изра-

зито просовјетски писац, Као члан

централног комитета Комунисти-

чке партије Чилеа, он је 1953, го-

дине добио Стаљинову награду за

мир. ла би, након ХХ конгреса,

изјавио да је Стаљин био окрутан

човек, А позван 1969, године да

коментарише 'улазак совјетских

трупа у Чехословачку, одбио је

да то учини, рекавши да није уд-

бичајено да рођак критикује сво-

ју породицу.

Рођен 1904, године у Паралу на

југу Чилеа, у сенци четрнасст ак-

тивних вулкана и планина висо-

ких и до осам хиљада метара, У

породици сиромашног железнича-

ра, који није волео да се његов

син бави поезијом, уаајЕ право

име Нефтали Рикардо Рејес Басу-

алто заменио је псеудонимом Па-

бло Неруда (узимајући презиме

свог драгог чешког песника Јана

Неруде), Студирао је француски

језик и књижевност у Сантјату, а

своју прву књигу „Песму свеча-

ности“ објавио је кад је имао са-

мо седамнаест година (1921), а за-

тим је штампао збирке „Сутон“

(1923), „Прстење“ (1926), „Очајна

песма“ (1931), „Боравиште на. зем-

љи“ (1933, 1935. 1947) итд. У два-

десет трећој години ушао је у

дипломатску службу и био конзул

на Далеком истоку, у Рангуну,

Кодомбу и Батавији, а затим У

Барселони (тде је постао Лоркин

пријатељ), Године 1937, написаће

„Шпанију у сриу“, потресно све-

дочанство о јунаштву и мучени-

штву шпанског народа У борби

против фашизма, Након победе

Франка, као конзул у ФРранцус-

кој, помоћи ће да се четири хи-

љаде шпанских избеглица пребаци

у Чиле, Најпре постављен за се

_ кретара амбасаде у Мексику, а

потом и за амбасадора (1940 —

1942), написаће „Песму о Стаљин-

граду“, коју ће антифашисти ло-

пити по зидовима града,

По повратку у Чиле биће иза-

бран за комунистичког сенатора.

(1945), али ће две године касније.
морати да емигрира, Године 1950,

објавиће своје најзначајније дело

„Свеопшту песму“, у којој ће опе-

вати живот свих јужноамеричких

народа од најстаријих времена до
нада за будућност, У Чиле се вра-

тио 1952, године, а протиле године
био је кандидован за председника.

Чилеа на листи Комунистичке

партије, али се одрекао кандида-
туре у корист свог пријатеља со-
цијалисте Аљендеа, након чије по-

беде је постављен за чилеанског

амбасадора у Паризу, Мако пре-

тежно ангажовани песник, који

пише за све грађане своје земље

и света, па чак и за неписмене,

Неруда је и песник интиме и љу-

бави, а његова поезија је синтеза ·
лирског и епског израза, естрадне
и личне инспирације, непосредно“
описа и симболичног казивања,
Може се навести више имена пи-
саца који такође заслужују Но-
белову награду, али се никако не

може рећи да је Неруда није за-
служио, јер кроз његову поезију
товоре стварност и снови великог

броја људи не само с његовог
континента него и из великог дела
света.
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ХУМОР И САТИРА

Шунд

стижоби
1

Неровена, деца устају листом
Против контрацепције,
Макар се рађала вечно
Без икакве концепције.
Велики народи идеју

контрацепције

Као кугу
Шире, ћ
Да мали не би никада могли међу

велике

Ни да привире.

2.

Уз благонаклоност „историје“
Из три-четири туре
И последњи трубачи одоше
У прве Г
Трубадуре.

5.

Радничка класа по
Ровари 3
Да своја. права
Оствари. - -

4.

Критшсовах руже, подржа ме трње,
Али у критици предалеко оде:
Кад ме подржава.
У ствари ме боде.

5;

У оку ми суза
Окована муза.
Иза решетака моја песма, чека.
У мени песнику

Слободног човека.

6.

Жеравица ватри позајмила сриг,

И кад ватра. пожар после зачас
моста,

Жеравице, јадне
Само пето оста.

7.
,

Најгладнији, сити, најситији
гладни,

Најхладнији топли, најтоплији
хладни,

Искрености. нема, речи друго
значе,

Ужалости смеје се, у радости
плоче,

Да л ће икад опет као некад бити:
Најгладнији гладни, најситији

сити!

8.
4

Све може да је скупо,
Света може да нема,
Али увек ће се наћи
Непријатељи система!

9.

Име ми тренери кроз простор ни
време,

Ордење на њему прави ми
проблеме.

Први орден: ЖИВОТ —
исклизнуће, масти,

Други орден: ВРЕДНОСТ ~ њета
ће украста,. ·

Трећи орден: ЉУБАВ —  умреће
од туге,

Задњи орден: РАД — носићу за
друге.

Имену ћу зато све скинути соло,

Нека живи празно, нека умреоло.

Растко Закић

 
КАРИКАТУРА МИБЕ МИДОРАДОВИВА

Драган Колунџија

Обећана песма
Када сем био млад и неписмен

чувала су ме
Стада оваца мостови су много

. блејала,
Са срца ми још. није пао камен

; на ноге.

И како сам тада. добро знао да :
. ћу писати песме

О овцама ја сам их пажљиво
; проучавсо

Мој гарази анфас је све више
личио на. локомотиву.

Једнота дана успео сам у животу
да полудим

Овце ме сада упорно броје пред
спавање

Док љубим обична брда у сутону,
Када сам био млад и неписмен

чувале су ме
Куку и леле овис па четири нога

завичеја!

Пародирав Милован Витезовић

Хуто Клајн

Опозориштење
позоришњака

А: Ако се не варам, ви итрате,
у прилично неубедљивом декору
ове плаже, улогу годишњеодморца.
који је поцрнео као. Отело по
редитељском манускрипту Стани-
славског, али у тумачењу Ајре
Оддриџа, А дотични, као што вам
није познато, био је...
Б: ... Црнац,

И

умро је 1867,
док ја, напротив, још нисам ум-
ро, тако да можемо наставити
нати разговор о позоришној кри-
тици, започет пре шеснаест годи-
на три месеца и седам дана код
„Ава јелена“,

А: Да, сећам се. Ви сте том

приликом упутили замерке на а»

дресу недопечених ћевапчића, 8
ја сам замерио вашим још недо-
печенијим аргументима, Од свог
рођења, дакле, ја убедљиво гово-
рим о иедовољној позоришности
или о довољној непозоришности
позоришне критике, Штавише, и-
мам утисак да се још Софокле
суочавао са,..

Б: Оставите на миру Софокла,

пошто је неопходније да заједно
ухватимо за реп појам савреме-
ности — чим почне да пред нама.
тобоже безазлено маше дотичним
репом. Тако ћемо нагнати са
меност да изложи своје зах
позоришној критици која, по ва-
ма, првенствено полази од књи+
жевног дела, засбилази представу,
подилази себи самој и одлази не
рекавши скоро ништа!

А: Безазорно тврдим да је по
зоришна критика неминовна чак
онда кад није позоришна, и кад
је некритичка или хиперкритичка,
и кад није самокритичка, те не
уочава да се са позориштем по»
знаје само из виђења, док...

Б: ,.. док ја интунтивно сатлебе
давам могућност да ме ухвати
сунчаница и три пута та»
вам хитност вашег коначног и те
летрафски

_

кратког изјашњења:
как позоришну критику же-
лите;

А: Опозориштену! Упозоравам
и увек ћу упозоравати на нужност
позоришности сваког позоришња»
ка, Отклањањем непозоришности
позориште и позоришна публика
имају да се опозориште у мери
која је нужна, потребна и чак
нужно потребна, Неопходно је да.
позоришност продре баш као Ме-
фисто у Фаустову гарсоњеру. Ни-
сте ваљда очекивали да вам кал
жем нешто још позоришније2

Пародирао Лав Захаров

—
—
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,

| ких приредаба (некад и по три “

|

· као, наравно,

БЕМУС –фестивал

или део сезоне;
ВЕЋ ТРЕБА ЈЕ ГОДИНА како се

"одржавају

_

Београдске музичке

пости! (БЕМУС) — међуна-

родна манмфестација, замишљена

и покренута да улепша празник

слободе нашег града. Али, као и

претходних година, тако и ове го-

дине БЕМУС није организован са

тасном и одређеном концепци-

јем: програм је комнонован више

у стилу „од свега по мало, него

| ли са тежњом да се остваре неке

" основне линије, тако да су се при

"редбе изведене у оквиру фести-

' вала само делимично разликовале

!од редовне београдске

_

музичке

| сезоне, како кад је реч о прог-
| раму, тако и када размотримо ос

' тварени извођачки ниво.

| · Број и концентрација музич-

једном дану!) заиста су давалч

" БЕМУС-у фестивалско обележје,

и концерти неколи-

ко ансамбала који су остварили

изузетне извођачкедомете: Наци-

онални оркестар француске ра-

дио-телевизије са својим шефом,

диритентом Жаном Мартиноном,

Токијски гудачки кнартет, Држав

ни симфонијски оркестар СССР

под управом Јевгенија Светлано-

ва, са нашим солистом, виодини-

' стом Јованом Колунџијом им, на.

рочито, Московски камерни орке-

стар под вођством _Рудолфа Бар-

шаја. Сви ти ансамбли, као и ор-

танист Пјер Кошеро, дали су сво

јим концертима поави садржај о"

вогодишњем БЕМУС-у и тако У

чинили да ова манифестација бу-

де, бар делимично (кад већ то

није била У целости!), — свеча-

ност,
ред врхунских извођачких достиг

нућа ових ансамбала и диригена

та, било је и неколико солидних

концерата, међу које треба сврс-

тати концерте Београдске филхар

моније (са диригентима. Делотуом

и Хутманом), као и наступ Беог-

радског дувачког квинтета, али

било је п недопустиво слабих из-

вођачких остварења (на пример,

спектакл Првог камерног балет-

ског ансамбла из Њујорка), која

су допринела неуједначености опи

тег нивоа БЕМУС-а. Трибина награ

Ђених, у оквиру које су наступи-

ди награђени млади музички уме

тници, дала је фестивалу посебно

обележје, на којем, мишљења

смо, треба градити физиономију

будућих програма.

Неџуједначен резултат БЕМУС-а

произишао је из више разлога.

Пре свега, неуједначеност изво-

Бачких домета мора се прихвати.

· ти као објективна нужност, при-

сутна на сваком фестивалу. Длм,

можемо ди и смемо ли прихвати-

ти одсуство програмске концепци

је, која се манифестовала у сла-

бој заступљености српске музике

на концертима и музичко-сцеч-

ским приредбама2 — Реситал ста-

ре српске поезије и музике у из

вођењу Београдских

с

мадригали-

ста и концерт Београдског дувач-

ког квартета (ако изузмемо вече

посвећено изворној народној му“

зици) — биле су једине приред,

бе БЕМУС-а у целости посвећене

домаћем музичком стваралаштву,

а то је, чак и када рачунамо још

неколико дела изведених на оста-

лим концертима, ипак мало. Зачу-

Њује одсуство концерата хорске

музике а сареПа, с обзиром на на-

ле традиције у тој области, а ис-

то тако и одсуство реситала поз-

натих наших и страних уметника.

Било је и неколико организа-

торских промашаја, од којих је

најдрастичнији приређивање кон-

церта Националног

_

оркестра

француске радио-телевизије у не-

акустичној дворани Дома синди-

ката, а затим и додела поподнев-

ног термина Московском камер-

ном оркестру.
Ипак, овогодишње

музичке

_

свечаности , донеле су
вам неколико сјајвих концерата,

који ће, изгледа, опет бити само
раскошни увод у мошаву и си-

ву музичку сезону. Музичко-сцен-

прави празник музике. По-

Београдске ,

 

ски програм, у поређењу са рани- шј

"јим годинама, био је нешто слаби
ји, али свакако треба издвојити

представу опере „Царска невеста"
Н. Р—Корсакова у извођењу

љубљанске опере, као и наступ

Београдског балета, који је за

фестивал

_

обновио Менотиједуву
„Себастијана" и Шесту симфони-
ју П. И. Чајковског.

Све у свему, и ове године БЕ-

МУС није био добро искоришћена.
' шанса. Да ли је, на крају, потреб
но нагласити да ће тако увек и

бити када не постоји најјаснија
програмска и организациона ори-

јентација, када је концепција фе-
стивала резултат компромиса +
зукрштаних еснафских интереса
појединих удружења и кланова»

— Максимално оптерећен ком-

промисима, БЕМУС нам је донео

хибридни резултат изнад очеки-

вања, али, и то ваља рећи, резул-

тат који би могао бити знатно
бољи.

Рашко В. Јовановић

БО ВИДЕРБЕРГ

Пред „ФЕСТ 72“
На седници Фестивалског одбора

одржаној 14, октобра ове године

уметнички директор ФЕСТ-а Ми-

аутин Чолић поднео је реферат о

репертоару ове филмске мани-

фестације, Из Чолићевог извеш-

таја сазнајемо да је оквирни ре-

пертоар за овогодишњи ФЕСТ већ

састављен и да ће он, по свој

прилици, представљати деведесет

процената дефинитивног реперто-

ара, А дефинитивна листа фил-

мова који ће се приказати на

„ФЕСТ-у 72“ биће саопштена
децембра._

Као и прошле године филмо-
ви ће се приказивати у два гтлав-

на програма, У Дому синдиката

биће приказан програм под нази-

вом „Избор победника и награ-

Бених филмова на светским фес-

тивалима“, а у биоскопу „Козара“

ћемо видети најновија дела вели-
ких редитеља и младих талената,

Осим тога, ексклузивно ће бити

приказан

_

специјални

—

програм

„Конфронтације“ са темом „Филм
у социјалним манифестацијама“ и
програм дечјих филмова, Рачуна

се да ће за осам дана, колико
Фестивал траје, бити приказано

око педесет филмова,
Предложени филмови су про-

изведени у атељеима деветнаест
националних кинематографија, О-
бухвативши тако велики број на-

ционалних кинематографија, бео-

градски Фестивал, као члан Фе-

дерације светских фестивала, и-
спуњава једну од својих обавеза
према -овој угледној светској ин-

ституцији,
Од предложених филмова за

„ФЕСТ 72“ мислимо да по квали-
тету и значају треба издвојити
следеће: „Смрт у Венецији“ (Лу-
кино Висконти), „Посредник“

(Џозеф Лоузи), „Паника у Нидл
Парку“ (Џери Шацберг), .ЏПое
Хил“ (Бо Видерберг), „Љубав“
(Карољ Мак), „Патон: жудња за
славом“ (Франклин Џ. Шафнер),
„Брава 22“ (Мајк Николс), „Раја-
нова кћерка“ (Дејвид Лин), „За-

СТРИП „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

и
при патент о

  

љубљене жене“ (Кен Расел), „Ху-
ља“ (Клод Лелуш), „Врт Финција.

Континија“

_

(Виторио де Сика),

„Декамерон“ (Пјер Паоло Пазо-

хини), „Саобраћајна гужва“ (Жак

Тати), „ДАодир“ (Интмар . Берг-

ман)

_

„До-Де-Ска-Ден“ (Акиро

 Куросава), „Ђавог. “ (КенРасел),

•Недеља, проклета недеља“ (Џон

|Плезингер), „Ујка Вања“ и „Краљ

Лир“ (1. Козинцев“).

Говорећи о предстојећем Фес-

тивалу, Милутин Чолић је, изме-

Ђу осталог, рекао: „Као што зна-

те, наш репертоарскипринцип је

— добар филм, без обзира којој

националној кинематографији и

ауторској оријентацији припада“,

Наш Фестивал је, уосталом, „Фес-

тивал фестивала“, што значи да

смо на официјелном програму 0о-

бавезни да прикажемо избор оних

дела која су на међународним

фестивалима била награђена,
Поред многобројних угледних

гостију из земље и иностранства

постоји могућност, рекао нам је

Чолић, да „ФЕСТ-у 72“ прису-

ствују неки од великана филма

као што су Рене Клер, Куросова,

Бергман, Џон Форд, Висконти, Бу-
њуел, који би, својим присуством,
свакако много допринели још ве-

| ћој афирмацији београдског фес-
тивала. (В.В. П))

(атам књига

у Франкфурту
Овогодишњи, двадесет трећи са-

јам књига у Франкфурту на Мај-
ни, одржан од 14, до 19. октобра,
као и обично, био је највећа смо-

тра издавачке. делатности готово

читавог културног света, На њему

је учествовао 3581 издавач из 59
земаља са 241,000 наслова (од то-
га 78.000 нових), Ове године први

пут учествовале су Етиопија и Ав-
ганистан, Сајам је прошао, углав-

ном, без потреса, којих је било
доста након 1968, године, Проте-

стовали су само неки млади људи

против бразилског и иранског

штанда и њима је управа сајма

дозволила да изложе своја анти-
режимска издања, Поред тога, ру-
мунска делегација је још првог
дана напустила сајам, без икаквог
објашњења, али се претпоставља

да је то учинила у знак протеста
што је западнонемачка издавачка
кућа Суркамп рекламирала Паула
Гому као „румунског Солжењи-
цина“,

Ове године је било мање леви-
чарских издавача из западних зе-
маља, јер су у међувремену мно-
ги престали са радом. Запажено
је и знатно опадање порнограф-

ске литературе: док је пре годи-
ну дана издавач једне порнограф-
ске књиге могао да рачуна на про-
дају 30—50 хиљада примерака го-
дишње, сада је реални годишњи
тираж само осам хиљада. Знатно
увећање показала је, међутим,
производња „видео-касета“, мада
још није усавршена и углавном
служи у педагошке сврхе,

Свака национална издавачка

делатност је, наравно, манифес-
товала извесну специфичност, Из-
давачи из САД сада највише из-
дају дела из науке и технологије,
док је број књига из политике и
друштвене критике (на пример, о
расном проблему) донекле опао,
Код Енглеза, поред дела из лепе
књижевности, међу којима се и-
стиче постхумни роман Е,. М, Фор-

| стера „Маријус“ (о хомосексу-

ализму), роман „Девојка 20“ Кинг-
слија Ејмиса и нове песме Спен-

| дера и Одна, видно место заузи-
| мају дела бившег премијера Ха-
| ролда Вилсона „Лабуристичка

влада“ и књига новинара Антони-
ја Семпсона „Нова анатомија
Британије“, Италијани су сем о-
вога пута истакли књигама о ли-
ковним уметностима, Западни
Немци, који све више издају џеп-
на издања (она код Енглеза чак

| и доминирају), истакли су на пр-
вим местима књигу Увеа Јонсона

о Њујорку, драму Питера Вајса
| „Хелдерлин“, роман Лудвига Ха-

 

 

|. рига, приповетке Кунерта, књиту

 зично издање песама Анрија
Мана о Валенштајну, двоје-

Ми-
шоа итд, Официјелни штанд Фран-

Тола

· цуске био је посвећен Прусту, а
највећи број књига изложених на

другим штандовима били су Ро-

мани, од којих су многи припада-

лим врло младим писцима,
Међу земљама Источне Евро-

_ пе, бар како тврди Франсоаз Ва-

тенер у париском дневном листу

„Монд“, најмодерније и најпри-

јатније је био опремљен чехосло-
вачки штанд, на коме је било ви-

ше књига о уметности, а мање

књижевних дела. (За неке чехо-

словачке писце, као, на пример,

Вацулика и Кохоута, носиоци из-
давачких права су сада швајцар-

ске издавачке куће). Поред мно-

тобројних дидактичких књига, на

штандовима источноевропских зе-

маља запажено је бројно прису-

ство класика, од новијих писаца

дела Томаса Мана, Хемингвеја и

Хајнриха Бела, а примећено јеми
то да се сада на Истоку објављују

и дела Гинтера Граса и Сигфрида

Ленца. |

_ Југословенску издавачку делат-
ност представљало је шеснаест

издавача на посебним штандови-

ма: „Нолит“, „Просвета“, „Мати-

ца хрватска“, „Младост“, „Мла-

динска књига“, „Државна залож-

ба Словеније“ итд, Осим самостал-

них издавача, на посебним штан-

довима

_

појавиле су се фирма

„Графоимпекс“ (која је представ-
љала неколико издавача техничке

књиге) и Удружење издавача и
књижара Југославије (које је
представљало тринаест издавача).

Поред издавачких предузећа, на
овом сајму су учествовала и пре-

дузећа која се само баве прода-

јом књига, Општи је утисак да је
југословенска књига добро прика-

зана, да се добро продавала и да

је, према томе, учешће наших из-

давача било оправдано,

Рацинови еугрети
Већ традиционални Рацинови су-

срети одржаће се и ове године,

од 9. до 12. новембра, у Титовом

Велесу. Основно обележје ового-

дишњих сусрета јесте симпозијум

на тему „Развојни процеси у са-

временој македонској литерату-

ри". О тој теми неће говорити

само македонски критичари и

књижевници већ и критичари из
свих делова Југославије.
М част прославе 30-тодишњице

Револуције 9. новембра ће се одр-

жати општејутословенски митинг
поезије у оквиру Рацинових су-
срета биће одржано и неколико
пратећих приредбе као што је, на
пример, вече посвећено поезији
Блажа Конеског и изложба „Ма~
кедонски писци у карикатури".
На Сусретима ће бити додељена

и Рацинова награда.

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Уреднички колегијум: Филипо Давид, Васко

Мвановић, Миодраг Млаћ, Драгав М. је

'ремић (главни а одговорни уредник), Љу.

биша Јеремић, Вук Крњевић (заменик

главног уредника), Чедомир Мирковић,

Богдан А. Поповић, Владимир В. Предић

(секретар

_

редакције), Владимир –Стој-

"чшив, Бранимир Шћепановић.

_

Техничко

уметничка опрема: Драгомир Димитрије.

зић. Урећивачке одбор: др Димитрије

Вученов, Предраг Делибашић, Енвер Бер.

ћеку, др Милор лић, Аушав Матић

(председник), ар Војив Матић, Момчило

Миланков, др Драшко Ређеп, Јара Рнбнн.

кар, Аушав Сковран, Алекса Челебоновић,

Зуко Џумхур, Пал Шафер. Илејно решење

графичке опреме; Боглан Кршић. Лист изла:

чи сваке друге суботе. Цена 1,50 дин. Годи.

шшња шретплата 30, полугодишња 13 динара,

% за «ностранство двоструко. Аисл азлдаје

Новинско издавачко предузеће „Књижевне

вовине'", Београд, Француска 2. Директор:

Војислав Вујовић. Телефони: 627-286 (редак.

чија) а 626-020 (комерцијално одељење 9

администрација). Текући рачун 608-1-208-1.

Рукописи се пе враћају Штампа: „Глас“,

Београд, Влајковићева 8.
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Протест Радомира
Андрића
Управо у тренутку када су му

изашле из штампе трећа и четвр-

та књига песама — трећау зајед-

ници са Весном Парун „Карпат-.

ско умиљеније“ у издању круше-

вачке „Багдале“ и четврта „Шум-

ска црква“ у издању издавачке

куће „Слово љубве“ — млади пе-

сник Радомир Андрић одлучио се

на штрајк глађу у просторијама

Удружења књижевника, желећи

да тим чином истакне тешку

егзистенцијалну ситуацију КњИ-

жевних стваралаца, нарочито нај-

млађе генерације, Након четири

дана штрајка, Управа Удружења

књижевника Србије се састала 23,

октобра, саслушала његове разло-

ге за штрајк глађу и, након ди-

скусије, издала саопштење у коме

се каже: „Разумевајући потпуно

његову личну ситуацију а посебно

његове разлоге да истичући СВОЈ

случај покренемного дубља пита-

ња која се тичу друштвеног поло-

жаја књижевних стваралаца, У-

права сматра својом дужношћу

да се овим саопштењем обрати

јавности, а пре свега Заједници

културе, тражећи брже и ефика-

оније решавање етзистенцијалних

проблема књижевних стваралаца

и књижевног стваралаштва, Исто

тако, Управа сматра својом дуж-

ношћу да истакне да је друштве-

на заједница и до сада показива~

ла разумевање за ове проблеме,

али они из разних разлога нису

ефикасно и брзо решавани, Зато

се нада да ће и предстојећи Кон-

грес културне акције у том сми-
слу предложити неке ефикасне
привремене и трајније мере. У-
права такође сматра да се овак-

вим видом протеста какав је про-
тест песника Радомира Анд
не могу трајније решавати егзи-
стенцијална питања књижевног
стваралаштва, али га зато не мо-
же ни осудити пошто су прилике
у којима живи велики број књи-
жевних стваралаца такви да по-
неки од њих не виде другог из-
лаза него да протестују на ова-
кав начин“,

На дан 28. октобра редакција
„Књижевних новина" примила је
следеће писмо Радомира Андрића:

Драги другови,

У трену када престајем са
штрајкомглађу свестан сам да је
чин на који сам се одлучио пре се-
дам дана по много чему анахро-
ничан, али другог избора нисам
имао. Како мени, тако верујем и.
свим онима којих св тичу проб-
леми писаца и културе уопште,
неке су ствари постале јасније
или су се указали путеви да та
постану. Непобитна је чињенина
да смо ми писци својим ствара~
лаштвом један од динамичних де:
лова културе. Решити статус пис«
ма, истина, није једноставно, али
мислим да није ни толико сло-
жено да се не може решити трај-
но. Проблеми се решавају сук-
цесивно и за сваку генерапијуза
себе, тако да се наслеђе нерсше~
них проблема свакој наредпот ге.
нерацији писаца преноси пи наго-
милава. Ја сам тражио „стособну
собу". Надам се да ће мој захтев
реално бити схваћен, јер мој слу-
чај је огледало потениијалних ис~
товетних случајева других писаца
који живе слично као ја.

Писци су радници у области
културе им мислим да је време да
се књижевни рад реалније вред-

нује и заштити одређеним дру-
штвеним нормативима управо са
самоуправних позиција. У том сми

слу поздрављам Конгрес културне
акције, који данас почиње у Кра~

гујевцу и желим да се све она
што је досад било фистивно у кул<

тури реализује што боље и успеш=

није за све нас.

Радомир Андрић
Француска, 7

Шрта Џоја Ратковић


